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Suma del Privilegio.

Tiene Privilegio el Hospital Ge-
neral de esta Corte

,
por ju-

ro de heredad
,

para poder im-

primir el Ay^te de Antonio de Ne-
brija , con prohibición de que otro

ninguno le pueda imprimir , só

las penas contenidas en el origi-

nal , despachado en el Oficio de

Juan Vázquez el año de mil qui-

nientos y noventa y ocho.

1f Tiene asimismo Privilegio

perpetuo para imprimir
^ y vender

el dicho Arte en todas las Indias,

Islas
, y Tierra firme del Mar Océa-

no , con prohibición de que nin-

guna otra persona , sin Poder del

dicho Hospital General , le pueda

im-



imprimir , ni vender ^ como mas
largamente consta de su orignial,

despachado en el Oficio de Pedro
Ledesma.

Ad-



Advertencia provechosa.

EN esta impresión van acentua-

das todas , ó casi todas las

palabras Latinas , que suelen pro-

nunciar viciosamente los principian-

tes
, y aun muchos de los mas ade-

lantados en la Gramática. Y para

que se logre el buen fin de este mo-

lesto trabajo , será conveniente que

los Maestros de Latinidad advier-

tan desde luego á sus discípulos que

las dicciones Latinas de tres , ó mas

sylabas ( en que solo hay dificultad)

si el acento está en la vocal antepe-

núltima , como Amábere , Légere^ se

ha de pronunciar breve la penúlti-

ma. Si estuviere en la penúltima,

esta se ha de pronunciar larga , co-

mo



mo Amare ^ Legére. Y si el acento se

pusiere en la última vocal de la dic-

ción Latina , no es para que se pro-

nuncie aguda ,
pues ninguna dicción

Latina se pronuncia aguda en el fin:

•«ino para denotar
,
que aquella voz

es adverbio , ó preposición
, y para

distinguirla de otras partes de la

oración , ú de algún otro caso , con

el qual puede equivocarse.

DE



DE NOMINUM,
ET VERBORUM INFLEXIONE.

líber PRlMUa

DE LAS DECLINACIONES
de los Nombres,

LAS Declinaciones de los Nombres son cinco. La
primera

, que hace el Genitivo en ee díphihongo,
como Musa , Muícc, La segunda en i , como Dominuí,
Vomini. La tercera en is ^ como Sermo , S^rmoms. La
quarta en us , como Sensus , Sensus , ó en « , como
Genti , Genu, La quinta en « , y ei Nominaiivo en es^

como i>/eí , Z>it.7'.

Exemplo de la primera
Declinación,

Número Singular,

Nominativo , Haec Musa.
Genitivo , IVIusa^,

Dativo , Musa?.

Accusativo , Musam.
Vocativo , Musa.
Ablativo á Musa.

Numero Plural,

Nominativo , Musa:,

Genitivo, Musárum,
Dativo , Musís.

Accusativo , Musas,
Vocativo , Musas.

Ablativo, á Musís.

Exemplo de la segunda

Declinación,

Número Singular,

Nominal. Hic Dóminus,
Genitivo, Dómini.

Dativo , Dómino*
A Ac-
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Accusativo , Dóminum.
Vocaiivo , Dómine.
Abiaiivo , á Dómino.

Número Plural,

^Nominativo , Dómini.
Genitivo, Dominórum,
Dativo, Dóminis.
Accusativo , Dóminos.
Vocativo , Dómini.
Ablativo , á Dóminis.

Jixemplo de los Nombres
Neutros de la segunda

Declinación,

Número Singular,

Nominat, Hoc Templum,
Genitivo , Templi,
Dativo , Templo.
Accusativo, Templum.
Vocativo , Templum.
Ablativo , á Templo.

Numero Plural.

Nominativo , Templa.
Genitivo , Tempiórum.
DatJvo , Templis.
Accusativo , Templa.
Vocativo , Tí-mpla.

Ablativo, á Templis.

Exemplo de la tercera

Declinación,

Número Singular.

Nominativo , Hic Serme.

Genitivo , Sermónís,
Dat'vo , Sermóni.
Accusativo , Sermónem,
Vocativo , Sermo,
Ablativo , á Sermone,

Número Plural,

Nominativo , Sermones,
Genitivo , Sermónum,
Dativo , Sermónibus.
Accusativo , Sermones,
Vocativo , Sermones.
Ablativo , á Sermónibus.

Exemplo de los Nombres
Neutros de la tercera

Declinación,

ingular,

Nominat. Hoc Tempus,
Genitivo , Témpotis.
Dativo , Témpori.
Accusativo , Tempus.
Vocativo , Tempus.
Ablativo , á Témpore,

Plural,

Nominativo , Témpora.
Geninvo , TéT-porum.
Dí^tivo , Tempóribus.- -

Accusativo , Témpora.
Vocativo , Témpora.
Abiaüvo , á Tempóribus.

Exem^



Líber Prímus.

Exí?n2pJo de la quarta

JDecltnacio»,

Singular,

Nominativo , Hic Sensus.

Genitivo , Sensus,

Dativo , Sénsui.

Accusativo , Sensum,
Vocativo , Sensus.

Ablativo , á Sensu,

Plural.

Nominativo , Sensus.

Genitivo , Sensuum.
Dativo , Sénsibus.

Accusativo , Sensus.

Vocativo , Sensus.

Ablativo , á Sénsibus.

Excmplo de los Nombres
Neutros de la quarta

Declinación,

Singular,

Nominativo , Hoc Genu.
Genitivo, Gsnu.
Dativo , Genu.
Accusativo , Genu,
Vocafivo , Genu.
Ablativo , a Genu.

Plural.

Nominativo , Génua,
Genitivo , Genuum,
Ddiivo , Génibus.
Accusativo , Génua,

Vocativo , Génua.
Ablaiivo, á Génibus.

Exemplo de la quinta
Declinación.

Singular,

Nominativo , Hic Dies.
Genitivo , Diéi,

Dativo , Diéi.

Accusadvo , Diem.
Vocativo , Dies,

Ablativo , á Die.
Plural.

Nominativo , Dies.

Genitivo , Diérum,
Dativo , Diébus-
Accusativo , Dies,

Vocativo , Dies.

Ablativo , á Diébus.

Exenipfo de /adjetives déla

primera , y segunda

Declinación,

Singular.

Nomi naii v'o,Bonus,Bona,
Bonum.

Genit. Boni, Bonaí, Boni.
Dativ. Bono, Bonas, Bono.
Accusat. Bonuin, Bonam,
Bonum.

Vocat.BonejBona,Bonurn.
Ablat.á Bono,Boná,Bono.

P.uraL
Nom. Boni, Bonae, Bona,

A 2 Ge-
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Genit. Bonórum , Boná-
tum , Bonórum.

Dativo , Bonis.

Accus.Bonos,Bonas,Boi^3,

Vocat. Boni,Bona2,Bona,
Ablativo , á Bonis.

Exemplo de Adjetivos de ¡a

tercera Declinación^

Singular,

Nom.Hic, & Haec Brevis,

& Hoc Breve.
Genitivo , Brevis,

Dativo , Brevi.

Accus. Brevem,& Breve.
Vocat. Brevis , & Breve,
Ablativo , k Brevi,

Plural.

Nom. Breves , & Brévia.

Genitivo , Brévium.
Dativo , Brévibus.

Accus. Breves, & Brévia.

Vocat. Breves , & Brévia,

Ablat. á Brévibus.

^ /4cer vá por Brevis.

Véase la nota que está al

fin de los Nominativos.

Exemplo de los Nombres
Comparativos,

Singular.

Nomin. Hic, &HascBré-
vior, & HocBrévius.

Genitiv. Brevióris.

Dativ. Brevióri.

Accus.Breviórem,& Bré-
vius.

Vocat.Brévior,& Brévius.
Abiativ. á Brevióre , vel

Brevióri,

Plural,

Nomin.Brevióres,& Bre-
vióra.

Genit. Breviórum.
Dativ. Brevióribus.

Accus, Brevióres, & Bre-
vióra.

Vocat. Brevióres , & Bre-
vióra.

Abiativ. á Brevióribus.

Exemplo de Adjetivos de

una terminación.

Singular.

Nom. Hic,& Haec,&Hoc
Prudens.

Genit. Prudéntis.

Dativo, Prudénti.

Accusat. Prudéntem , &
Prudens.

Vocat. Prudens.
Abiativ. á Prudente , vel

Prudénti.

Plural,

Nominat. Prudentes , &
Piudéntla.

Ge-



Líber Prlmus.

Genitiv. Prudéntium , vel

Prudántum.
D r V. Prudéntibus,

Acrus. Prudeniesjói Pru-
déniia.

Vocativo , Prudentes , &
Prudéntia.

Ablat. á ^rudentibus.

^ Adviértase , que la

terminación Prudéntium
es la forma de los nombres
de esta Declinación : por-
que Prudémúm es synco-
pa , como Ingéntúm , de
Ingéntium.

Nombres irregulares»

Singular^

Nominat. Hxc Domus.
Genit. Domi, vel Domús.
Dativ. DómuiíVe/Domo.
Accus. Domum.
Vocat. Domus,
Ablativ. á Domo.

Plural.

Nominat. Domus,
Genit. Domórum,i;e/ Dó-
muum.

Dativ. Dómibus,
Accus. DomoSyvel Domus.
Vocat. Domus.
Ablat. á Dómibus.

Plural,

Nominat.Duo, Du3e,Duo.
Genit. Duórum, Duárum,
Duórum.

Dativ. Duóbus , Duábus,
Duóbus.

Accusat Dúos , vel Dúo,
Duas , Dúo.

Vocat. Dúo , Duíe , Dúo.
Ablat ^. Duóbus,Duábus.
Duóbus.

Plural.

Nominat. Ambo, Amba?,
Ambo.

Genit. Ambórum, Ambá-
rum , Ambórum.

Dativ. Ambóbus , Ambá-
bus, Ambóbus.

Accus. Ambos, vel Ambo,
Ambas , Ambo.

Vocativ. Ambo , Ambae,
Ambo.

Ablat. ab Ambóbus, Am-
bábus , Ambóbus.
Todos los Profwmbres ca-

recen de f^ocativoyfu^ra de

estos quatro : Tu , Meus,
Noster , y Nostras.

Pronombres Primitivosm

Singular,

Nominativo , Ego,
Genitivo , Meí.

As Da-
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Dativo , Mihi , bel Mi.
Accusativo , Me.
Ablativo , á Me.

Plural,

Nominativo , Nos.
Gemt.Noi-frumj-ue/Nostri.
Dativo , Nobis.
Accusativo , Nos.
Ablativo , á Nobis.

Singular,

Nominativo , Tu.
Genitivo , Tui.

Dativo , Tibi.

Accusativo , Te,
Vocativo , Tu.
Ablativo , á Te.

Plural.

Nominativo , Vos.
Gen i t.Vestrum .vel Vestri.

Dativo , Vobis.

Accusativo , Vos.
Vocativo , Vos,
Ablativo , á Vobis.

Sui, carece de Nominativo
de Singular, y Plural,

Singular,

Genitivo , Sui.

Dativo , Sibi.

Accusativo , Se.

Ablativo , á Se.

Plural.

Genitivo , Sui.

Dativo , Sibi.

Accusativo , Se.

Ablativo, á Se.

Pronombres adjetivos,

Hic.

Singular,

Nomin. Hic , Hasc , Hoc.
Genitivo , Hujus.
Dativo , Huic.
Accus. Hunc, Hanc, Hoc.
Ablat. ab Hoc, Hac, Hoc.

Plural.

Nomine Hi , Hae , Hasc.

Genitiv. Horum , Harum,
Horum.

Dativo , His.

Accus. Hos , Has , Hasc.

Ablat. ab His.

Iste.

Singular,

Nomin. Iste, Ista, Istud,

Genit. ístius.

Dativ. Isti.

Accus. Istum,Istam ,Istud.

Ablat. ab Isto, Istá , Isto.

Plural,

Nominat. Isti , Istse , Ista.

Genitiv. Istórum, ístárum,

Isiórum.
Dativ. Isiis.

Accus. ístos , Istas , Ista.

Ablat. ¿ib Istis.

II-
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Ule.

Singular,

Nominat. Ule, Illa, Illud,

Genitivo , lllius.

Dativo , ÍUi.

Accus. Illum, lUam, Illud.

Ablat. ab 111o , Illa , Ulo.

Plural,

Nominat. lili , \\\x , Illa.

Genitiv. Illórum,lllárum,

lUórum.
Dativo , lilis.

Accusat. lUos , Illas, Illa.

Ablativo, ab lilis.

Ipse,

Singular,

Nomin. Ipse,lpsa, Ipsum.
Genitivo , Ipsius.

Dativo , Ipsi.

Accusat. Ipsum , Ipsam,
Ipsum.

Ablat. ab Ipso, Ipsa, Ipso.

Plural.

Nominat. Ipsi, Ipsse,Ipsa.

Genit. Ipsórum , Ipsárum,
Ipsórum.

Dativ. Ipsis.

Accus. Ipsos , Ipsas , Ipsa.

Ablac. ab Ipsis,

Ts.

Sinp.ular,

Nominat. Is , Ea , Id.

Genitivo , Eius.

Dativo , Ei.

Accus. Eum , Eam , Id,

Ablat. ab Eo , Eá , Eo.

Plural,

Nomin. Ei, u^/Ii,Eaí, Ea«
Genitiv. Eórum , Eárum,
Eórum.

Dativ. Eis , vel lis.

Accus. Eos , Eas , Ea.

Ablat. ab Eis , vel lis,

ídem compuesto de Is,

Singular,

Nomin. ídem , Eadem,
ídem.

Genit. Ejúsdem.
Dativ. Eidem.
Accus. Eúndem, Eándem,

ídem.
Ablat. ab Eódem,Eádem,
Eódem.

Plural,

Nominat. lídem, Easdetu,

Eadem.
Genit. Eorúndem,Eamn-

dern , Eorúndem.
Dativ. Eísdem,'u^/Iísdem.

Accus. Eósdem , Eásdem.
Eadem.

A 4 Abla-
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Ablat. ab Eísdem, vel lís-

dem.

Pronombres Derivarivos,

S^ng^ular,

Nomin.M-us Mea»Meum.
Genit. Uá , Nl^-x, M.Í
D;itiv. IVIeo , M -a- , M. o.

Acc.Meui-n,Meam,Meum.
Vócat. Mi , Mra , Mcum
Ablat. á Meo, Mtá, Meo.

Plural.

Nomin. Mei , Meas. Mea.
Genit. Meótum, Meárum,

Meóriim.
Dativo , Meis.

Accus. Meos, Meas, Mea.
Vocat. Mei ,'Me« , Mea.
Ablat. á Meis.

Singular,

Nomin. Noster , Nostra,
Nostrum.

Genit. Nostri , Nostrse,

Nostri.

Dariv. Nostro ^ Nostrae,

jNosiro.

Aí'C'js. N<'Strum,Nostram.
Nositum-

Vocar. Noster , Nostra,
Nostrum.

Ablat. á Nostro ^ Nos-
tiá ^ Nosiro.

Plural.

Nominat. Nostri, Nostra»,
Nostrd.

Genit. Nostrórum , Nos-
trárum

, Nostrórum.
Dativ. Nostris.

AccusauNosiros, Nosiras,
Nostra.

Vocai. Nostri , Nostra?,
Nostra.

Ablat. á Nostris.

Singular,

Nomin,Tuus,Tua, Tuum.
Genit. Tui,Tux, Tui.
Oativ. Tuo , Tu« , Tuo.
Acc. Tuum,Tuam,Tuufn,
Ablat. á Tuo , Tuá , Tuo.

Plural.

Notnin. Tui , Tua; , Tua.
Genit. Tuóruin , Tuárum,
Tuórum.

Dativ. Tuis.

Accus. Tuos , Tuas, Tua.
Abiat. á Tuis.

Singular,

Nominat. Vester, Vestra,

Vestrum.
Genitiv. Vestri , Vestra?,

Vestri.

Dativ. Vestro , Vestra?,

Vestro.

Ac'us. Vestrum,Vestram,
Vfcstrmn.

Abla-
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AMatív. á Vestro, Vcstrá,

Vestro.
Plural,

Nominat. Vcstri , Vestrse,

Vesira.

Genit. Vestrórum , Ves-
irárum , Vcsirórum.

Dativo , Vestris.

Accusai.Vestros, Vestras,

Vestra.

Ablativo , á Vestris.

Sírts^ular,

Nomin. Suus,Sua, Suum.
Gen ir. Sui , mjx , Sui.

Daíiv. Suo , Suaí, Suo.
Accus.SuumjSuam,Suum.
Ablat. á Suo , Suá , Suo.

Plural,

Nomin. Sui , Suae , Sua.
Genitiv.Suórum, Suárum,
Suorum.

Dativo , Suis.

Accus. Suos , Suas, Sua,
Ablativo , á Suis.

Nostras , Nostrátis,

Singular,

Nomin. Hic , & Hasc, &
Hoc Nostras.

Genit. Nostrátis.

Dativo , Nüsiráti.

Accus. Nostráiem , &
Nosiias.

Vocar. Nostras.
Ablat á NosLráie,i7^/Nos-

trái.i.

Plural,

Nominativo , Nostrátes,

& Nostratía.

Genitivo , Xostrátium,
ve/ NosirátUTi.

Dativo , Nnstráfibus.

Accusat. Nostrátes , &
Nosirátia.

Vocativo , Nostrátes , &
Nostráiia.

Ablativo , á Nostrátibus.

f^estras , l^esirlitis.

Singular,

Nomin. Hic , & Hasc , &
Hoc Vestidas.

Gtniíivo . Vestrátis.

Dativo , Vesiráti.

Accusat. Vesirátem , &
Vestras.

Ablativo , á Vestráte , vel

Vestráti.

PluraL
Nominativo , Vestrátes,

& Vesirátia.

Genitivo, Vestrátium, vd
Vtstrátum.

Dativo . Vestrátibus.

Accusativo, Vestrátes, &
Vesirátia.

Ablativo, á Vestrátibiis.

Quis,
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Quis , vel Qui , pronombre relativo , interrogativo , é
indefinito , se declina así,

Singnhir,

Nomínst. Qu^s , vel Qui , Quíe , Quod , vel Quid*
Genitiv. Cuius. Dativ. Cui.

i\ccus. Quem , Quam , Quod vel Quid.
Ablat. á Quo , Qua ,

Quo , vel Qui.
Plural.

Nominativo , Qui ,
Quae

, Quse.

Genitivo , Quorum , Quárum , Quorum.
Dativo , Queis > 'U£'/Quibus.

Accusaiivo , Quos ,
Quas , Quae.

Ablativo , á Queis , vel Quibus.

^ jQuanJo este pronombre es relativo j no tiene la

terminación Quis , ni Quid.

Cinco compuestos de Quis , que tienen la composición
después de él.

Singular,

Nominat.Quísnam,Qusenam,Quódnam, vel Quídnatn.
Genitivo, Cujúsnam. Dativo , Cuínam.
Accus. Quémnam,Quámnam,Qur>dnam, 'i;^/Quídnara.

Ablativo, á Quónam, Quánam, Quónam, vel Quinam.
Plural.

Nominativo , Quinam , Quaenam , Qusenam.
Genitivo ,

Quorúmnam , Quarumnam , Quorumnam.
Dativo » Qu^ísnam , vel Quibúsnam.
Accusativo , Qu-^snam , Qüásnam , Quaenam.
Ablativo , á Queísnam , vel Quibúsnam.
i ;

Singular,

Nom. Quíspiam, Qu3spiam,Qu6dpiam, vel Quídpíatn,

Genitivo, Cujúspiam. ^—Dativo, Cuípiam.
Acc.Quémpiam,Quámpiam,Quódpiarn,'z;^/Quídpiara.
Abiativo,áQuópiam,Quápiam,Quópiam, vel Quípiam.

Plu-
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Plural,

Nominativo , Quípiam , Qníepiam, Quícpiam.
Genitivo . Qucriin piam, Quarumpiara, Quorúmpiam,
Dativo, Queispiam , vel Q^'-biispiam.

Accusativo
,
Quospiam

,
Quáspiam ,

Quaepiam,
Ablativo, á Queispiam , vel Quibúspiam,

Singular.

Nom.puísquqm,Quíequarñ,Quódquam,'i>í?/Ouíclquam.
Genitivo, Cujiisqnam Dativo, Cuíquam.
Accus. Quémquam , Quámqiiam , Quódquam , vel

Quidquam.
Ablativo , á Quóquam , Quáquam , Quóquam , vel

Quiqnam,
Plurah

Nominativo , Quíquam , Quasquatn , Quasquam.
Geniíiv. Quorúmquam,Quariimquam, Quoriimquani.
Dativo , Queísquam, ü^/ Quibúsquam.
Accusativo , Qaósquam, Quásquam , Quaequam.
Ablativo , á Queísquam , vel Quibúsquam.

Singular,

Nomínat. Quisque
, Quíeque, Quodque, i;^/ Quidque.

Genitivo, Cujiisque. ' Dativo, Cuque.
Accusai. Ouemque,Quamque, Quodque, vel Quidque.
Ablat. á Quoque, Quaque , Quoque , a)e/ Quique.

Plural,

Nominativo
, Quique , Qua^que , Quasque.

Genitivo , Quoriimque, Quariimque, Quorúmque,
Dativo , Quosque, vel Quibúsque.
Accusativo , Quosque , Quasque , Quxque,
Ablativo , á Queísque , vel Quibúsque.

Singular.

Nominativo
, Quisquis , Quidquid.

Genitivo, Cujuscujus. Dativo , Cuicui.
Ac-
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Accusativo , Quemquem , Quidquid.
Ablativo, á Quoquo , vel Quiqui.

Plural,

Nominativo, Quiqui. Genit^QuorumquoruiH,
Dativo , Quibusquibus. —Accus. Quosquos.
AbJativo , á Quibusquibus.

Otros cinco compuestos de Quis ,
que tienen la compo-

sición antes de él, los q»ales tienen en a lafemenina tcr"
tninacion del Nominativo de Singular ; sino es Ecquis,y
Numquis , que la tiemn en ^l, y en se. T todos cinco tie-

nen también solamente en a la neutra terminación del

Nominativo
, y acusativo del Plural»

Singular,

Nominativo , Aliquis, Aliqua, Aliquod,'ZJe/ Aliquid,
Genitivo , Alicújus. Dativo , Alícui.

Accusativo, Aliquem, Aliquam, Aliquod, vel Aliquid.

Ablativo , ab Aliquo , Aliquá , Aiiquo , vel Aliqui.

Plural.

Nominativo , Aliquí , Aliquas , Aliqua.
Genitivo , AÍiquórum , Aliquárum , Aliquórum.
Dativo, Aliqueis , vel Alíquibus.
Accusativo , Aliquos , Aliquas , Aliqua.
AbJativo , ab Aliqueis , vel Alíquibus.

Singrular,

Nomin. Ecquis, Ecquaj-u^/EcqusejEcquodj-ffe/Ecquid.
Genit. Ecciijus. Dativo , Eccui.
Accus. Ecquem , Ecquam , Ecquod , vel Ecquid,
Ablat. ab Ecquo , Ecquá , Ecquo , vel Ecqui.

Plural,

Nominativo , Ecqui , Ecquae , Ecqua.
Genitivo , Ecquórum , Ecqu^rum , Ecquórutn.
Dativo , Ecqueis , vel Ecquibus.
Accusativo, Ecquos , Ecquas , Ecqua,

Abla-
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Ablativo , ab Ecqueis, vel Ecquibus.

Singular,

Nomin. Numquis, Numqua, iJi/NumquTjNumquod,
vel Numquid,

Genit. Numcújus. Dativ. Numcui.
Acc. Numquem, Nuraquam,Numquod, vel Numquid,
Abiat. áNumquo, Nurnquá, Numquo , vel Numqui.

Plural.

Nominativo , Numqui , Numquze , Numqua.
Genitivo , Numquórum , Numquárum , Numquórum.
Dativo , Númqueis 9 -ue/ Númquibus.
Accusativo , Numquos , Numquas , Numqua,
Ablativo , á Númqueis , vel Númquibus,

Singular,

Nominativo, Nequis , Nequa , Nequod , vel Nequid.
Genitivo , Necújus,- -Dativo, Necui.
Accusaiivo, Nequem, Nequam, Nequod , vel Nequid,
Ablativo , á Nequo , Nequá , Nequo , vel Nequi.

Plural,

Nominativo , Nequi , Nequae , Nequa.
Genitivo , Nequórum , Nequárum , Nequórum,
Dativo , Néqueis , vel Néquibus.
Accusativo , Nequos , Nequas , Nequa.
Ablativo , á Néqueis , vel Néquibus,

Singular,
Nominativo , Siquis , Siqua , Siquod , vel Siquid.
Genitivo , Sicújus. — Dativo , Sicui.
Accusativo , Siquem , Siquam , Siquod , vel Siquid.
Ablativo , á Siquo , Siquá , Siquo , i;^/Siqui.

Plural.
Nominativo , Siqui , Siquas , Siqua.
Genitivo , Siquórum , Siquárura , Siquórum.
Dativo , Síqueis , vel Síqmbus.

Ac-
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Accusativo , Siquos , Siquas , Siqua.

Ablativo , á Síqueis , vel :>íquibus.

Compuestos de Quis ,
que tienen la composición antes^

y después de él.

Singular,

Nominativo , Ecquísnam , Ecquasnam , Ecquódnam,
vel Ecquidnam.

Genitivo , Eccujnsnam. — Dativo, Eccuínam.
Accusativo, Ecquémnam, Ecquámnam,Ecquódnam,

vel Ecquidnam.
Ablativo , ab Ecquónam , Ecquánam , Ecquónam,

vel Ecquinam.
Plural

Nominativo , Ecquinam , Ecqnjenam , Ecquónam.
Genit. Ecquorúmnam, Ecquarúmnam, Ecquorúmnam.
Dativo , Ecqueísnam , vel Pkquibiisnam.
Accusativo , Ecquósnam , Ecquásnam , Ecquasnam,
Ablativo , ab Ecqueísnam , vel Ecquibúsnam.

Singular.

Nominat. ünusquísque, Unaquasque, Unumquódque,
vel Unumquidque.

Genitivo , Uniuscujiisque. Dativo , Unicúique.
Accusativo, Unuríiquémque , Unamquámque, Unum-
quódque , vel Unumquidque.

Ablativo , ab Unoquóque , ünaquáque , Unoquóque,
vel ünoquique.

Plural.

Nominativo , Uniquíque , ünsequaeque, Unaquseque.
Genitivo, Unorumquorúmque , Unarumquarúmque,
Unorumqunrúmque,

Dativo , Unisqueísque , vel ünisquibúsque.
Accusativo, Unosquosqu?, Unasquásque, ünaquasque.
Ablativo , ab Unisqutj»sque , vd Unisqui busque.

Qua-
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Quatro compuestos de Qui , Quse , Quod.

Singular.

Nominar. Quicúmque , Quascümque , Quodcumque.
Genitivo , Cujuscúmque. Dativo , Cuicúmque¿
Accusat. Qut'mcúmque,Quamciímque, Quodcumque.
Ablativo , á Quocúmque , Quacúmque , Quociimque,

Plural,

Nominativo, Quicúmque , Qusecúmque, Quaecumque.
Gsinit. Quorumcúmque , Quarumcúmque , Quorum-

cúmque.
D.1 ivo , Queisciimque , vel Quibúscumque.
Accusativo, Quosciimque, Quascúmque, Qusecúmque,
Ablativo , á Qutiscúmque , val Quibuscúraque.

Singular,

Nominar. Quídam, Quasdam, Quoddamj'Uí'/Quiddam.
Genitivo , Cumsdam. Dativo , Cuídam.
Accus. Quemdam,Quamdam, Quoddam,a;e/Quid.lam.
Ablat, á Quodam , Quadam , Quodam , vel Quídam,

Plural,

Nominativo , Quidam , Quaedam
,
Quxdam.

Gí^niíivo
, Quorúmdam , Quariimdam ,

Quorumdara.
Dativo

j Queísdam , vel Quibúsdam.
Acciisativo

, Quosdam
, Quasdam , Qusedam.

Ablativo , á Queísdam , vd Quibúsdam.

Singular.
Nomin. Quílibetj Quaelibet,Quódlibet, 1;^/ Quidlibet.
Gcnit. Cujúslibet. Dativ. Cuíiibet.
Accus. Quémlibet,QuámÍibet,Quódlibet,i;£'/ Quídlibet.
Ablat. á Quólibet, Quálibet

, Quólibet, vel Qiülibet,
PiuraL

Nominativo, Quílibet , Quxliber , Quselibet.
Genitivo

, Quorúmlibet , Quarúmiibet ,
Quorúmiiber.

Dativo
, Queislibet , vel Quibiishbet.

Acusativo , Quósiibet , Quásiibet , Quíelibet.
- Abla-
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Ablativo , á Queíslibet , w/Quibúslibet.

Singular,

Nonninativo , Quivis , Quíevis , Quodvis , vel Quidvis,
Genitivo , Ciiiúsvis Dativo , Cuivis.
Accusaiivo, Quemvis,Ouatnv!s, Quodvis vel Quidvis.
Ablaiivo, á Quovis

,
Quivis, Quovis , 'vel Quivis,

Plural.

Nominativo , Quivis , Quaevis , Quaevis.
Genitivo

, Quommvis , Quarúmvis, Quorúmvis.
Dativo , Queisvis , vet Quibúsvis.
Accusativo

, Quosvis , Qu^svis , Quasvis.
Ablativo , á Queísvis , vel Quibúsvis.

Nomb ei adjetivos irregulares en algunos casos»

S/ngular,

Nominativo , Unus , Una , Unum.
Genitivo, Unius. Daávo , Uní.
Acc.Unum:ünam,ünum.— Ablai.ab Uno,Uná,üno.

Plural,

Nominativo , üni , Unx , ü-a.
Genit,Un6rum, Unáriim, Unórum. Dativo, Uní?,
Accus. Unos , Unas , Uua. Ablai. ab Unís,

Shgular,
Nominativo , Solus , Sola , 8olum.
Genitivo , Soíius. Dativo , Solí.

Acc.Soluin, Solam, Solum.— Ablai.á Solo, Sola, Solo,

Plural.

Nominativo , Soli , SoSae , Sola.

Genit. Soórum, Solárum, Solorum. Dat. Solis.

Accusat. Solos , bolas, Sola. Ablat. á Solis.

S>n<yulur,

Nominativo , Totus , Tota , Totum.
Genitivo, Toiius. Dativo , Toti.

Acc.T(^mm,Tütam,Totum.—Ablat.á Toto,Toiá,Toto,
Plu-
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Plural.
Nominativo , Toti , Totíe , Tota.
Genit. Totórum , Totárum , Totórum. Dat. Totis.
Accusat. Totos, Totas, Tota. Ablat. á Totis.

Singular,

Nominat. UIIus , Ulla , üllum.
Genitiv. Uíiius. .^

> Dativo , ülli.
Accusativo , Ullum , Üllam , Uilum.
Ablativo , ab Uilo , Ullá , üilo.

Plural,

Nominativo , Ulli , Ullse , Ulla.
Genitivo , Uilórum , Uilárum, üllórum.
Dativo , Ullis. . Accus. üllos , ÜUas , Ulla.
Ablativo , ab Ullis.

Singular,
Nominativo , Nullus , NuUa , NuUura.
Genitivo, NuIIius. -^ . Dativo, Nulli.
Accusativo , NuUum , Nullam , Nullum.
Ablativo , á Nuilo , Nullá , Nullo.

Plural.

Nominativo , Nulli , Nullae , Nulla.
Genitivo , NuUórum , Nullárum , Nullórum.
Dativo , NulHs. Accus. NuUos , NuUas , NuIIa<
Ablativo , a NuUis.

Singular.

Nominativo , Alius , Alia , Aliud.
Genitivo , Alius. Dativo , Alii.
Accus. Alium , Aliam , Aliud.
Ablativo , ab Alio , Alia , Alio.

Plural.

Nominativo , Alii , Aliae , Alia.

B Ge
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Genitivo , Alíórum , Aliárum , Alióruin.

Dativo , Áliis. Accus. Alios , Alias , Alia.

Ablativo , ab Aliis.

Singular.

Nominativo , Alter , Altera , Alterum.
Genitivo , Altérius.- Dativo , Alten,
Accusativo , Alterum , Alteram , Alterum.
Ablativo , ab Altero , Altera , Altero.

Plural,

Nominativo , Alteri , Alteras , Altera.

Genitivo , Alterórum , Alterárum , Alterórum.
Dativo, Alteris.—

—

Accus. Alteros, Alteras, Altera*

Ablativo , ab Alteris.

Singular,

Nominativo , üter , Uira , ütrum.
Genitivo , Utrius. Dativo, Utri.

Accusativo , Utrum , Utram , Utrum.
Ablativo , ab ütro , ütrá , Utro.

Plural,

Nominativo , Utri , Utras , Utra.

Genitivo , Utrórum , Utrárum , Utrórum.
Dativo , Utris. Accus. Utros , Utras , ütra.

Ablativo , ab Utris.

Singular,

Nominativo , Neuter , Neutra, Neutrum.
Genitivo, Neutrius. Dativo, Neutrid

Accusativo , Neutrum , Neutram , Neutrum.
Ablativo , á Neutro , Neutra , Neutro.

Plural,

Nominativo , Neutri , Neutrae , Neutra,
Genitivo , Neutrórum , Neutrárum , Neutrórum.
Dativ. Neutris. Accus. Neutros, Neutras, Neutra.

Abktivo , á Neutris.
Siti"
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Singular,

Nominativo , Utérque , Utráque , ütrumque.
Genitivo , Utriúsque. Dativo , ütrique.
Acciisativo , Utrúmque , Utrámque , Utnimque.
Ablativo , ab Ütróque , CJtráque , Utróque.

Plural.

Notninatiyo , Utrique , Utrxque , Utraque.
Genitivo , Utrorúmque , Utrarúmque , Ütrorúmque,
Dativo , Utrísque.
Accusativo , Utrósque , ütrásque, Utraque.
Ablativo , ab Utrísque.

Singular,

Nominativo, Altéruter , Altérutra , Altérutrum.
Genitivo , Alterutrius , vel Aheriusutrius.
Dativo , Altérutri.

Accusativo , Altérutrum , Altérutram , Altérutrum.
Ablativo , ab Aitérutro , Altérutra , Altérutro.

PhraL

Nominativo , Altérutri , Altérutra , Altérutra.
Genitivo, Alterutrórum

, Alterutrárum, Alterutrórum^
Dativo, Altérutris.

Accusativo , Altérutros , Altérutras , Altérutra.
Ablativo , ab Altérutris.

^j.\
Quince nombres hay

, que aunque van pof Brevís,
CíT Breve

, tienen otra terminación masculina en Er
, que

solo sirve al Nominativo de singular
, y declinanse asi:

Hic acer , hic , & hxc acris, & hoc acre, ^l qual si-
guen en todo Alacer , Celer , Céleber , Campéster,
Equxster, Pedéster , Palúster, Salúber , Silvéster, Vó-

B 2 '
lu-
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lucer , Septéoiber , Odóber , Novémber , Dccémber.
T aunque de todos no hay exemplo para la termina^

cion femenina en is ; Pero con.o son adjetivos , que van
por Brevis y son comunes de des en esta terminación , y
juntamente ticmn la otra en Er masculina. Terencio dixo

in Eunucho : Quid lu es tristis? Quid ve ts álacris ? T
Enuio : Actis somnus. T Cicerón : Locus célebris. T el

mismo : Annus saiúbris.

DE LAS CONJUGACIONES DE LOS VERBOS.

Conjugación del Verbo Substantivo,

Sum , es , esse , fui.

Modo Indicativo,

Tiempo presente.

Sing.

Plur.

Yo soy.

Tú eres,

Aquel es,

Nosotros somos,

flotaros sois* -

Aquellos son,—

—Sum,
Es.

-^Est.
Sumus.
- Esiis.

— Sunt.

Sing. To era.

Tú eras.

Aquel era.

Plur, Nosotros éramos,-

l^osotros erais, —
Aquellos eran, —

Pretérito imperfeéío. —Eram.— Eras.— Erat.

Erámus.
- Eráiis.

- Erant.

Pretérito perfeélo,

Sing. Tofui f (fhe Sido , (f hube sido. —' Fui.

Tufuistít f ó has sido , ó hubiste sido,— FuUti,
Aqutl
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Jaquelfue , ó ha sido , é hubo sido, —— Fuit.

Píur. Nosotrosfuimos y ó hemos ¡ido , ó hubimos sido,

Fúimus.
l^osotrosfuisteis , dhaheh sido ^ ó hubisteis sido,

Fuístis.

aquellos fueren , d han sido y 6 hubieron sido,

Fuérunt , veí fuere.

^ Este Romance hube , con toda*; sus personas , es

proprio de todos los Pretéritos perfectos de Indicativo

de todos los Verbos.

Pretérito plusquam perfeé^o.

Yo labia sido.

Tu habías sido,

^qu?l había sido,

Nosotros habíamos sido,

nosotros habíais sido,

aquellos habían sido, _—

To seré.

Tú seres,

^quel sera,

Nosotros seremos,

nosotros seréis,—
aquellos serón,—

Futuro imperfeélo.

Futuro perfedo,
To habré sido,

Tú habrás sido.

Jaquel habrá sido.

Nosotros habremos sido,

f^osotros habréis tido,

aquellos habrán sido,--

—Fueram,
Futras,— Fuerat,

Fuerámus.
—Fuerátis.
— Fuerant,

Ero.— Eris.— Erit,

Erimus.
— Eritis.

— Erunt.

— Fiiero.— Fiieris.— Fúerit.

Fuerímus.
— Fuentis.
— Fúerint.

B3 Mo'
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Modo Imperativo»

c. ^, ,
Presente

, y Futuro.
S.ng. Sétú.— : Es,«./F^to.

A-iur. Áed.vosofros, Este , vel Estóte.
^ean aquellos. . . . -Sunto.

Modo Optativo , tí- Subwntiroo , según la partícula que
se diere

y ó Uún^im y (f Cnm.

^. Tiempo presente.
bing. Tosea*-^ — .- . ._ c;^

lu seas, — j-j

Jlqud sea, . gjj.'

Plur. Nosotros seamos, » Simus!
f^osotros seáis, . c;,;/
^ 11 oIÜS.
aquellos sean, > _ gjj^^

Pretérito imperfedo.
bing. Tofuera , sería , yfuese, Essem.

Tufueras , serías
, yfueses, Ésses

^quel fu3ra , sería
, ^^/«í't^. ^ Esset.

fmr. JVosotros fuéramos , seríamos , y fuésemos*
Essemus.

nosotrosfuerais , j^r/a/j
, yfueseis. Essétis.

aquellosfueran y serían, y fuesen, Essent.

g,. ^ Pretérito perfeélo.
5ing. Yo haya sido, Fúerim.

Tu hayas sido. Fúeris.
níquel haya sido. •

^Fuerit
riur, Nosotros hayamos sido, Fuerimus.

l^osotros hayáis sido, Fueritis.
aquellos hayan sido,^-—^—

:

> ; Fuerint'.
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Pretérito plusquam Perfedo.

To hubiera , habría, y hubiese sido. Fuíssem.

Tú hubieras , habrías , y hubieses sido. Fuisses.

^quel hubiera , habria , y hubiese ííJo.—Fuisset.

Nosotros kubiéramosyhabríamo5,y hubiésemos sido.

Fuissémus.
nosotros hubierais , habríais , y hubieseis sido.

Fuissétis.

aquellos hubieran , habrían , y hubiesen sido.

Fuíssent.
Futuro de Subjuntivo.

ro fuere , o hubiere sido. Puero.

Tu fueres , o hubieres sido,- Fúerís.

/iquelfuere , ó hubiere sido. • Fúerit,

Nosotrosfuéremos, óhubiéremos jií/o.-Fuerimus.

nosotrosfuereis , ó hubiereis sido, Fuentis.

j^quellosfueren y é hubieren sido, Fúerint.

Modo Infinitivo.

Presente , é imperfeélo.
Esse.

Pretérito perfeélo , y plusquam perfedo.

Haber sido, Fuisse.

Futuro de Infinitivo.

Haberdeser.-FotQy vel futúrum, futúram, futúrum Qsse.

Circumioquio segundo.
^

Quefuera , d hubiera de haber sido. Futurum,

futüram y futúrum fuisse.

Participio de futuro en rus.

Cosa que ha .6 tiene de ser. Futúrus,futúra,futurum.

B 4 I^s
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^ Los compuestos de Sum , es ,fui son once : Ah^sum, ^dsum
, Dcsum , Insum , Íntersum. Obsum.Pos-

sum
, i^r^j«;« , Pr«x/.«; , Subsum , ^/./,6rxx.w : y se con-jugaacomosu simple ; sino es Poxjí,;;,

, que recibe Ten todas las personas
, que comienzan con vocal en susimple, como Potest ; sacando á Possem

, y Posse - y
iHh'n^^'^""^'''^" '" ^^^^^oPotuLY Pro'sul
recibe Z> en las mismas personas

, que comienzan en
su simple con vocal , como Prodes , Proderam, Y to-
dos.carecen de participio de presente , sacando á ^b-sum

,
Pr^nim, y Possum. Y todos tienen futuro en rus,

excepto Possum , e /«^í..« : y estos dos carecen déImperativo.
Las Conjugaciones regulares de los demás verbos

T\vTJ^: Y VT'^' ' ^^' ^"^^ ^^ ^^g""^a persona

mlr p„
"^"

'J^lf^Py^
de ^diva del número sin-

guiar en as
, y el Infinitivo en ¿,re largo , como Amo,

largo
, como Dccco

, ./.r.j , ^06vr.^ La tercera en .>,
y el Infinitivo en ^r^ breve

, como Le^o , /^^/^ , /e-
^^n-. La quarta en /j-

, y el Infinitivo ^en iré largo,como Audio , jf/^/x , ¿íftí^/rg. ^ *

EXEMPLO DE LA PRIMERA CONJUGACIÓN.

Amo , amas, amare , amávi , amátum.

VOZ ACTIVA.

Indicativo,

Tiempo presente.

Sing. To amo.— ._ a'^
rr. Amo.Tu ama,. ^
níquel ama ,_^ . ^^^^

Plur.
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Plur. Nosotros amamos. — Amámus.
í^osntros aniais, ; Amátis.
aquellos aman, Amant.

Pretérito imperfedo.

Sing. To amaba, •— Amábam,
Tú amabas. — Amabas,
^quel amaba. Amábat,

Plut. Nosotros amábamos. — Amabamus,
f^osotros amabais. Amabátis.
aquellos amaban. ^—

.

Amábant,

Pretérito perfedo.

Sing. To amé 9 ó he amado, ' Amávi.
Tú amaste , ó has amado, Amavísti,
Aquel amó , 6 ha amado, Amávit.

Plur. Nosotrosamamos y ó hemos amado.— Amávimus,
f^osotros amasteis y ó habéis ¿iwaí/o.*—Amavístis,
Aquellos amaron^ ó han amado, Amavérunt,
vel amaVere.

Pretérito plusquam perfedo.
Sing. To habia amado. Amáveram.

Tú habías amado. Amáveras.
Aquel habia amado. Amáverat,

Plur. Nosotros habíamos amado. Amaverámus.
nosotros habíais amado, Amaverátis.

Aquellos habían amado» Amáverant.

Futuro imperfeto.
Sing. To amaré, • Amábo.

Tú amarás, Amábis.
Aquel amaró. •'—- — Amábit,

Plur. Nosotros amaremos. -Amábimus,
f^osotros amaréis, —^ Amábitis,

Aquellos amaron, Aínábunt.
Fu-
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Futuro perfeélo.

Sing. roMr^amado.—
^ Amávero.

Tu habrán amado. Amáveris.

Pliir Íj^ .

habrá amado. Amáverit.
riUf. JSomros habremos amado. Amaverimus.

Í^Qsoiros habréis amado . Amaverítis.
aquellos habrán amado. Amáverint.

Imperativo.

<::«« .. .
Presente

, y Futuro.
5ing. ^ma tu. Atna , vel Aináto.

Plnr Z'^'f'^'"'^' Amato.rm. ^mad vosotros. Amate , vel Amatóte.
^men aquellos. ^ Amanto.

Optativo y (^ Subjuntivo»

9;«« n.
Tiempo presente,

Smg. Tóame. Amem.
Tu ames. Ames.
^quel ame. . Araet

Piur. Nosotros amemos. Amémus!
f^osotros améis. Amétis.
aquellos amen.-^ Ament.

^. -. Pretérito imperfeto.
ping. To amara , amaría ,y amase. Amárem.

Tu amarasf amarías
, y amases. Amares.

^qt*el amara , amaría , y amase. Amáret.
flur. Nosotros amáramos ^ amaríamos y y amásemos.—

•

Amarémus.
Vosotros amarais y amaríais i v amaseis,

Amarétis.
aquellos amaran , amarían , y amasen. —
Amatent.

Pre-
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Pretérito perfedo.

Sing, To haya amado, Amáverím.
Tú hayas amado, Amaveris.

Jaquel haya amado, — Amáverit.

Plur. Nosotros hayamos amado,— Amaverimus,

nosotros hayáis amado, -Amaveriiis.

aquellos hayan amado, Amáverint.

Pretérito plusquam perfecto.

Síng. To hubiera , habría , y hubiese amado,——

—

Amavíssem.
Tú hubieras , habrías , y hubieses amado, --

Amavísses.
^quel hubiera , habría , y hubiese amado,
Ámavísset.

Plur. Nosotros hubiéramos y habríamos , y hubiésemot

amado, Arnavissémus.

Vosotros hubierais^ habríais , y hubieseis amado,-

Amavissétis.

aquellos hubierani habrían , y hubiesen amado,"

Amavíssent.

Futuro de Subjuntivo.

Sing, Yo amare , ó hubiere amado, ^ ^ Amavero.

Tú amaren , ó hubieres amado, Amáveris,
Aquel amare , ó hubiere amado, Amáverit,

Plur. Nosotros amáremos , ó hubiéremos amado,—

—

Amaverimus.
Vosotros amareis , ó hubiereis amado,—
Amaveritis.

Aquellos amaren, é hubieren amado,-AmiwetmU

Infinitivo,

Presente , é imperfedo.
Amar, ^ —-

—

Amare.
Pie-
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Pretérito perfeélo , y plusquam perfeéto.

Haber amado, — Amavísse,

Futuro de Infinitivo.

Haber de amar. Amatúrum , atnatúram , amatúrum
QSSQ , vei amaium iré.

Circumloquio segundo.
Que amara ^ 6 hubiera de haber amado» Amatúrum.

amaiúram , amatúrum fuísse.

Los Gerundios Substantivos,

T>e amar, Genit, Amándi,
Para amar. '•

Dativ, Amando.
A amar. Accus. Amándum,
Vor amar , d amando* Ablat. Amando.

Supino.
A amar. —Amátum.

Participio de presente , é imperft^fto.

MI que ama , ó amaba. Amans, tis.

Participio de futuro en rus.

El que ha , ú tiene de «wi^r,—«Amaiúius , ra , rum,

VOZ PASIVA.

Indicativo,

Tiempo presente.

Sing. To soy amado. '-— ' Amor.
Tú eres amado,^^ Amáns , vel Amare.
Aquel es amado.— Amáiur.

Plur. Nosotros somos amados. - Amámur.
nosotros sois amados. ^ Amámini.
Aquellos son amados, —.— Amántur.

Pie-
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Pretérito imperfe<5lo.

To era amado. • Amábar,
Tu eras ¿tmado, Amabáris, vel Aniabáre.

^quel era amado. Amabátur,

Nosotros éramos amados. Amábamur.
nosotros erais amados. Atnabámiiií,

aquellos eran amados,—'• Amabántur.

Pretérito perfedo.

To fui , ó he sido amado, Amátus , amata,

amátum sum , vel tui.

Túfuiste , ó has sido amado. -^ AmátUS,

amata , amátum es , vel fuísti.

^quelfue , d ha sido amado. — Amátus,

amata , amátum est , vel fuit.

Nosotrosfuimos , ó hemos sido amados. Amáti,

amátSE , amata sumus, v.l fiiimus.

nosotrosfuisteis y ó habéis sido a-nados, Amáti,

amátae , amata estis , vel fuístís.

aquellos fueron, o han sido amados. Amáti,

amátae , amata sunt , fuérunt , vel fuere.

Pretérito plusquam perfedo.

To hahia sido amado. AmátUS,
amata , amátum eram , vel fiieram.

Tú habias sido amado. AmátUS,
amata , amátum eras , vel fiíeras.

/íquel había sido amado. AmátUS,
amata , amátum erat , vel fúerat.

Nosotros habíamos sido amados. Amáti,
amátae , amata erámus , vel fuerámus.

nosotros habíais sido amados Amáti,
amátae , amata erátis , ve.< fuerátis.

aquellos hahian s¡úo amados. — Amáti,
amátje , amáia erant , vel fúerant.

Fu-
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Futuro imperfedo,

Síng. n seré amado Amábor.Tu seras amado. Amáberis , ve¿ Amábere.

Pl„. ^^^'l^'^^^^fdo. —Amábitur.
Plur. Nowtros seremos amados . Amábimur.

l^osotros seréis amados. Amabímini.
aquellos serán amados --Amabúntur.

Futuro perfedo.
Sing. Yo h^hréjido amado.— rXm^tns, ta , tum fuero.

Tu habrás sido amado. .^mátus, ta, tum fáeris.
^quel habrá sido amado.-KnA^ns, ta, tum fúerit.

irmr, JSosotros habremos sido amados. Amáti
tse , ta fuerimus. *

nosotros habréis sido amados, Amáti , tse
ra fueriiis. '

aquellos habrán sido amados. Amáti, tse ta
fuerint. ^ *

Imperativo,

o. „ ,
Presente , y Futuro.

Sing. Se tu amado Amare , vel Amátor.
¿iea aquel amado. Amáror.

Plur. Sed vosotros «w.^^ox.- Amámini, vel Amáminor!"
¿iean aquellos amados. Amántor.

Optativo , d Subjuntivo,

£,. ^ Tiempo presente.
bing. To sea amado.-' — . —. Amer

'^

Tu seas amado. Améris , vel Amere!

P!„. W ''"^ ''"'^'^^- Amétur.
KÍXXX. Jy/osotros seamos amados. Amémur.

^sotros seáis amados Amémini*
aquellos sean amados,-—— Améntur.

Pre-
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pretérito imperfeélo.

Tofuera , sería , yfuese amado. Amárer,
Túfueras , serías , yfueses amado, Amaréris,
vel amarete.

Jaquelfuera, sería
, yfuese amado. Amarétnr.

Nosotros fuéramos, seríamos , yfuésemos amados,
Amaréraur.

nosotros fuerais , seríais , yfueseis amados,
Amarémini,

j4quellosfueran , serían, yfuesen amados^ ^
Amaréntur.

Pretérito perfeño.
2*0 haya sido amado, Amátus^
amata , amátum sim , vel füerim.

Tu hayas sido amado, Amáius , ta , tum sis,

vel fúeris.

^quel haya sido amado, • Amátus , ta,

tum sit , vel fúerit.

Nosotros hayamos sido amador, • Amáti , ta:,

ta simus , vel fuerimus.

P^osotros hayáis sido amados, Amáti , ta: , ta

sitis , 1;^/ fuetiiis.

aquellos hayan sido amados, Amáti , tae , ta^

sint , vel fúerint.

Pretérito plusquam perfeéto.

2*0 hubiera , habria , y hubiese sido amado.
Amátus , ta , tum essem , vel fuíssem.

Tú hubieras , habrías , y hubieses sido amado,
Amátus, ta , tum esses , vei fuísses.

^quel hubiera , habria , y hubiese sido amado,
Amátus , ta , tum esset , vel fuísset.

Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiésemos
si'
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sido amados, Amáti , tae , ta essémus,
veI fuissémus.

Voiotros hubierais , habríais
, y hubieseis sido

amados, Amáti, tse, ta essétis , vel fuissétis.

/aquellos hubieran , habrían
, y hubiesen sido

amados, Amáti , tse, ta essent, vel fuíssent.

Futuro de Subjuntivo.
Sing, To fuere , ó hubiere sido amado, Amátus,

ta , tum ero , vel fuero.

Tú fueres , ó hubieres sido amado, Amátus,
ta , tum eris , v^/ fúeris.

Jaquelfuere , ó hubiere sido amado, Amátus,
ta , tum erit , vel fúerit.

Plur. Nosotrosfuéremos , ó hubiéremos sido amados, —
Amáti , amátae, amata érimus , vel fuerimus.

Vosotros fuereis , ó hubiereis sido amados,—
Amáti , amátse , amata éritis , vel fueritis.

^que'ios fueren , o hubieren sido amados, —
Amáti , tas , ta erunt , vel fúerint.

Infinitivo,

Presente , y pretérito ímperfeélo.

Ser amado, 'Aman.

Pretérito perfeélo , y plusquam perfedo.

Haber sido amado,—Amátum, tam, tum esse, v^/ fuísse.

Futuro de infinitivo.

Haber de ser amado. Amándum,
dam , amándum esse , vel amátum iri.

Circumloquio segundo.
Quefuera , € hubiera de haber sido amado,—— Amán-

dum , amándam ^ amándum fuisse.

Los
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Los Gerundios Adjetivos.

De ser amado. Genit Amándi, dse, di.

Para ser amado. Dativ. Amando . díe , do,
^ ser amado. Accus. Amándum , amándam,

amándum.
Por ser , ó siendo amado, Ablat. Amando,

amánda , amando.

El participio de pretérito perfedlo , y plusquara
perfeélo.

Cosa amada* Amátus, ta, tum.

El participio de futuro en dus.

Cosa que ha , (S riem de ser amada, • • Amándus,
amánda , amándum*

EXEMPLO DE LA SEGUNDA CONJUGACIÓN.

Dóceo , doces , docére , dócui , dodum.

VOZ ACTIVA.

Indicativa,

Tiempo presente.

Sing. To enseño, Dóceo.
Tu enseñas. Doces.
/^quel enseña. Do. et,

Plur. Nosotros enseñamos. Docémus.
Vosotros enseñáis. Oocétis,

^qugllos enseñan, — Docent.

Pretérito imperfeto,
Sing. To enseñabii. Docébam.

Tu enseñabas,~ Dorébas,

C ^qud



34 I>e Instit. Grammatlcae.

/4queJ enseñaba, Docébat.

Plur. Nosotros emeñdbamas. Docebámus.
nosotros enseñabais. — Docebátis,

/aquellos enseñaban, Docébaat.

Pretérito perfeélo.

Sing. To enseñé y ó he enseñado^ __ Dócui.
Tú enseñaste , cT has enseñado, «— Docuísti.

Aquel enseñó , ó ha enseñado, Dócuit.

Plur* Nosotros enseñamos , óhemos enseñado, •

Docúimus.
yosotros enseñasteis , <S habéis enseñado*

Docúistis.

Aquellos enseñarony ó han enseñado,. —

—

^ Docúe-
runt , a>e/ Docuére.

Pretérito plusquam perfeéío.

Sing. íTo hahia enseñado, Docáeratn,
Tú habías enseñado, Docúeras.
Aquel hahia enseñado* — Docúerat.

Plur, Nosotros habíamos enseñado. Docuerámus.
f^osotros habíais enseñado, ' Docuerátis.

Aquellos habían enseñado, Docúerant.

Futuro itnperfeélo.

Sing. To enseñaré. Docébo.
Tú enseñarás, Docébis.

Aquel enseñará, Docébit.

Plur. Nosotros enseñaremos, Docébimus.
Vosotros enseñaréis, — Docébit is.

Aquellos enseñarán, Docébunt.

Futuro perfeéío,

Sing. To habré enseñado, Docuero.
Tú habrás enseñado, Docúeris.

Aquel habrá enseñado. -Docúerit.

Plur. Nosotros habremos enseñado, Docuerimus.
VO'
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j^osotros habréis enseñado.

aquellos habrán enseñado.-

3S
Docueritis.

Docúerint.

Sing. Enseña tú.

Imperativo,

Presente , y Futuro.

Plur.

Siíig.

Plur.

Sing,

Plur.

Sing.

Plur,

Enseñe aquel. —
Enseñad vosotros.

Enseñen aquellos.

Doce , vel Docéto.
Docéto.

Docéte, vel Docetóte.—

.

Docénto,

To enseñe.

Tu

Optativo , o' Subjuntivo,

Tiempo presente.

ensenes.

Aquel enseñe.

Nosotros enseñemos,

nosotros enseñéis. —
Aquellos enseñen. —

— Dóceam.— Dóceas.— Dóceat.
Doceámus.
— Doceátis.
— Dóceant.

Pretérito imperfedo.
To enseñárayenseñaríat y ensimase. Docérem.
Tú enseñaras, enseñarías,y enseñases. Docéres.
Aquel enseñara, emeñaría , y enseñase.-J^océret,

Nosotros enseñáramos , enseñaríamos y y enseña"

semos, Docerémus.
nosotros enseñarais, enseñaríais ,y enseñaseis»-^

Doc^rétis.

Aquellos enseñaran , enseñarían , y enseñasen»

Docérent.

Pretérito perfedo.
To haya enseñado.

Tu bayas enseñado.

Aquel haya enseñado.

Nosotros hayamos enseñado.—

—Docúerim.— Docúeris.
— Docúerit.

Docueiinius.
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f^osotros hayáis enseñado. Docuerítis.
aquellos hayan enseñado, — Docúerint,

Pretérito plusquam perfefto.

Sing. Yo hubiera , habría , y hubiese enseñado, ——

.

Docuíssem.
Tu hubieras , habrias , y hubieses enseñado, —

Docuísses.

^quel hubiera , habría ,y hubiese enseñado, >

Docuísset.

Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiésemos
enseñado, —

—

Docuissémus.
nosotros hubierais , habríais , y hubieseis en-
señado,— Docuissétis.

aquellos hubieran , habrían, y hubiesen ensemd&»
Docuissent,

Futuro de Subjuntivo.
Sing. To ensenare , (S hubiere enseñado, Docuero,

Tú enseñares , b hubieres enseñado. Docúeris,
^quel enseñare , d hubiere enseñado. Docúerit.

Plur. Nosotros enseñáremos y o hubiéremos enseñado,r-.
Docuerimus.

nosotros enseñareis y <f hubiereis enseñado,—
Docueriiis.

aquellos enseñaren , o' hubieren enseñado, -»

Docúerint,

Infinitivo,

Presente, y pr lérito imperfeto.
Enseñar, • Docére,

Pretérito perfeéto , y plusquam perfefto.
Haber enseñado. — Docuíssg.:

Futuro de infinitivo.
Haber de enseñar. . Doaúrum , ram , rum

esse , o'é'/ doétum iré,

Cir-
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Circumloquio segundo.

jQue enseñara , o' hubiera de haber enseñado^-Do^úxurn,
ram , rum fmsse.

Los Gerundios Substantivos.

De enseñar, • Genit. Docéndt.
Par/i enseñar, • Dat. Docéndo.
W enseñar. -^.-- Accus, Docéndiim.
Por enseñar , ó enseñando, Ablat. Docéndo.

El Supino.
^ enseñar. Doétum.

Participio de presente , é imperfeéto.
El que enseña , ó enseñaba. Doceos , tis.

El Participio de futuro en rus.

El que ha , ó ñeñe de enseñar. Doólúrus, lúra^

doóiúrum.

VOZ PASIVA.

Indicativo,

Tiempo presente.

Sing. To foy enseñado. — Dóceor.
Tú eres enseñado. Docérif: , vel Docére.
níquel es enseñado. ' Docétur.

Plur, Nosotros s^mo? enseñados. Docémur,
f^osotros sois enseñados. ^ Dr»cemini.

/aquellos son enseñados. -Docóniur.

Pretérito iraperfedlo.

Sing. To era enseñado. Docébar.
Tu eras enseñado. Docebáris , vcl Docebáre.
^qtiel era enseñado. Doctbáiur.

Plur, Nosotros éramos enseñados. —Docebámur.
C 3

^0'
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nosotros erais enseñados, :— Docebámíní,
aquellos eran enseñados, Docebániur,

Pretérito perfeélo.

Sing. To fui i ó he sido enseñado. — Doélus,
doéla , doétum sutn , vel fui.

Túfuiste^ 6 has sido enseñado, < Do€lus»
ta , tum es , ve¿ fuísti.

^qudfue , ó ha sido enseñado,— Doélus,
ta , tum est , vel fuit.

Plur. Nosotrosfuimos , d hemos sido enseñados,

Doéli , dodae , doda sumus , vel fuimus.

¡nosotrosfuisteis , ó habéis sido enseñados.

Doñi , doétae , do^a estís , vel fuístis.

aquellosfueron , ó han sido enseñados, Do6ti,

tas , ta sunt , fúerunt , vel fuere.

Pretérito plusquam perfedo,

Sing. Yo bahia sido enseñado,* Doélus,
doíla , doélum erara , vel fúeram.

Tú habias sido enseñado, —' Doélus,

doéla , doétum eras , vel fueras.

jíquel había sido enseñado, Doélus,
ta , tum erat , vel fúerat.

Plur, Nosotros habiamos sido enseñados. Do(St¡,

do6tíE , do6la erámus , vel fuerámus.
Vosotros habíais sido enseñados, Doéti,

tse , ta erátis , vd fuerátis.

jíquellos habían sido enseñados,— Doéti,

tse , ta erant , vel fuerant.

Futuro imperfeto.

Sing. To seré enseñado, Docébor,
Tú serás enseñado, Docéberis, vel Docébere.

^quel
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Jaquel seré enseñado,

Plur. Nosotros seremos enseñados,

nosotros seréis enseñados, -

Aquellos serán enseñados, —

Futuro perfe6lo<

39
— Docébitur.
—Docébimur.
- Docebímini.
Docebúntur,

Sing, ICo habré sido enseñado^

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Dodus,

Do6lus,
ta , tum fuero.

Tú habrás sido enseñado

ta , tum fúeris.

Aquel habrá sido enseñado, Doélus,

ta , tum fuerit.

Nosotros habremos sido enseñados, Dodti,

dodae , doda fuerimus.

jybsotros habréis sido enseñados, Do6ti,

tai , ta fueritis.

Aquellos habrán sido enseñados. ' Do6li,

t«e 9 ta fúerint.

Modo Imperativo,

Presente , y Futuro.
Sé tú enseñado. ^—Docére , velDocétot.
Sea aquel enseñado, *-' Docétor,
Sed vosotros enseñados,

vel Docéminor.
Sean aquellos enseñados.

-Docémini,

Docéntor.

Optativo , o Subjuntivo,

Tiempo presente.

Yo sea enseñado.

Tú seas enseñado.

Aquel sea enseñado.

Plur. Nosotros seamos enseñados.

Dócear.
-Doceáris , vel Doctáre.

Doceátur,
— Doceárnur.

^0-C4
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r^osotrcs seaií enseñados. -Doceáminí,
aquellos sean enseñados. —-—

—

Doceámur'

Pretérito imperfeto.

Sing. "^0fuera , sería
, yfí4ese enseñado. Docérer.

Túfuef\iSi serías^ yfueses enseñado» DocerérisI
vel DívtCtrére.

Aquelfuera , sería
, y fuese enseñado.

Doceréiur.
Plqr. Nosotrosfuéramos , seríamos

, y fuésemos ense^
ñudos. Docerémur.

nosotros fuerais , seríais
, y fueseis enseñados.-^

Docerémini.
Aquellosfueran , serían

, y fuesen enseñados.
Docerémur

Pretérito perfedo.

Sing. To haya sido enseñado. — Dodlus
la , tum sim ^ lel fúerim.

Tú hayas sido enseñado.— ' Doéíus
ta , tum sis , vel fueris.

*

Aquel haya sido enseñado. < Dofíus
la ,. tum sit , vel füerit.

'

Plur, Nosotros hayamos sido enseñados. D06H
doétaí

, doétí simus , vel fuerimus.
l^os->tros hayáis sido enseñados. Dod¡,

d<»das , doóla sitis , vel fuerítis.
Aquello hayan sido enseñados. Do(5lÍ,

doéta; , ta sint , vel fúerint.

Pretérito plusquam perfedo.

Sing, To hubiera , hahria
, y hubiese sido enseñado.

Dodus , doda , dodum essem , vel fuissem.

Tü
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Tú huhierSs, habrías , v hubieses sido enseñado,-^

Doólus , doéta , dodum esses , vel fuisses.

Aquel hubiera , habría » y hubiese sido enseriado*

Doélus , dotta , doélum esset , vel fuisset.

Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos , y bubiésemos

sido enseriados, • Doéti , rae,

ta essémus , vel fuissémus,

nosotros hufTi erais , habríais^ y hubieseis sido eri"

señados. Doéti , líB, ta essétis, -ue/ fuissétis.

Aquellos hubieran , habrían , y hubiesen sido ^«-

señados. Dodi, tse, ta essent , vel fuíssent.

Futuro de Subjuntivo.

Siiíg. To fuzre ^ 6 hubiere sido enseñado, Doétus,
doda , tum ero , vel fuero.

Tufueres , ó hubieres sido enseñado,— DoftuS,
doda , tum cris , vel füeris.

Aquel fuere , ó hubiere sido enseñado» DoftuSj
do6ta , tum erir , T^/ fiierit.

Plur. Nosotrosfuéremoty ó hubiéremos sido enseñados,^

Dodi , dodce , ta érimus , vel fuerimus.
nosotrosfuerais , ó hubiereis sido enseñados*

Dodi , dodae , ta ériiis , vel fueritis.

Aquellos fueren ^ ó hubieren sido enseñados,—
Doóti , dodas , ta erunt , vel fúerint.

Infinitivo,

Presente , y pretérito imperfeto.
Ser enseñado. « • Docéri.

Pretérito perfedo , y plusquam perfeéto.

Haber sido enseñado, Dodum , dodam , dodum,
esse , vel fuisse.

Fu-
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^.Futuro de infinirívo.
Haber de ser enseñado, Docéndum , dam , dum

esse , vel dodum iri,

Circumloquio segundo.
Quefuera^ ó hubiera de haher sido enseñado,

üocénüum , dam , dum fuísse.

Los Gerundios adjetivos.

Z>é ser enseñado,— Genit. Docéndi , d« , di.
Para ser ensenado, Dativ. Docéndo , dx , do.A ser ensenado^^ Accus. Doréndum , dam , dum.For ser

,
dsiendo enseñado.—-'hhHu Docéndo, da, do.

El participio de pretérito perfeélo, y plusquam
perfedo.

Cosa enseñada.^ Dodus , doda , doélum.

El participio de futuro en í/«j-.

Cosa
, queba , ó tiene de ser enseñada, Docendus,

docénda , docéndum.

EXEMPLO DE LA TERCERA CONJUGACIÓN.

Lego , legis , légere , legi , ledum.

VOZ ACTIVA.

Indicativo,

Tiempo presente.

Sing. Yo leo ^ ^Ugo.
Tu lees,

, Legis.

/iquel
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Aquel lee,

Nosotros leemos,

j^osotros leéis,—
Jaquellos leen.—

43
— Legít.

Légimus.
— l-égitis.

—Légunt.

Pretérito imperfedlo.

Yo leía,—
Tu leías.—
/iquel leía,

Nosotros leíamos,' ——

•

nosotros leíais,

Aquellos leían,

Pretérito perfeélo.

Yo leí , d he leído,

Tú leíste , (í has leído.

—Legébam.
Legébas.

^, Legébat.— Legebátnus.
Legebátis.

.. Legébant.

Aquel leyó , ó ha leído.

Nosotros leímos , ó hemos leído,

nosotros leísteis , ó habéis leído.—
Aquellos leyeron , ó han leído,

vel Legére.

Pretérito plusquam perfeílo.

Yo habia leído. ' ' "

Tu habías leído, —
Aquel habia leído,

'

Nosotros habíamos leído,—

Vosotros habíais leído.—

—

Aquellos habian leído.

Legi.- Legísti.

. Legit.

- Légimus.
- Legístis.

Legérunt,

—Légerain.— Léperas.— Légerat.

-Legerámus.
Legerátis.

-Légerant,

Futuro imperfeélo.

Sing. Yo leeré.

Plur,

Tú leerás.

Aquel leerá.

Nosotros leeremos.

— Legam.—Leges.
Leget.

Legémus.
Vo-
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^oTOtros leeréis, —

.

t > •

aquellos leerán
—l^^mis,

y< -—^—--jLegenf^

Futuro perfeao.

Sing. n hahré leído,—- t.
Tu habrá, leído, - .

Leñero.

^, ^quel habrá leído.
^^^^ns.

Plur. Nosotros habremos leído, "TTJ^^^^"'''-
l'osotros habréis /.//!L.-JIZlrV ""?"''

aquellos habrán ij':: ZIIl}^^^^

Imperativo,

Lea aquel. ZT ^^^
'
""'^

l^P^°-
Plur. Lfedvofotrní -^ i'-~ - Leglto.

Lean aluZ.—TZIZll^"' '
-' L'S"6te.

1 c/j. Legua to.

optativo
, (fSubjuntivo,

Sing. r« ka.
1!'_^P^P^^^

Tu leas- -.

.^quel lea, • -
í'iur. Nosotros leamos, t^ »

^-''

/nosotros leais,^ ZI Lepamus.

aquellos lean, -
~

T^^"'*' Legant.

<?;nír nr 7
Pí^etérito imperfeto.

Sing. To leyera , /.../,
, y /,y,,,, j^

^'
^'yf^;^'

'
^^^'•^"^^

, ^' leyeses LéperS
Plnr "t^"*'' ^'y^^^

^ leería
, y leyese, Légeret'

/^o^
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nosotros leyerais, leeríais, y leyeseis.—Legerétís.

aquellos leyeranf leerían , y leyesen, — Légerent.

Pretérito perfeéto.

ig. To haya leído, • Lé^erim,
Tu hayas leído, Légeris»

/iquel haya leído, Légerit.

ur. Nosotros hayamos leído. • Legerimus.

l^osotros basáis leído, • Legeritis.

aquellos hayan leído, Légerint.

Pretérito plusquam perfe6lo.

Sing. To hubiera, habría, y hubiese leído. Legíssem,

Tú hubieras , habrías , y hubieses leído, —
Legísses.

Jaquel hubiera , habría , y hubiese leído,

Ltgísset.

ur. Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiésemos
leído. Legissémus.

l^osotros hubierais , habríais , y hubieseis leído,

Legissétis.

/aquellos hubieran , habrían , y hubiesen leído,—

^

Legissem,

Futuro de Subjuntivo.
ng. Yo leyere , ó hubiere leído. —~ Légero*

Tu leyeres , ó hubieres leído, Légeris.

Aquet leyere , ó hubiere hiído, Légerit.

lur. Nosotros leyéremos , ó hubiéremos leído.

Legerimus.
Vosotros leyereis , 6 hubiereis leído. Lee^eritis.

aquellos leyeren , 6 hubieren leído. Legerint.

Infinitivo,

Presente , y pretérito iraperfeílo.

teer» — " •• Légcre.
í're-
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Pretérito perfeélo , y plusquam perfeélo.

Haber leído. Legísse.

Futuro de infinitivo.

Haber de leer, Ledürum,,,
ram , rum esse , vel leóium iré.

Circumioquio segundo.

Que leyera , cf hubiera de haber leído,——— Leflúrum,
ram > rum fuisse.

Los Gerundios Substantivos.

De leer, Genit. Leglndi,
Para leer, Dativ. Legando.
^ leer — Accus. Legéndum.
For leer , ó leyendo, Ablat. Legéndo.

El Supino.
^ leer, Leélum.

Participio de presente , y pretérito imperfeéto.

El que lee^ ó leía, -Legens , Legéntís.

El participio de futuro en rus.

El que ha , cT tiene de leer, Leétúrus , ra , rum.

VOZ PASIVA.

Indicativo,

Tiempo presente.

Sing. To soy leído, — Legor.
Tú eres leído, Légeris , vel Légere.
níquel es leído. Légiiur.

Plur. Nosotros somos leídos, Legimur.
f^osotros sois leídos, Legímini.

aquellos son leídos % '
" — Legúntur,

Pre-
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Pretérito imperftéto.

To era leído. Leprébar.

Tú eras leído, Legebáris , vel Legebáre,

^quel era leído,^

Nosotros éramos leídos,

nosotros erais leídos,—

aquellos eran leídos,—

-Legebátur.
• Legebámur,
Legebámini.
Legebámur.

Pretérito perfeélo.

Tofui 9 (f he sido leído,

ta , tum sum , vel fui.

Tüfuiste , ó has sido leído, —
ta , tum es , vel fuísii.

Aquelfue y d ha sida leído,——-

—

ta , tum est , vel fuit.

Nosotrosfuimos , ó hemos sido leídos. —
tae , ta sumus , vel fuimus.

Vosotrosfuisteis > o habéis sido leídos,

tse , ta esiis , vel fuistis.

Aquellosfueron , ó han sido leídos,

tas , ta sunt , fuérunt , vel fuere.

- Ledus,

- Leétus,

- Ledus,

- Ledi,

—Ledi,

- Leóti,

Pretérito plusquam perfedo.

To habia sido leído, —

—

ta , tum eram , vel fúeram.
Tú hablas sido leído, —

—

la , tum eras ^vel fueras.

Aquel habia sido leído.

ta , lum erat , vel fiierat.

Nosotros habíamos sido leídos,

tae , ta erámus , vel fuerámus
Vosotros habíais sido leídos, —

tae > ta erátis , vel fuerátis.

— Leflus,

— Leélus,

Le6lus,

Leai,

Ledi,

A(¡u¿-
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aquellos habían sido leídos, . £g¿^j
t« , ta erant , vei fúerant,

*

Futuro imperfeéto.
Sing. Toseré leído -Legar

Tu serás leído. Legéris » 'vel Legere*

^
^quel será leído, Legétur.

Vi\Xt, Nosotros seremos leídos, Legémur
f^sotros seréis leídos. LegéminiJ
'aquellos serán leídos,- Legéntur.

Futuro perfedo.

Sing. To habré sido leído, Ledus , ta , tum fuero.
Tu habrás sido leído, Lefíus , ta , tum fúeris.
^Jquel huhró sido leído, —-— .^ Ledus,

ta , tum fúerjt.

Plur. Nosotros hahrémos sido leídos, Leéii
ix , ta fuerimus.

'

Vosotros habréis sido leídos, ^ ^—^ Leéli,
tx , ta fueritis.

Aquellos habrán sido leídos,"-^ Le¿ii
tx , ta fuerint.

*

Imperativo,

Presente
, y Futuro.

bing. Sé tu leído, Lé?ere , vel Légitor,
Sea aquel leído, Legitor.

i'lur. ¿ied vosotros leídos, Lesímini, velL^^g^rT^\not,
Sean aquellos reídos. — « Legúntor,

Optativo , é Subjuntivo.

„. ^
Tiempo presente.

í>ing. To sea lefdo, , Legar.

Tié
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7ú seas leído, Legáris , i;^/ Legare.
Aquel s-ja leído, Legátur.

Plur. Nosotros seamos leídos. Ltgámur.
nosotros seáis leídos, Legámini.
Aquellos sean leídos. Legántur,

Pretérito imperfeto.

Sing. í*o fuera , sería , y fuese leído. ~— Légerer.

Túfueras , serías , y fueses leído» — Legeieris,

vel Legerére.

Aquel fuera , sería , y fuese leído.— Legerétur.

Plur. Nosotros fuéramos , seríamos , y fuésemos leídos,

Legerémur.
nosotros fuerais , seríais , yfueseis leídos, —

•

Legéreraini.

Aquellosfueran , serían y y fuesen leídos»—

—

Legétentut,

Pretérito perfecto.

Síng. To baya sido leído, — -—; Ledlus,

ta , tuin sim , vcl fúerim.

Tú hayas sido leído, • Leétus,
ta , tum sis , vel fúeris.

Aquel haya sido leído. — Le(5lus,

ta, tum sit , vel fuerit.

Plur. Nosotros hayamos sido leídos. Le<5l¡,

tae , ta simus , vcl fuerimus.

nosotros hayáis sido leídos, Leéíí,

tse , ta sitis , vel fueritis.

Aquellos hayan sido leídos. • • Leóti,

tae , ta sint , vel fúerint.

Pretérito plusquam perfedo.

Sing. 2'o hubiera , habria , y hubiese sido leído, —
Leótus , ta . tum essem , vel fuissem.

D Tá
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Tú hubieras 9 habrías ,y hubieses sido leído.—

-

Leéíus , ta , lum esses , vel fuísses.

Aquel hubiera , habría , y hubiese sido leído.—
Ledüs , ta , tum esset , iH fuísset.

Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos , y huhicsemos

sido leídos. Ledi,
t¿e , ta essémus , vel fuissémus.

Vosotros hubierais , habríais , y hubieseis sido

leídos. — Lééti , tíE , ta essétis , i^e/ fuisséüs.

/aquellos hubieran , habrían , y hubiesen sido

leídos,— Ledti , tx, ta essent , vel fuíssent.

Futuro de Subjuntivo.

Sing. Tofuere , ó hubiere sido leído. Leélus,
ta , tum ero vcl fuero.

Tu fueres , d hubieres sido leído, *- Leétus,
ta , Tum eris , vel fúeris.

^Aquel fuere ó hubiere sido leído, Leétus^
ta , tum erit , 'üel fúerit.

Plur. Nosotrosfuéremos y ó hubiéremos sido leídos,'-^

Ledli /tae , ta érimus , 'vel fuerimus.

J/\)SQtrosfuereis , d hubiereis sido leídos,

Leóli , t:e , ta éritís , vel fueritis.

ylquellos fueren d hubieren sido leídos, ——

—

^

Lcdi , tas, ta erunt , vel fúerint.

Modo Infinitivo,

"Presente , y pretérito imperfeéio.

Ser leído, —

—

Legi.

Pretérito perfeéí^o
, y plusquam perfeéto.

Haber sido leído,- Leáum, tam, tum esse, velíüíssém

- a Fu-
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Futuro de Infinitivo. .^:,H

Haber de ser leído. — Legendum,
dam , dum esse i^e/ leátum iri.

Circumloquio segundo. .¿

Que fuera , d hubiera de haber sido leído» ———

—

Ji^

Legendum , dam , dum fuísse.

Los Gerundios Adjetivos.

De ser leído. Genit, Lepéndi , ¿lsí , di.

Para ser leído. Dativ. Legando , dx , do,
yi ser leído, '— Ac€us. Legendum , dam , dum.
Por ser , ó siendo leido, Ablat. Legendo , da , do4

El participio de pretérito perfedo , y plusquam
perfedto.

Cosa leída, -^
;

Lcdlus,ta, tüm.'

El Participio de futuro en dus.

Cosa que ha , d tiene de ser leída. — Legéndus,
da , dum.

EXEMPLO DE LA QÜARTA CONJUGACIÓN/

Audio , dis , diré , divi , ditum,

VOZ ACTIVA,

Indicativo,

Tiempo presente,
^

Sing. To oygo, — Audio,
Tu oyes. Audis,
^quel oye, Audit,

D2 ' Plur.
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Plur. Nbsotrot oímos, ^ Audimus,
f^osotros oís, Audiiis.

aquellos oyen, «^ Audiunt.

Pretérito imperfeélo.

Sing. To oía, Audiébam.
Tú oías, Audiébas,
j4quel oía. Audiébat.

Plur* Nosotros oíamos, Audiebámus.
f^osotros oíais, Audiebáiis.

aquellos oían, — Audiébant.

Pretérito perfeélo.

Sing, 2^9 of , cf be oído, Audívi,
Tú oíste , ó has oído. Audivísti.

^quel oyó , ó ka oído, « Audivit.
Plur. Nosotros oímos , d temos oído, Audívimus.

nosotros oísteis , o" habéis oído, Audivístis.

é^quellos oyeron , ó han oído, Audivérunt,
vel Audivére.

Pretérito plusquara perfeélo,

Sing. To había oído. Audíveram.
Tú habías oído, Audíveras.

^quel había oído. Audíverat,
Plur, Nosotros habíamos oído, Audiverámus.

nosotros habíais oído, Audiverátis.

u4quellos habían oído, Audíverant.

Futuro imperfeéío.

Sing. To oiré. ; ^ Audiam,
Tú oirás, -^ Audies.

Aquel oirá. — Audiet.

Plur, Nosotr'oToiremos. — ^ Audiémus.
nosotros ofréís. Audiétís.

AqueUo5"oiran, -s—.;,—^.

—

, Audient.
Fu-
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Futuro perfedo.

— Audívero,— Audíveris,— Audíverit.
Audiverimus,
— Audiveriiis.
-« Audíverint.

Síng. To hahréofdo,

Tú habrás oído. —
y^quel habrá oído,

Plur. Nosotros habremos oído,

Vosotros habréis oído.

aquellos habrán oído. —

Imperativo,

Presente , y Futuro*
Síng. Oye tu. -rr— Audi , nsel Audito,

Oyga aquel, - — - Audito.

Plur. Oíd vosotros.—
Oygan aquellos.

Audite , vel Auditóte.
'

' ' Audiúnto.

Sing. To oyga,—
Tu oygas.

Optativo y ó Subjuntivo^

Tiempo presente.

Jaquel oyga.

Plur. Nosotros oygamos,
Vosotros oygais,

jiquellos oygan, —

— Aüdiatn.— Audias.— Audiat.
Audiámus^

-« Audiátis.
— Audiant.

Pretérito itnperfedo,
To oyera , oiría , y oyese. —- Audirem^
Tú oyeras , oirías

, y oyeses^ ' Audires»

yíquel oyera , oiría
, y oyese, — Audiret,

Nosotros oyéramos , oiríamos , y oyésemos, '

Audirémus.
Vosotros oyerais , oiríais y y oyéseit,

Audirétis.

Jiquelhs oyeran , oirían , y o^'^jew,— Audirent*

D 3 Pre-
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Pretérito perfeélo.

íng. To baya oído. Audíverim,
Tú hayas oído. Audíveris.
Aquel haya oído. Audíverit.

lur. Nosotros hayamos oído. Audiverimus.
r^osotros hayáis oído. Audiveritis,

jiqueltos hayan oído. Audíverini.

Pretérito' plusquam perfeélo.

íng. To hubiera , habría , y hubiese oído, —
Audivíssem.

Tú hubieras , habrias , y hubieses oído* —
Audivísses.

Aquel hubiera , habría , y hubiese oído,—

—

Andivísset.

Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos
, y hubiésemos

oído, — Audivissémus.
Vosotros hubierais , habríais , y hubieseis oído,

Audivissétis.
'^* Aquellos tubteran , habrian , y hubiesen oído,
** Audivíssent.

Faturo de Subjuntivo.
Sing. To oyere , d hubiere oído. Audivero.

Tú oyeres , o hubieres oído. ^— Audíveris,
Aquel oyere , o" hubiere oído. Audíverit.

Plur. Nosotros oyéremos , o hubiéremos oído, —
Audtverímu?;. •";

'

l^osotros oyereis , 6 hubiereis oído.— Audiveritis,

Aquellos oyer-en , ó hubieren oído, — Audíverint.

Infinitivo,

Presente , y pretérito imperfeé^o.
Audire,

Pre-
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Pretérito perfeíío, y piusquam perfeí!oi

fíiiber oído. Audlvísse.

Futuro de Infinitivo.

Naber de oír, Auditúrmn^ Audituram , /ruín|

esse , vcl Auditum iré.

Circumioqpio segundo. /-, ; |

Que oyera , ó hubiera de haber oído, • AudiLÚrutn,^
ram , rum fuíise.

Los Gerundios Substantí-vos.

De oír. ' Genit. Audiéndi.
Para oír,

\

• Dativ. Audiéiido;;

A oír. Accus. Aud:éndüm.
^or oír , 6 oyendo, —- ~ Abiat. Audiéndo.

El Supino.

A oír. ^ ^— Auditum,

El Participio de presente, y Pretérito imperFedo.
El que oye^ ó oía, Audiens , tis.

El Participio de futuro en rí/í.

El que ha i q tiene de oír, Audiiúrus, ra , rum,

. VOZ PASIVA.

Indicativo.
: '.Id

Tiempo presente.

3ing. To soy oído, — —-— — ^^udior.
Tú eres oído. ^-^ Audiris , vel h\\¿ixe,

Aquel es oído, Audiiur.

Plur. Nosotros somos oídos, —

—

^ Audimur.
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Phsotros sois oídos,

aquellos son oídos.

Sing. To era

Pretérito imperfeto.
oído,

- Audímíni.
Audiúntur,

Audiébar.

Plur.

Sing.

Tú eras oído.—— Audiebáris , vel Audiebáre,
^quel era oído, •— Audiebátur,
Nosotros éramos oídos, Audiebámur,
nosotros erais oídos,

jíqueilos eran oídos, •

Audiebámini.
Audiebántur.

Pretérito perfeólo.

Toftíi , ó he sido oído. ^-^ '•—
ta , tum sum , vel fui.

Tú fuiste , ó has sido oído,-
ta , tam es , vel fuísti.

Aquel fue , ó ha sido oído, —
ta , tum est, vel fuit.

l^Ur. JNiosotros fuimos , o hemos sido oídos.

Audíti , tas , ta sumus , vel fúimus.
P^osotros fuisteis , ó habéis sido oídos,

Audíti , tae , ta estis , vel fuístis.

aquellos fueron , o han sido oídos. •—
1« , ta sunt , fuérunt , vel fuere.

Pretérito plusquam perfecSo.

Sing. To habia sido oído, -

ta , tum eram , vel fúeram.
Tu hablas sido oído.

ta , tum eras , vel fueras.

^quel habia sido Oído,

ta , tum erat , vel fúerat.

Plur. Nosotros hablamos sido oídos.

tae , ta erámus , vel fuerámus.

Audi tus,

Auditus.

Auditus,

- Audíti.

Auditus,

Auditus,

Auditus,

- Audíti,

yo'
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i^
nosotros habiais sido oídos. '

' " Aüdíti,

tae , ta erátis , vel fuerátis.

aquellos habían sido oidos. Audítí,

tae , ta erant , vel fúerant.

Futuro imperfeto.

Sing. To seré' oído. — Audiar.

Tú seras oído. Audiéris , vel Audiére.

^quel será oído. Audiéiur.

Plur. Nosotros seremos oídos» Audiémur.
nosotros seréis oídos, Audiémini.

Aquellos serán oídos, • Audiéatur.

Futuro perfedb.

Sing. 'To hahré sido^ oídOi =^^a--^ Auditus,

ta , tum fiiero. ^'^'
? **

'

Tü habrás sido oído* ' ' -^'*^v\. ,
•> Auditus,

ta , tum fueris. .-^üfíiví':

Aquel habrá sido oído, '—

—

•'''''•
' AuditUS,

ta , tum fiíerit.

Píur, Nosotros habremos sido oídos,——

—

^— Audíti,

tae , ta fuerimus.

Vosotros habréis sido oídos» '— Audíti,

tíe , ta fueritís.

Aquellos habrán sido oídos» — Audítí,

t3e y ta fúerint.

Imperativo,

Presente , y Futuro.
Sé tu oído, -'— Audire , vel Auditori

Sea aquel oído, ' Auditor.

Sed vosotros oídos, —^ —•— Audíraini,

vel Audíminoi,
Sean
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Jüi
.
Sean aillos pfdo..~ ^_ Audiúntor.

^^ -Optativo
, é Subjumivo.

<i\»nr 1" Presente.
í>«ng. io sea cfdo, • .

.
. ,.

"• f:zz ir' f"-
—~^'^^.

. ^luello! sean oídos . Audiánmr.

-ííetétito impetfeílo.

Sing. nfue,a
, ser/a , y fuese oído. Auditer.

SiníT r. i .
Pretérito psrfeao.¡"ng. To haya,1,0._cido. Auditus,

'a
, tum sim , vel fáerim^

M, tum SIS ,- oje/ fúerii.
^V>el haya sido oído Auditus,

riur. Nosotros- tayamos sido oídos.- -'Audíti.
i.-e

, ta siraus , vel fuerimus.
f^oso.ros hayáis sido oídos Audítí,t*. tasitis, lie/ fuetkisi..

^que-
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aquellos hayan sido oídos, ——
• Audíti|

tae,tasintj vel ixittmi.

Pretérito plusquam perfeélo.

Sing. To hubiera , habría , y hubiese sido oído, •

Auditus , ta , tum essem , vel fuíssem.

Tú hubieras , habrías , y hubieses sido oído, •—

—

Auditus , ta , tum esses , vel fuísses.
,

u^quel hubiera , habría , y hubiese sido oído,

Auditus , ta , tum esset , vel fuísset.

Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiésemos

sido oídos.
^

Audiil,

tx , ta essémus , vel fuissémus.

/^'osotros hubierais , habríais
, y hubieseis ^ido

oídos.— Audíti , tae , ta essétis , vel fuisséiis,

aquellos hubieran^ habrían , y hubiesen sido oídos.

Audíti , tas , ta essent , vel fuíssent.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. To fuere , ó hubiere sido oído, —Auditus,

la , tum ero , vel fuero.

Tufueres , o hubieres sido oído, • Auditus,

ta , tum eris , vel fúeris.

^quelfuere , o hubiere sido oído, ' Auditus,

ta , tum erit , vel fúerit.

Plur. Nosotros fuéremos , o hubiéremos sido oídos,
—

"

Audíti , tae , ta érimus , vel fuerimus.

P'^o'i otros fuereis ^ é hubiereis sido oídos, •

AuHíti , tae , ta éritis , vel fueiitis.

aquellos fueren , ó hubieren sido oídos, ;
'

"

Audíti, tsB , ta erunt , "ue/ fúeririt.

Infinitivo,

Presente , y pretérito imperfeto.
Ser oído.— « Audíri.

Pre-
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tíaber stdo oído,- Auditum , tam, tum esse
, ^./ fuísse.

Futuro de Infinitivo.
Maber de- ser oído, — a j-- »

dan. , dum es., , vel K^^&^,^r^'''^^

^ j,
Circumioquío segundo.

D<' ,^r „« ^°^ Gerundios adjetivos.

ParZeroídn "fT ^'"T'l-
^"''iéndi

, d*
, di.

JserZfdf í*''"'- ^«diéndo
, ds /audiéndo.

Por .^r J'«^Z¡r/""'-
Audiéndum

, dam , dum.''or ,er
, » nendo oído.— Ablat, Audiendo , da , do.

El participiode pretérito perfeño, y plusquara

Co,aoída.-^. !ü;^I^!l_ A .'
T?i ... •• ,"~7 Auditus, ta, tum.

Cn.. L
^ÍPaf"cipio de futuro en dus,cosa que ha, dtiene de ser oída. -Audiétidus , da, dum.

EXEMPLO DE LOS VERBOS DEPONENTES.'

Imitor
, taris , tátus sum , tari.

Indicativo,

<?;«« n* . .
Tiempo presente.

Pfur ;^t^
"""" ~ Imitátur.

f.Tr '"""'""'' Imitámur.

X, ;/" •""*"" Imitámini.
^queUos imitan. _ Imitántur.

Pre-
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Pretérito imperfeéto.

Síng. To ?mitaha.
Tú imitabas.

^quel imitaba.

Plur. Nosotros imitábamos,
/nosotros imitabais,

aquellos imitaban.

.

~~.' ~ Iniitábar,
Imitabáns , vel Imita báre.

" Imitabáiur.

Imitabámur,
Imitabámini.

Inñtabántur.

Pretérito perfeélo.

To imité i <f he imitado,
imitara , tum sum , vel fui.

Tú imitaste , ó has imitado, —
ta., tum es, vel fuísii.

^quel imitó ^ ó ha imitado, —
ta , tum est , vel fuit.

Imitátus,

Imitátus,

- Imitátus,

Plur, Nosotros imitamos , cT hemos imitado.
Imitáti , tas , ta sumus , vel fúimus.

Vosotros imitasteis , ó habéis imitado, •

Imitáti , tae , ta estis , vel fuístis.

aquellos imitaron , ó han imitado, Imitáti,
tae , ta sunt , fuérunt , vel fuere.

Pretérito plusquam perfedo.

Sing. To habia imitado,
ta , tum eram , vel fúeram.

Tú habias imitado.
ta , tum eras , vel fueras.

y^qurl habia imitado
ta , tum erat , vel fiierat.

Nosotros habíamos imitado.
tae , ta erámus , vel fuerámus

yosntros habíais imitado, •

tae , la erátis , vel fuerátis.

-' -Imitátus,

-Imitátus,

— Imitátus,

— Imitáti,

— Imitáti,

^qusl'
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aquellos habían imitado, ' — Imitáti
132 , ta erant , vel fáerant.

*

Futuro imperfeao.
Sing. To imitaré. Imitábor.

Tu imitaras, Imitáberis , vel ímitábere
^quel imitará, Imitábitur!

Plur. Nosotros imitaremos, . Imitábimur
nosotros imitaréis, .

. Imitabímini
'

aquellos imitarán, Imitabúntur.

Futuro perfedo. .¿7>

Sing. To habré imitado. Jmiiátus , ta , tum fuero!
Tú habrás imitado. Imitátus, ta , tum fueris!
^quel habrá imitado. -Imitátus , ta, tum fúerit.

Plur. Nosotros habremos imitado, Imitáti
tas , ta fuerimus,

*

nosotros habréis imitado, — — Imitáti
tas , ta fueritis.

*

aquellos habrán imitado, Imitátij
tas , ta fúerint.

Modo Imperativo,

Presente
, y Futuro.

Sing. Imita tú. . Imitare , i;?/ Imítátor.
Imite aquel. , _ Imitátor.

Plur. Imitad vosotros, — Imitámini , í-í?/ Imitáminor.
Imiten aquellos. Imilántor,

Optativo
, é Subjuntivo,

Tiempo presente.
Sing. To imite, Irnífey^

^u inutes, ~ Imiiéris , vel Imitére.
.^.qucl imite, Imitétur.

Fiur. í\Gsotros imitemos, .. Imitémur.
¡y-o'"
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l^osoiros imitéis, ^'*~

^ - Imiiéminí,

aquellos imiten, Imiténtur,

Pretérito imperfeélo.

Sing. To imitara imitaría , é imitare'. Imiíárer.

Tú imitaras , imitarías , é imitases, ~ Itnitaréíis,

vel imitarére.

Aquel imitara, imitaría y c imitase.— Imitarétur,

Plur, Nosotros imitáramos y imitaríamos , é imitásemos,

ímítarémur.
jybsotros imitarais , imitaríais ^ é imitaseis,

Imítarémini.

Jícjticllos imitaran i imitarían , é imitasen, *-

Imitaréntur.

Pretérito perfedo,

Sing. To haya imitado,
^

— ' ImiiáiUi:,

ta , tum sim , vel fuerim. ' ^

Tú hayas imitado, Imilátus,

ta , tum sis , vel fueris.

Aquel haya imitado. ^ Imitatus>
la , tum sit , vel fuerit.

Plur. Nosotros hayamos imitado. ——— Imitáti,

tse , ta simus , vel fuerimus.

Vosotros hayáis imitado. Imitátl,

tas , ta sitis , vel fueritis.

Aquellos hayan imitado, Imitáli,

tae , ta sint, vel fúerint.

Pretérito plusquam perfeélo.

Sing. To hubiera , habría , y hubiese imitado. —

—

—
Imitatus , ta , tum essem , vel fuissem.

Tú hubieras , habrías
, y hubieses imitado,—"^

ImtÁixxi , ta ^ tum esses , vel fuisses.

. . Aquel
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^quel hubiera , habría
, y hubiese imitado. —-

Imiiátus , ta , tum esset , vel fuísset.

Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos
, y hubiésemos

imitado, . Imitáti,
tas , ta essémus , vel fuissémus.

nosotros hubierais, habríais
, y hubieseis , imita-

do, — Imiváti , tas , ta essétis , vel fuissétis.

aquellos hubieran , habrían , y hubiesen imita-
do, — Imitáti , tae , ta essent , vel fuíssent.

Futuro de Subjuntivo.

Smg,\To imitare i d hubiere imitado» Imitátus,
ta tum ero , vel fuero.

Tú imitares , ó hubieres imitado, Imitátus,
ta , tum eris , vel fóeris.

^quel imitare , ó hubiere imitado, Imitátus,
ta , tum erit , vel fúerit.

Plur. Nosotros imitaremos , (í hubiéremos imitado,
Imitáti , tas , ta érimus , vel fuerimus.

Vosotros imitareis , ó hubiereis imitado,
Imitáti , tas , ta éritis , vel fueritis.

Aquellos imitaren , ó hubieren imitado,
imitáti , tas , ta erunt , vel fuerint.

Infinitivo,

Presente , y pretérito imperff(5lo.
Imitar, . Imitárí.

Pretérito perfedo , y plusquam perfeéto.
Haber imitado. — Imitátumj lam, tum esse vel fuísse.

Futuro de Infinitivo de aéliva.
Haber de imitar. —-~ — Imitatúrum,

ram , r.um q%^^ , vel imitátum iré.

Cit-
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Circumloquio segundo.

Que imitara , (í hubiera de haber imitado^Avcát^iutxxm,
ram , rum fuísse.

Los Gerundios Substantivos,
De imitar. Genit. Imitándí.
Para imitar, Dativo Imitando.
^ imitar, Accüs. Imitándum.
For imitar , ó imitando, Ablat. Imitando.

El Supino.
^ imitar, —

. Imirátura.
Participio de presente

, y pretérito imperfedo.
El que imita , ó tmitaba, — Imiíans , tis.

El Participio de futuro en rus.
El que ha , cf tiene de imitar, imitatúrus, ra, rum.

Futuro de infinitivo de pasiva.
Haber de ser imitado. Imitándum,

dam , dum esse , vel imitátum iri.

Circumloquio de pasiva.
Quefuera , o hubiera de haber sido imitado, <

Imitándum , dam , dum fuísse.

Los Gerundic/S adjetivos.
De ser imitado, —Genit. imirandi , díE , di.
Fara ser imitado. Dativ. Imitando, dx, do.^ ser imitado. Accus. Imitándum , dam , dum.
For ser , ó siendo imitado.—Ahlat, Imitando , da , do.

El participio de pretérito perfedo , y plusquam
.

perfeóío.
El que imit(f, o^ha imitado. Imitátus, ta , tum.

El participio de futuro en dus.
Cosa que ha, oUiene de ser imitada.-imhindvíSyáaJum,

E CON-
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CONJUGACIÓN DE LOS VERBOS ANÓMALOS.
Possum , y Prossum,

V,
. Possum , potes , posse , pótuú

Indicativo.

Tiempo presente.

Síng. To puedo, — ' Possum.
Tú puedef, Potes.

^quel puede, Potest.

Plur. Nosotros podemos, Póssumus.
/nosotros podéis. ^- Potéstis.

aquellos pueden, Possunt,

Pretérito imperfeto.

Sing. Topodia, Póteram.
Tú podías, Póteras.
^quel podia. Póterat.

Plur. Nosotros podíamos. —Poterámus.
Vosotros podíais, — Poterátis.

aquellos podían, Póterant.

Pretérito perfeélo.

Sing. To pude , ^he podido , ó hube podido, Pótui.
Tú pudiste , ó has podido , ó hubiste podido, r—^

Potuísti.

yíquel pudo , d ha podido y ó hubo podido,- —
Póiuit.

Plur. Nosotros pudimos , d hemos podido , é hubimos
podido. Potúimus.

Vosotros pudisteis , ó habéis podido 9 (S hubisteis

podido, *' Pütnistis.
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jíquellos pudieron , ó han podido , dhulieron po^

dido,—Potuérunt , vel potuére.

Pretérito plusquam perfecto.

Sing. To había podido. <
—

Tú habían podido.

y^quel había podido.

Plur. Nosotros habíamos podido,

nosotros habíais podido,

Aquellos hablan podido.—

— Potúeram.— Poiúpras,— Potúerat.

Potuerámus.
— Potuerátis,

— Potuerant.

Futuro imperfeto.

Sing. To podré.-

Tu podrás.

Plur.

Sing.

Plur,

Aquel podra.

Nosotros podremos,

nosotros podréis.—
Aquellos podrán.-—

— Pótero.— i'óteris.—-Póierit.
Potérimus.
— Potéritis,

— pQterunt.

Futuro perfeélo.

To habrépodido
Tú habrás podido,

Aquel habrá podido.

Nosotros habremos podido.

Vosotros habréis podido-—
Aquellos habrán podido,—

Potáero.
Poiúeris.—

• Poiúerit,

Potuerimus,
— Potu^rítis.
—-Poiúerint.

Carece de Imperativo , y se suple por el presente

de Subjuntivo.

Vuede tú.

Pueda aquel.

Sing.

Plur, Poded vosotros. •

Puedan aquellos.-

E2

Fac , possis,

PoNsit.

püssttis,—-Prssint.
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optativo i <f Subjuntivo»

Tiempo presente.

Sing. To pueda. > Possim.

Tú puedas, Possis.

Aquel pueda. • Possit.

Plur. Nosotros podamos, Possim us.

nosotros podáis. Possiiis.

Aquellos puedan, Possint.

Pretérito imperfeéto.

Sing. To pudiera ,
podría , y pudiese. •

> Possem.
Tu pudieras , podrias , y pudieses. Posses.

Aquel pudiera ,
podría , y pudiese. Posset,

Plur. Nosotros pudiéramos ,
podríamos y y pudiésemos.

Possémijs.

f^osotros pudierais y podríais , y pudieseis.—
Possétis.

Aíiuellos pudieran , podrían , y pudiesen,

Possent.

Pretérito perfeélo.

Sing. To haya podido. Potúerim.

Tú hayas podido. Potiíeris.

Aquel haya podido, Potiierit.

Plur. Nosotros hayamos podido, Potúerim us.

nosotros hayáis podido. Potuerilis,

Aquellos hayan podido.————
. Poiúerint,

Pretérito plusquam perfeéto.

Sing, To hubiera , habría^ y hubiese podido.-^oiwissem.

Tú hubieras , habrías , y hubieses podido, —
Potuisses, >

Aquel hubiera > habría , y hubiese podido, •

Poiuísset,
Plur.
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Plur, Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiésemos

podido, Potuissémus.

f^ototros hubierais , habríais , y hubieseis podido»

Potuissétis.

aquellos hubieran , habrían , y hubiesen podido»

Potuíssent.

Futuro de Subjuntivo.

Sing. To pudiere , o hubiere podido. Potuero.

Tú pudieres , o hubieres podido. Potueris.

^quel pudiere , é hubiere podido. Potuerit.

Plur. No fotros nudiéremos , ó hubiéremos podido,

Potuerimus,
Fosotros pudiereis , ó hubiereis podido, —

Potueritis.
_

aquellos pudieren , o hubieren podido, —"~*

Potúerint.
Infinitivo,

Presente , y pretérito imperfeélo.

Poder, ' • P^sse.

Pretérito perfedo , y plusquam perfeélo. ^

Haber podido. ^ Potuisse.

Participio de presente , é imperfeto.

El que puede , o podía. Potens ,
potentis.

Prosum , prodes ,
prodésse ,

profui.

Indicativo,

Tiempo presente.

Sing. To aprovecho, Prosum.

Tú aprovechas, ~ i''^^^^^:
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^quel aprovecha, • Prodest.

Plur. Nosotros aprovechamos^ Prósumus.
yosotros aprovecháis,^ Prodéstis.

Aquellos aprovechan, « Prosunt,

Pretérito imperfeélo.

Sing. fo aprovechaba, Próderam.
Tú aprovechabas, — Próderas,

Aquel aprovechaba. Próderat,

Plur. Nosotros aprovechábamos, • Proderámus,
¡nosotros aprovechabais. Proderátis,

Aquellos aprovechaban, Próderant»

Pretérito perfecto.

Sing. Vo aproveché y ó he aprovechado ^ d hube apro'
vechado, Profui.

Tú aprovechaste , d has aprovechado , d hubiste

aprovechado. Profuísti,

Aquel aprovechd , d ha aprovechado , d hubo
aprovechado. Prófuit.

Píur. Nosotros aprovechamos , d hemos aprovechado^
d hubimos aprovechado, Profnimus.

Vosotros aprovechasteis , d habéis aprovechado^
d hubisteis aprovechado. Profuístis,

Aquellos aprovecharon , d han aprovechado , d
hubieron aprovechado, ^Profuerunt,
vel Profuére.

Pretérito plusquam perfeélo.

Sing. To había aprovechado. Profiieratn,
Tü habías aprovechado. Profúeras.
Aquel habia aprovechado, Profuerat,

Plur, Nosotros habíamos aprovechado, Profuerámus.
Vosotros habíais aprovechado, Profuerátis.

Aquellos hablan aprovechado,^-—^" Profuera nt.
Fu-
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Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Futuro imperfeto.

Sing. To aprovechare,-

Tú aprovecharás.

Aquel aprovechara,

Nosotros aprovecharemos,

nosotros aprovechareis,—
Aquellos aprovecharán,—

—^ Pródero.
Próderis.

-— Próderit.

•Prodérimus.
— Prodéruis.
- Próderunt.

Futuro perfedio.

Yo habré aprovechado,

Tú habrás aprovechado,

Aquel habrá aprovechado.

Prt'fiiero.

•Profúeris.

•Profííerit.

Nosotros habremos aprovechado, Profuenmus.
F^osotros habréis aprovechado, — Proí'uentis,

Aquellos habrán aprovechado, Profúerint*

Modo Imperativo.

Presente , y Futuro.

Sing. Aprovecha tú.

Aproveche aquel.

Prodes , vel Prodésto,
Prodésto,

Plur. Aprovechad vosotros,—^toáéslQ y vel Prodestóte,

Aprovechen aquellos, — — Prosúnto.

Optativo , ó Subjuntivo,

Presente.

Yo aproveche,

Tú aproveches.

Aquel aproveche,

Nosotros aprovechemos,

Vosotros aprovechéis, —
Aquellos aprovechen,—

E4

- Prosim.— Prosis.— Prosir.

Prosim US.
— Prosítis,

- Prosint.

Pre-
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Pretérito imperfeto*

Sing. ICo aprovechara , aprovecharía , y aprovechase,-^
Prodéssem.

Tú aprovecharas 9 aprovecharías
y y aprovechases,

Prodésses.

Jaquel aprovechara , aprovecharía
, y aprovecha^

se, Prodésset.

Plur. Nosotros aprovecháramos , aprovecharíamos , y
aprovechásemos. ^Prodessémus.

f^osotros aprovecharais , aprovecharíais , y aproi

vecháseis, Prodessétis.

aquellos aprovecharan , aprovecharían , y apro'

veobasen, Prodéssent,

Pretérito perfeéto,

Sing. To haya aprovechado. Profúerím,
Tú hayas aprovechado. Profúetis,

j4quel haya aprovechado.'— ' ¡Profúerit.

Plur. Nosotros hayamos aprovechado. Profuerimus.
Vosotros hayáis aprovechado. Profueritis,

aquellos hayan aprovechado. Profúerint,

Pretérito plusquam perfedo,

Sing, 7o hullera , habría , y hubiese aprovechado.

Profuíssem.
Tú huhieras , habrías , y hubieses aprovechado.—

Profuísses.

^quel hubiera , habría
, y hubiese aprovechado,

Frofuisset.

Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos
, y hubiésemos

aprovechado. Profuissémus.
Vosotros hubierais , habríais

, y hubieseis apro-

vechado. '
- Profuissétis.

Aque-



Líber Prímus. 5^3

'jiqudlos huhieran , habrían , y hubiesen apro-

vechado, Profuíssent.

Futuro de Subjuntivo.

Sing. To aprovechare y d hubiere aprovechado,

Profúero.

Tú aprovechares , ó hubieres aprovechado.

Profiieris.

Aquel aprovechare , d hubiere aprovechado,

Profúerit.

Plur, Nosotros aprovecharemos ^ 6 hubiéremos aprove-

chado, Profuerimus.

Vosotros aprovechareis , ó hubiereis aprovecha-

do, Profueritis,

Aquellos aprovecharen , ó hubieren aprovechado»

Profúerint.

Infinitivo.

Presente , y pretérito imperfeflo.
Aprovechar, Prodésse,

Pretérito perfedo , y plusquam perfeélo.

Haber aprovechado, Profuísse.

Futuro de infinitivo.

Haber de aprovechar, Profórc,
vel Profutúrum , ram , rum csse.

Circumioquio segundo.
Que aprovechara j o" hubiera de haber aprovechado,^-^^

Profutúrum , ram , rum fuísse.

El participio de futuro en rus.

Cosa que ha , ó tiene de aprovechar, Profutúrus,
ra , rum,

PRO-
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PROSIGUEN LAS CONJUGACIONES
de los Verbos Anómalos.

Fero , /^o/o , Fio , Eo,

Fero , fers , ferré , tuli , latum.

VOZ ACTIVA.

Indicativo*

Tiempo presente.

Sing. í*o llevo, Fero.
Tú llevas, • • Fers,
Aquel lleva, : Fert,

Plur. Nosotros llevamos, Férimus.
l^osotros lleváis, Fertis,

Aquellos llevan, > Ferunt,

Pretérito imperfef^o.

Sing. To llevaha. . ^—

—

Ferébam.
Tú llevabas, Ferébas.
Aquel llevaba. ' Ferébat.

Plur, Nosotros llevábamos, Ferebámus,
nosotros llevabais, Ferebátis,

Aquellos llevaban, Ferébant.

Pretérito perfedo.
Sing. ro llevé , ó he llevado, Tuli.

Tú llevaste , 6 has llevado^ Tulísti.

Aquel llevó , ó ha llevado, Tulít.

Piur. Nosotros llevamos , ó hemos llevado, Tiilimus.
f^osotros llevasteis , ó habéis llevado. Tulistis.

Aquellos llevaron , <í han llevado^ Tulérunt,
vel Tulére.

Pre-



Líber Primus. ?S

Pretérito plusquam perfeélo.

Síng. To hah'a llevado. —
Tú habías llevador

^quel bahía llevado,

Plur. Nosotros habíamos llevado,

nosotros habíais llevado, —
jiquellos habían llevado, •—

— Tiileram.— Túleras.— Túlerat.

Tulerámus.
— Tulerátis.

— Túlerant.

Sing. To llevará,-

Futuro imperfeto.

Plur.

Síng.

Tú llevarás,

Jaquel llevará.

Nosotros llevaremos,'

f^osotros llevaréis,—
aquellos llevarán,—

— Ferara,— Feres.— Feret,

•Ferémus,
—Ferétis.
— Ferent.

Futuro perfe<flo.

To habré llevado,

Tú habrás llevado.

^quel habrá llevado.

Nosotros habremos llevado,

nosotros habréis llevado, -

aquellos habrán llevado, —

— Tálero.
Tiilerís.

Túlerit.

-Tulerimus.
—Tuleritis.

- Túierint.

Sing. Lleva tú

Imperativo,

Presente
, y Futuro,

Lleve aquel.

Plur. Llevad vosotros.

Lleven aquellos.

Fer , vel Ferto.
Ferto.

-Ferte , vel Fertóte,

Ferunto,

Sing. To lleve.

Optativo , éSubjuntivo,
Tiempo presente.

Feram.
Tu



^6 De Instit. Grammaticse.

Tá lleves, Feras»
^quel lleve, Ferat,

Plur. Nosotros llevemos, Ferámus.
yoiotros llevéis, Ferátis.

aquellos lleven, " — Ferant,

Pretérito imperfeélo.
Sing. To llevara , llevaría , y llevase, Ferrem.

Tú llevaras , llevarías ^ y llevases, Ferres,

^quel llevara , llevaría , y llevase, Ferret.
Plur. Nosotros lleváramos , llevaríamos , y llevásemot»

Ferrémus.
f^sotros llevarais , llevaríais , y llevaseis, ——

-

Ferrétis.

jíquellos llevaran , llevarían , y llevasen, •

Ferrent.

Pretérito perfecto,

Sing. To haya llevado, Túlerim,
Tú hayas llevado. Tiíleris.

^quel haya llevado, — Túlerit,

Plur. Nosotros hayamos llevado Tulerimus.
nosotros hayáis llevado, ' Tuleritis.

aquellos hayan llevado, Túlerint.

Pretérito plusquam perfedo,
Sing, To hubiera , habría , y hubiese llevado*—

—

^
Tulíssem.

Tú hubieras , habrías
, y hubieses llevado, •

Tulísses.

j4quel hubiera , habría , y hubiese llevado, •

Tulísset.

Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos , y huhicsernos

llevado,- Tulissémus.
l^osotros hubierais , habríais , y hubieseis lle~

vado, .> Tulissétis.

^que-
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'jíquellos hubieran , habrían , y hubiesen lle-

vado» •" Tulíssent,

Futuro de Subjuntivo,

Sing, Yo ¡levare y <S hubiere llevado, Túlero.
Tú llevares y d hubieres llevado» Túleris.

/^quel llevare , ó hubiere llevado, Túlerit.

Plur, Nosotros lleváremos , cf hubiéremos llevado, •

Tulerimus.
l^osotros llevareis , 6 hubiereis llevado, •

Tuleriüs,

aquellos llevaren , (S hubieren llevado,

Túlerint.

Infinitivo*

Presente , é imperfeto.
Llevar, Ferré.

Pretérito perfeélo , y plusquam perfedo.

Haber llevado, Tulísse.

Futuro de infinitivo.

Haber de llevar, Latúrum,
ram , rum esse , vel latum iré.

Circumioquio segundo.

Que llevara , <S hubiera de haber llevado, Laturum,
laiúram , rum fuísse.

Los Gerundios Substantivos.

"De llevar, Genit, Feréndi.

Para llevar, Daiiv. Feréndo.
^ llevar. Accus. Feréndum.
Por llevar , 6 llevando, Ablat. Feréndo.

Supino.

Llevar* ' — • Latum.
El
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El participio de presente , y pretérito imperfeto.

El que lleva , o llevaba. —

—

*Ferens , feréntis.

El participio de futuro en rus.

El que ba > ó tiene de llevar, Latúrus , ra , rum,

VOZ PASIVA.

Indicativo,

Tiempo presente.

Sing. 2*0 soy llevado. Feror,
Tú eres llevado. Ferris , vel Ferré.

^quel es llevado,— Fertur.

Plur. Nosotros somos llevados, Férimur.
nosotros sois llevados. Ferimini,

jíquellos son llevados. Ferúniur.

Pretérito imperfeto.

Sing. To era llevado. Ferébar.
Tú eras llevado. Ferebáris , vel Ferebáre»
^quelera llevado. Ferebátur,

Plur. Nosotros éramos llevados. Ferebámur,
nosotros erais llevados, Ferebámini.

júquellos eran llevados, Ferebáatur.

Pretérito perfedto.

Sing. Otofui , dhe sido llevado, LatUS,

ta , tum sum , vel fui.

Tú fuiste , ó has sido llevado. Latus,

ta , tum es , vd fuisti.

Aquelfue , ó ha sido llevado, • Latus,

ta , tum est , vel fuit.

Plur. Nosotrosfuimos , ó hemos sido llevados,' Latí,

tas , ta sumus , vel fúimus.
ro'
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l^ototrosfuisteis , ó habéis sido llevados, -—Latí,

tae , ta estis , vel fuistis, .

jíquellos fueron , o han sido llevados,' — Latí,

t2e , ta sunt fuérunt , vel fuere.

Pretérito plusquam perfedo.

To hahia sido llevado. — Latus,

ta , tum eram , vel fúeram.

Tú habías sido llevado.-^ LatUS,

ta , tum eras , vel fueras.

^quel habia sido ilevado, Latus,

ta , tum erat , vel fiierat. .

Nosotros habíamos sido llevados, Latí,

tse , ta erámus , vel fuerámus.
.

Vosotros habíais sido llevados, Latí,

tas , ta erátis , vel fuerátis. .

aquellos hahian sido llevados, < »—Latí,

tae , ta erant , vel fúerant.

Futuro imperfedoí

, To seré llevado,
—

rJ^l^^'
Tú seras llevado, Feréris ,

vel¥eréve.

^quel será llevado.
"J^^.

^"^'

Nosotros seremos llevados. ' Feremur,

nosotros seréis llevados,- Ferémini.

yjquellos serán llevados. Feréntur.

Futuro perfedo.

, To habré sido llevado.—Latus , ta , tum fuero.

Tú habrás sido llevado,- ^Latus,

ta , tum fúeris.

^quel habrá sido llevado, •
—' Latus,

ta , tum fúerit, .

, Nosotros habremos sido llevados»—— Latí,

tae , ta fuerimus, ^ ^_
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nosotros habréis sido llevados, Latí,
t5e , ta fueritis.

aquellos habrán sido llevados, Latí
tae , ta fúerint.

'

Imperativo,
Presente

, y Futuro.
Sing. Se tú llevado, Ferré, v^/Fertor.

Sea aquel llevado, Fertor.
Plur. Sed vosotros //íZJ^jJox.-Ferímini , vel Feríminor!

Sean aquellos llevados, Ferúntorl

Optativo , o" Subjuntivo,
Tiempo presente.

Sing. Yo sea llevado. Ferar,
Tú seas llevado. Feráris , vel Feráre*
Aquel sea llevado. Ferátur,

Plur. Nosotros seamos llevados, Feíámur,
í^osotros seáis llevados. Ferámini.
Aquellos sean llevados, Ferántur!

Pretérito iraperfedo.
Sing. Yofuera , sería , y fuese llevado. Ferrer.

Túfueras , serías
^ yfueses llevado. Ferréris,

vel Ferrére.
Aquelfuera , sería , y fuese llevado. Ferrétur.

Plur. Nosotrosfuéramos , seríamos
, y fuésemos lle-

vados.— Ferrémur.
nosotros fuerais , seríais

, y fueseis llevados,
Ferremiai.

Aquellosfueran , serían , y fuesen llevados, —

—

Ferrémur.

Pretérito perfedo.
Sing. Yo haya sido llevado, LatUS,

ta , tum ¿ira , vel fuerim.

Tú
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ü hayas sido llevado, ' Latus
ta , tum sis , vel fueris,

^quel haya sido llevado. LalUS,
ta , tum sit , vel fúerit.

Plur. Nosotros hayamos sido llevados, -Latí,

tse , ta simus , vel fuerimus.

P^osotros hayáis sido llevados, • Latí,

tx y ta sitis , vel fueritis.

/aquellos hayan sido llevados, Lali,

tse , ta sint , vel fuerint.

Pretérito plusquam perfeélo.

Sing. To hubiera , habría , y hubiese sido llevado, •

Latus , ta , tum essem , vel fuíssem.

Tú hubieras , habrías , y hubieses sido llevado,—

^

Latus , ta , tum esses , vel fuísses.

yíquel hubiera , habría , y hubiese sido llevado,^

Latus , ta , tum esset , vel fuisset.

PIut« Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiésewos

sido llevados, Laii,

tse , ta essémus , vel fuissémus.

ybsotros hubierais , habríais , y hubieseis sido

llevados, —Lati , tae , ta esséiis , vel

fuisséíis.

aquellos hubieran , habrían , y hubiesen sido

¿levados,^—^LcLÚ, tae, ta essent , vel íuíssent.

Futuro de Subjuntivo,
l^ng. Fofuere , d hubiere sido llevado.— Latus,

ta , tum ero , vel fuero.

Túfueres , ó hubieres sido llevado, —"—

—

L^tus,
ta , tum eris , vel ftieris.

Aquelfuere , ó hubiere sido llevado. Latus,

ta , tum erit , «u^/füerit.

Plur. Nosotrosfuéremos , é hubiéremos sido llevados,-

Latí , tse , ta érimus , vel fuciimus.

F /^0-
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f^osotros fuereis , ó hubiereis sido llevados,^'-*

Latí , tas , ta éritis , vel fueritis.

aquellosfueren , ó hubieren sido llevados,—

•

Lati , tae , ta erunt , vel fúerint.

Infinitivo,

Presente , y pretérito imperfeto.

Ser ¡levado, Ferrí.

Pretérito perfedo , y plusquam perfeélo.

Haber sido llevado,- Latum, tam , tum esse, vel fuísse.

Futuro de Infinitivo,

Haber de ser llevado, Feréndum,
dam , dum esse , vel latum iri.

Circumloquio segundo.
Que fuera , ó hubiera de haber sido llevado, —— ——

Feréndum , dam , dum fuísse.

Los Gerundios Adjetivos,

De ser llevado, Genit. Feréndi , dx , di.

Para ser llevado. Dativ. Feréndo , dse, do.

A ser llevado. Accus, Feréndum , dam , dum.
Por ser y ó siendo llevado. Ablat. Feréndo, da, do.

El participio de pretérito perfeólo , y plusquam
perfeétü.

Cosa llevada. Latus , lata , latum.
El participio de futuro en dus.

Cosa que ha , ó tiene de ser llevada, • Feréndus,
da , dum.

Voló , vis , velle , vólui , se conjuga así.

Indicativo,

Tiempo presente.

Sing. To quiero^ Voló.
Tú
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Tú quieres,— Vis.

Aquel quiere, ^ Vult.

Plur, Nosotros queremos. -" Vólumus,
Vosotros queréis. Vultis,

Aquellos quieren, — Volunt.
Preiérito imperfeto.

Sing. To quería.— « Volébam.

Tú querías.— —— V\olébas.

Aquel quería. • Volébat.

Plur. Nosotros queríamos. Volebámus.
Vosotros queríais. Vokbátis.

Aquellos querían, Volébant.

Pretérito pfTrfedo.

Sing. To quise , 6 he querido. —
^
Vólui.

Tú quisiste , ó has querido. ~ Voluistl.

Aquel quiso , d ha querido. Vóliaít.

Plur. NoíOírns quisimes , o hemos querido.-VohmviViS,

Vosotros quisisteis , ó habéis querido. -Volnhús,

Aquellos quisieron , (f han querido.-Voluétuniy

vel Voluére.
Pretérito plusquam perfedo.

Sing. To habia querido, ' Volneram.
Tú bahías querido. Voliitras.

Aquel habia querido. • VolúeraU
Plur. Nosotros habiaf^^os querido.-- Voiuei-áinns.

Vosotros habíais querido, Voluerális.

Aquellos kabian querido. Volúeraiit.

Futuro imperfeto.
Sing. To querré, ™VoIam.

Tu querrás.- —' Voles.

Aquel querrá. Volct.

Plur. Nosotros querremos,——~ — Volérous*.

Vosotros querréis,- —
- Voléíis.

Aquellos querrán, — —— —-Yolent.

F 2 Fu-
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Futuro perfedo.

Sing» Ta halr^ querido, Voluero.
Tú habrás querido. Volúeris.
Aquel habrá querido^ Volúerit.

Plur, Nosotros habremos querido. ^Voluerimus,
nosotros habréis querido,- Volueritis.

Aquellos habrán querido. Volúerint.

Carece de Imperativo ^ pero súplese con el presente
de Subjuntivo.

Sing, Quiere tú, Fac , velís.

yuiera aqueh • Velit.

Plur. Quered vosotros, Velitis.

Quieran aquellos^ —

—

Velint»

Optativo ^ o Subjuntivo»

Tiempo presente.

Sing. 2'o quiera, ' Velim.

Tú quieras Velis.

Aquel quiera, Velit,

Plur. Nosotros queramos. Velimus,
nosotros queráis, • Velitis.

Aquellos quieran,, • Veiint,

Pretérito imperfedlo.

Sing. To quisiera
,
querría , y quisiese,. Vellem.

T't qnisíefas , querrías » y quisieses. Velles.

Aquel quisiera . querría , y quisiese, Vellet.

Plur, No fotros quisiéramos^ querríamos, y quisiésemos*

Vellérous.

yosot*'ñs quisierais , querríais , y quisieseis, —
Velléfis.

Aquellos quisieran , querrían , y quisiesen,—
Vellent.

Pre-
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Pretérito perfedo,

Sing. To haya querido. — Volúerim.

Tú bayas querido. Volúeris.

Jaquel haya querido, —

"

Volúerit,

Plur. Nosotros hayamos querido, • Voluerimus.

f^osotros hayáis querido. Volueritis,

jíquellos hayan querido. "— Volúerint,

Pretérito plusquara perfe<5lo.

Sing. To hubiera , habría , y hubiese querido,—
Voiuíssem.

Ttt hubieras , habrías <, y hubieses querido, '^^^

Voluísses^

víquel 'hubiera , habría j y hubiese querido.

VoluÍ5set.

Plur, Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiésemos

querido. Voluissémus.

Vosotros hubierais^ habríais^ y hubieseis querido,

Voluissétis.

.aquellos hubieran ^ habrían ^y hubiesen querido*

Voluíssenti

Futuro de Subjuntivo.

Sing, To quisiere , o hubiere querido, Volóero.

Tu quisieres i ó hubieres querido, Volúeris.

Aquel quisiere ^6 hubiere querido, Volúerit.

Plur. Nosotros quisiéremos j ó hubiéremos querido,--^

Voluerimus.
I^osotros quisiereis

:i
o' hubiereis querido, ' •

Voíuefitis.

aquellos quisieren , é hubieren ^querido, «

Volúerint.

Infinitivo,

Presente , y pretérito imperfeélo.

<¿uerer. ^ Velle.

F 3
Pre-
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Pretérito perfeélo, y plusquam perfeólo.

Ur.her querido. Voluísse,

k*ariicipio de presente y pretérito imperfcdo.
El que quiere , ó queria. Volens , volentis.

Nolo , non vis , nolle , nólui , compuesto de Voló,
se conjuga así.

Indicativo.

Tiempo presente.
Sing. Yo no quiero. NoIo.

Tú no quieres. Non vis.

^quel no quiere, Non vult,

PJur. Nosotros no queremos. Nólumus.
l^oiotros no queréis, Non vúltis,

u4queUo5 no quieren, Nolunt,

Pretérito imperfeto.
Sing. To no queria Nolébam,

Tú no querías, Nolébas,
Aquel tio queria. Nolébat.

Plur. Nosotros no queríamos, Nolebámus.
^"híoíros no queríiis. Nolebátis.

^^queilos no querían, • Nolébant.

Pretérito perfeélo.

Sing. To no quise , ó no he querido. Nólui.
Tu no quisiste , u no has querido. Noluísti.

y4qued no quiso , ó no ha querido, Nóluit.

Plur. Nüs-^tros no quisimos^ d no hemos querido,

Nohiimus,
P^osotros no quisisteis , ó fio habéis querido.

Noluistis.

aquellos no quisieron , o" no han querido. •

Noluerunt , vel Noluére.
Pre-
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Pretérito plusquam perfedlo,

Sing, 2*0 no habia querido.

Tú no hahias querido,

^quel no hahia querido.

Noláeram,
- Nolúeras.
- Nolúerat,

Plur. Nosotros no habíamos querido,—' Noluerámiis.

l^osotros no kabiais querido, Noluerátis.

aquellos no habían querido. Nolúerant.

Sing,

Piur.

Sing.

Plur.

Futuro imperfeélo.

To no querré.

Tú no querrás.

Aquel no querrá,

Nosotros no querremos,

nosotros no querréis —
Aquellos no querrán, -

- Nolam.- Noles.- Nolet.
Nolémus.
- Nolétis.
- Nolent.

Futuro perfefto.

To no habré querido. Noluero.
Nolóeris.
No rerit.

Tú no habrás querido, —

-

Aquel no habrá querido.

Nosotros no habremos querido, Noluerimus.
f^osotros no habréis querido, • NolueritJs.

Aquellos no habrán querido, Nolúerint.

Imperativo.

Presente , y Futuro.
Sing. No quieras tú.

No quiera aquel.

Plur. No queráis vosotros. —
No quieran aquellos, -

Noli , "ye/Nolíto,

Nolito,

Nolite , vel Nolitóte.

Noiúnto.

Optativo , ó Subjuntivo,

Presente.

Sing. To no quir.ra.

Tú no quieras,

F4

Nolim.
- Nolis.

Aquel
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Jaquel no quiera, __ j^^jj^
Piur, Nosotros no queramos, . Nolímus!

nosotros no queráis. « . NolitisI
aquellos no quieran. -Nolintr

Pretérito imperfeto.
Sing. Yo no quisiera , no querría

, y no quisiese,—-^
Nollem.

Tá rio quisieras , no querrías
, y no quisieses.

NoUes.
^^ttel no quisiera , no querría , y no quisiese.

NoIIet.
Plur. Nosotros no quisiéramos , no querríamos

, y no
quisiésemos, Nollémus.

nosotros no quisierais , no querríais , y no
quisieseis,

: Nollélis.
aquellos no quisieran , no querrían

, y no qui-
siesen, . JNollent,

Pretérito perféao.
bing. To no haya querido, Nolóerim.

Tu no hayas querido. NoMeris.
^quel no haya querido, -Noluerit.

i'lur. Nosotros no hayamos querido, Noluerimus.
/nosotros no hayáis querido, Nolueritis.
aquellos no hayan querido, Nolúerint.

Pretérito plusquam perfedo.
í)ing. lo no hubiera , no habría

, y no hubiese querido.
Noluissem,

Tuno huhierasy no habrías
y y no hubieses querido.

Noluísses.
^quel no hubiera , no habria

, y no hubiese,
querido. Noluísset.

1 lur. ¿Vosotros no hubiéramos , no habríamos
, y no hu-

biésemos querido, . Noluíssémus.
yo-
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f^osotros no hubierais , no habríais , y no hubié^

seis querido. Noluissétis.

agüellas no hubieran , no habrian , y no hubiesen

luerido,
Noluíssent.

Futuro de Subjuntivo.

Sing. To no quisiere , o no hubiere querido. — Noluero.

Tú no quisieres , o^no hubieres querido. -^olnetis.

Jaquel no quisiere^ ó no hubiere queri do. 'ISioiuent.

Plur. Nosotros no quisiéremos i
o' no hubiéremos querido.

Islolueiimus. , .

,

nosotros no quisiereis y o' no hubiereis querido.

Nolueritis.

jíquellos no quisieren , o no hubieren q¡íterido.-^

^oluerint.
Infinitivo,

Presente , y pretérito imperfeto.

m querer. — Nollc.

Pretérito perfedo , y plusquam perfeélo.

No haber querido. •- Woluisse.

El participio de presente , y pretérito ímperfeao.

El que no quiere , ó no queria. Nolens ,
INolentis.

Malo , mavis , malle , málui , compuesto de Volo>

se conjuga así»

Indicativo.

Tiempo presente,

Sing. To quiero mas. ^^^9*
Tú quieres mas. — '

"ni t*
/Iquel quiere mas. Mavuit.

Plur, Nosotros queremos mas. Maluirtus.

f-omros queréis mas.- • ^^í" ?*

^quelhs quieren mas. • Malunt.
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Pretérito imperfeto.

Sing, To quería mas,

Tú querías mas.

níquel qucria mas,

Plut. Nosotros queríamos mas.

nosotros queríais mas, -

aquellos querían mas.

Pretérito perfeéto.

Sing. To quise , o be querido mas.

— Malébatn.— Maiébas.— MaJébat.
Malebámus.
— Malebáiis.
— Malébant.

Piur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

- Máluí,

Maiuísti,

Máiuit,

Tú quisiste , (f has querido mas. •

Aquel quiso ^ ó ka querido mas. -
Nosotros quisimos , o hemos querido mas.

Malúimus.

, ó habéis querido mas,—nosotros quisisteis

Malúistis,

Aquellos quisieron , ó han querido mas. ——
Maluérunt , vel Maluére.

Pretérito plusquam perfedo.
To había querido mas. " Malóeram.
Tú habías querido mas. Malueras.
Aquel había querido mas. Malúerat,
Nosotros habíamos querido mas.— Maluerámus.
jyQsotros habíais querido mas. Maluerátis.
Aquellos habían querido mas. Malúerant.

Futuro imperfecto.
To querré mas.
Tú querrás mas.
Aquel querré mas.
Nosotros querremos mas.
(^osoíros querréis mas. —
Aquellos querrán mas.

Fu turo perfeclo,
To habré querido mas,

— Malam.— Males.— Malet.
Maiémus,
— Maiécis.
— Malent.

Maiuero.
Tú
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Tú habrás querido mas.. — Mahieris*

Aquel habrá querido mas. Malnerit,

Plur, Nosotros habremos querido mas. Maluerimus,
P'^osotros habréis querido mas, Malueriiis,

aquellos habrán querido mas, Malúerint.

Carece de Imperativo ;
pero súplese con el presente de

Subjuntivo.

Sing. Quiere tú mas. Fac , Malis.

Quiera aquel mas. Malit.

Plur, Quered vosotros mas. IVIaluis,

Quieran aquellos mas. Malint,

Optativo f dSubjuntivo,
Tiempo presente.

Sing. To quiera mas. — Malim.
Tú quieras mas. ^ • -" Malis,

Aquel quiera mas. • IVIaiit,

Plur. Nosotros queramos mas, > Malimus.
/nosotros queráis mas, IVIaliiis.

Aquellos quieran mas, Malint,

Pretérito imperfeélo,

Sing. To quisiera , querría , y quisiese mas, ^- Mallem.
Tú quineras , querrías

^ y quisieses mas. - Malíes.

Aquel quisiera
,
querría, y quisiese í?7¿íí.-Mallet.

Plur. Nosotros quisiéramos , querríamos , y quisiese^

mos mas. Mallémus.

Vosotros quisierais , querríais , y quisieseis mas,

Malléíis,

Aquellos quisieran , querrían , y quisiesen mas,

Malient.

Pretérito perfedo.
Sing. To haya querido mas. — Mahierim.

Tú hayas querido mas,- Maliícris.

Aquel
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Aquel haya querido mas. MaTúerit.

Plur* Nosotros hayamos querido mas* Maluerimus.
f^osotros hayáis querido mas. Malueiiiis,

Aquellos hayan querido mas, — Malúerint,

Pretérito plusquam perfeéto.

Sing. UCo hubiera , habría , y huhiese querido mas, '—
Maluissem.

Tú hubieras , habrías , y hubieses querido mas*
Maluísses.

Aquel hubiera , habría
, y hubiese querido mas,

Maluísset.

Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiésemos

querido mas. Maluisiémus.
nosotras hubierais , habríais , y huhiéseis que"

rido mas. Maiuisséiis.

Aquellos hubieran , habrían , y hubiesen querido

mas. ^ Maluissent.

Futuro de Subjuntivo,
Síng. To quisiere , o hubiere querido mas. TVIalúero,

Tíí quisieres , óhubieres querido mar.— Nlalúeris.

Aquel quisiere i o hubiere querido mas. - Malúerit,

Plur. Nosotros quisiéremos , óhubiéremos querido mas*

Maluerimus.
nosotros quisiereis , v hubiereis querido mas.-^

Malueritis.

Aquellos quisieren , ó hubieren querido mas*—^
Malúerint,

Modo Infinitivo.

Presente , y pretérito imperfeto.
Querer mas. Mallc.

Pretérito perfedo , y plusquam perfeólo.
Haber querido mas. • ' Maluísse,

Ca-
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Carece de Participio de presente ,y algunos le quitan

el Futura iraperftdo.

Fio , fis , fieri , faiSus sum ,
pasiva de Fácio, cis,

se conjuga asU

Indicativo*

Tiempo presente»

)ing, To soy hecho, —Fio.
Tu eres hecho, • Fis,

^quel es hecho, — ;• Fit.

?lur. Nosotros somos hechos, Fimus.

f^osotros sois hechos, > Filis,

aquellos son hechos,,— Fiunt,

Pretérito imperfeéío.

Jing^ To era hecho, Fiébam,
Tú eras hecho, Fiébas.

^quel era hecho, ; Fiébat.

?lur. Nosotros éramos hechos, • ^ Fiebámus.
í^osotros erais hechos, ~ Fiebátis,

aquellos «ran hechos,. — Fiébant,

Pretérito perfedo»
5ing. To fui , <S he sido hecho. Fadus,

fada , faétum sum , vel fui.

Tú fuiste , ó has sido hecho, Faítus,

faf^a , fadum es , vel fuísti.

^quelfue , ó ha sido hecho, Faélus,

fada , faélum est , vel fuit.

Plur. Ncsotros fuimos , ó hemos sido hechos, -— Fadi,
fadas , ta suraus , vel fiiimus.

Vosotrosfuisteis , ó habéis sido hechos, — Faéli,

fadae , ta estis , vel fuístis.

aquellos fueron , ó han sido hechos, Faéti,

t« , fada sunt , fuérunt , vel fuere.

Prc-
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Pretérito plusquam perfeélo,

Sing. To había sido hecho. ---^ » Fadus
faóla , faóíum eram , vel fueram.

Tú habías sido hecho, —» Fadus
faéta , faélum eras , vel fueras.

/íquel había sido hecho, Faélus
faéla , tiim erat , vel fúerat,

Plur. Nosotros habíamos sido hechos^ ———— Faéli,
faélae , faéta , erámus , <vel fuerámus.

Vosotros habíais sido hechos. Faéti,
faétse 5 faéla erátis , vel fueráris.

Aquellos habían sido hechos. FaÓli,
faét^e , faóta erant , vel fáerant.

Futuro imperfeéto.

Sing. To seré hecho. -—• Fiam.
Tú seras hecho. Fies,
Aquel será hecho. Fiet.

Plur. Nosotros seremos hechos. -—~- Fiémus.
Vosotros seréis hechos, Fiétis.

Aquellos serán hechos. Fient,

Futuro perfedo,

Sing. To habré sido hecho.— Faólus , ta , tum fuero.
Tú habrás sido hecho. ' Faélus,

faóia , fadum fúeris.

Aquel habrá sido hecho, Faélus,
facta , fatium fuerit.

Plur. Nosotros habremos sido hechos, • Faéii,
fa(5i^ , faéla fuerimus.

Vosotros habréis sido hechos. — Fadi,
fad.-K . facta fiuíiiiis.

Aquellos habrán sido hechos. Faóti,
fada; , ta fúerint.
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Carece de Imperativo ^ pero súplese con el presente

de Subjuntivo.

Sing. Sé tú hecho, —
Sea aquel hecho, —

Piur. Sed vosotros hechos.

Sean aquellos hechos.

Fac , fias.

Fiat.

Fiátis.

Fiaat.

Optativo , ó Subjuntivo,

Presente.

To sea hecho, • —
Tú seas hecho.

^quel sea hecho.--' =

Nosotros seamos hechos,

nosotros seáis hechos, —
j^quellos sean hechos,

— Fiam.— Fias.— Fiat.

Fiámus.
— Fiátis.

— Fiant,

Pretérito imperfeiSo.

Yofuera, sería , yfuese hecho. ^ Fíerem.
Túfueras , serías , y fueses hecho, Fíeres.

Aquel fuera ^ sería
, yfuese hecho. Fíeret.

Nosotrosfuéramos , seríamos , yfuésemos hechosm

Fierémus.
P^osotr05fuerais , seríais , y fueseis hechos, ^—

Fierétis.

Aquellos fueran y serían^ y fuesen hechos,

Fíerent.

Pretérito perfedo.
Yo haya sido hecho. —-—^ Fafíus,

fafta , tum sim , vel fóerim.
Tú hayas sido hecho, ^ -— Facius,
fada , tum sis , vel fúeris.

Aquel hava sido hecho.

fada , fadutn sit , >Dei fúerit.

Plur, Noíoírof híiya»ios sido hechos, —
tse , íaóia simus, vel ÍM^úmns,

Fad'us,

- Fadíi,

/o-
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nosotros hayáis sido hechos, Faéli,
tse , ta sitis , n^el fuerítis.

aquellos hayan sido hecho, ' Faéti,

tse f ta sint , vel fúerint.

Pretérito plusquam perfe^o.

Sing, To hubiera , habría , y hubiese sido hecho, «

Faétus , ta , tum essem , ve¡ fuíssem.

Tía hubieras , habrías , y hubieses sido hecho*—

^

Fadtus , faéta , tum esses , vel fuísses.

Aquel hubiera , habría , y hubiese sido hecho, —
Fadus , ta , tum esset , vel fuísset

Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiésemos
sido hechos. ; Facti,

tse , ta essémus , vel fuissémus,

nosotros hubierais , habríais
, y hubieseis sido

hechos. -Faéti, tse, ta essétis , vel fuissétis.

Aquellos hubieran , habrían , y hubiesen sido he^

chos. Faéti , tse , ta essent , vel fuíssent.

Futuro de Subjuntivo,

Sing. Tofuere y 6 hubiere sido hecho, Faélus,

fadta , tum ero , vel fuero.

Túfueres , d hubieres sido hecho, Faétus,

ta , tum eris , vel fáeris.

Aquelfueret ó hubiere sido hecho. Fa(Stus,

faéta , tum erit , vel fácrit.

Plur. Nosotros fuéremos , ó hubiéremos sido hechos»

Faéli , faétíe , ta érimus , vel fuerimus.

^ofotrosfuereis , d hubiereis sido hechos.' —
Faéli , faclse , ia&.± éritis , vel fuerítis.

Aq'*cllosfueren , d hubieren sido techos, —
Faíti , tx , ta eruíit , vel fúerint.
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Infinitivo.

Presente , y pretérito imperfecto.

Ser lecho, —- Fíeri.

Pretérito perfedo , y piusquam perfeéto.

Haber sido hecho, Fadlum,
tam , tum esse , vel fuúse.

Futuro de infiniiivo.

Haber de ser hecho. Faciéndum,
faciéndam , dum esse , vel fadum íri.

Circumloquio segundo.

Que fuera ó hubiera de haber sido hecho, - Faciéndum>
dam , dum fuísse.

Los Gerundios adjetivos.

De ser hecho, Genit. Faciéndi , das , di.

Fara ser hecho, ' Dativ. Faciendo, áx , do.

^ ser hecho. Accus. Faciéndum , dam , dum.
Por ser , ó siendo hecho. — Abiat. Faciendo , da , do.

El participio de pretérito perfeóto y piusquam
perfeéío.

Cosa hecha, Fadus , fada , fadum.
El participio de futuro en das.

Cosa que ha , d tiene de ser hecha. Faciéndus,
faciénda , faciéndum.

Su adíiva es fácio , is , re , feci , fadum , y se con^

juga en todo pf.r la a&iva de lego , is , fuera de la

terminación fac del Imperativo,

Eo , is , iré , ivi , itum , se conjuga así»

Indicativo.

Tiempo presente.

Sing. To voy,^ -.

~ — Eo.
Tu vas. « -— ís.

^quei vá, ' It.

G Plur.
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Plur, Nosotros vamos, Imus.
l^OiOtros vais* Itis,

¿aquellos van, Eunt.

Pretérito imperfeflo.

Sing. To iba, — Ibam,
Tu ibas, —"—— Ibas.

/^quel iba. —,— Ibat,

Plur. Nosotros íbamos. Ibámus.
f^osotros ibais, — Ibátis.

j^quellos iban, Ibant,

Preiérito perfeéto,

Sing. To fui , o he ido, Ivu
Tu fuiste I d tas ido. — Ivísii.

Aquel fue , ó ha ido, Ivit.

Plur* Nosotros fuimos , o hemos ido. — Ivimus,
nosotros fuisteis , d habéis ido, ^Ivístis.

Aquellosfueron^ d han ido, Ivérunt vel Ivére.

Pretérito plusquam perfedo.

Sing. Yo babia ido, — Iveram.
Tú habías ido. I veras.

Aquel hahia ido, Iverat,

Plur. Nosotros habiamos ido, • -—
• Iverámus.

{^esotros hahiais ido, ^'— Iverátis,

Aquellos habian ido, —' Iverant.

Futuro imperfeto.
Sing. Yo iré.—--^ — Ibo.

Tú irás, — — Ibis.

Aquel irá, . ..-^^Ibit.

Plur. Noíotros iremos,- ——

—

Ibiinus.

i^osotros iréis, —

—

«"^ "————— Ibitis.

Aquéllos irán. —= > " . . Ibunt.

Futuro perfi éto.

Sing. To habré ido, Ivero.

Tú
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Tú habrás ido. ^ —

•

Iveris.

Aquel habrá ido. lyerit.

Plur. Nosotros habremos ido. Iví-rimus.

Vosotros habréis ido. Iverhis.

j^quellos habrán ido. Iverint.

Imperativo,

Presente , y Futuro.

Sing. l^étú, ' lyvel Ito.

f^aya aquel. Ito.

Plur. Id vosotros. Ite , vel Itóie.

f^ayun aquellos, Eúnto.

Optativo , d Subjuntivo*

Presente.

Sing. To vaya. ' Eani.

Tú vayas. Pas,

níquel vaya. ^Eat,

Fiur. Nosotros váya7?ios. Eámus,
f^osotros vayáis. Eátis,

yíquellos vayan. • Eant.
Pretérito imperfeélo.

Sing. 'Xofuera , iría , y fuese. "

Tu fueras , irías
, y fue

Irem.

^ueses, I res,

Iret,
lu jueras y irías

, y jueses,

Aquel fuera , iría , yfuese.
Plur. Nosotrosfuéramos , iríamos , y fuésemos.-líénwis,

f^osotros fuerais , iríais
, y fueseis. Irétis.

Aquellosfueran , irían , y fuesen, Irent.

Pretérito perfe6lo.

Sing. To haya ido.' '— «-Iverim.

Tú hayas ido. Iveris.

Aquel haya ido. Iverit.

Plur. Nosotros hayamos ido. íverírnus.

f^osotros hayáis ido. Iverit?s.

• Aquellos hayan ido, • Iverint.

G2 A^re-
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Pretérito plusquam perfeélo.

Sing. lCo hubiera , kabria , y hubiese ido. Ivíssetn»

Tü hubieras , habrías , y hubieses ido, — Ivísses,

Aquel hubiera , habría , y hubiese ido, - Ivisset.

Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos
, y hubiésemos

ido, l%7Íssémus,

f^osotros hubierais , habríais
, y hubieseis ido, -

lvisí>étis.

aquellos hubieran , habrían , y hubiesen ido.-^

ívíssent.

Futuro de Subjuntivo.

Sing. To fuere , o hubiere ido, • Ivero,
Túfueres , ó hubieres ido. Iveris,

^quel fuere , ó hubiere ido. Iverit.

Plur, Nosotrosfuéremos , o hubiéremos ido.— Iverimus.
Vosotros fuereis , ó hubiereis ido. Iveritis.

j^queJlos fueren , é hubieren ido, Iverint.

Infinitivo.

Presente
, y pretérito iraperfeéto.

/r. — Iré.

Pretérito perfedo , y plusquam perfedo.

Haber ido. Ivísse.

Futuro de infinitivo.

Haber de ir. — ^ Iiúrum»
ram , rum esse , vel Itum iré,

Circumioquio segundo.
jQuc fuera , é hubiera de haber ido, Itürum,

^
ram , rum fuisse.

Los Gerundios Substantivos.
De ir. » Genit, Eiíndi.

Para ir. ——. Dativ. Eiíndo.

A ir. — Accus. Eúndam,
Por ir , cT yendo, --«— Ablat. Kúndo.
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El Supino,

jgif^ . Itum.
Participio de presente , y Pretérito imperfeto.

El que va , ó iba, lens , eúntis.

El Participio de futuro en rus.

El que ha , ó tiene de ir. Itúrus , ra , rum.

Conjugaciones de los verbos defe&ivos, Mémini, Novi,
G :i , Coepi : de los quales , estos tres y Mémini , Novi,
Gdi , solo tienen ,'I ¡atin del pretérito ^ con los tiempos

que de él se forman , fuera de Mémini , que tiene

Imperativo.

CoHJúgansc de esta manera.

Indicativo,

Presente , y pretérito perfcílo.

Sing, To me acuerdo
, y me acordé^ ó me he acordado,

Mémini.
Tú te acuerdas

, y te acordaste , <Ste has acordado,
Meminísti.

Jaquel se acuerda ,y se acordó" y óse ha acordado*
Méminit.

Flur. Nos'itros nos acordamos , d nos hemos acordado.
Memínimus,

l^osotros os acordáis , y os acordasteis , ó os ha^
heis acordado. Mtminístis.

/aquellos se acuerda^ , ó s^ acordaron , ó se han
acordado . Meminérunt , vd Meminére,

Pretérito imperfeélo, y plusquam perfeélo.

Sing, ICo me a'^ordaha
, y me habia acordado, —

Memíneram.
Tú te acordabas

$ y te hablas acordado,
Memíneras.

G 3 ^quel
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Aquel se acordaba , y se habia acordado»
Memínerat.

Plür. JVosot ros nos acordábamos , 3^ nos habíamos acof"
dado, — Meminerámus,

nosotros os acordabais y y os habías acordado, -

Meminerátis.
/aquellos se acordaban ^ y se habían acordado,"
Memínerant.

Futuro imperfeto , y perfefto.

Sing. To me acordaré y y me habré acordado,

Memínero.
Tú te acordaras , y te habrás acordado. •

Memíneris.
Aquel se acordará y y se habrá acordado,

Memítierit.

Plur. Nosotros nos acordaremos , y nos habremos
acordado, Meminerimus.

l^osotros os acordaréis y y os habréis acordado»

Metnineritis.

Aquellos se acordarán , y se habrán acordado,-^

Memínerint.
Imperativo,

Presente y Futuro-*

Sing. Acuérdate tú. Memento.
PJur. Acordaos vosotros. Mementóte,

Optativo , é Subjuntivo,

Presente , y pretérito perfeélo.
Sing. To me acuerde , y me haya acordado, •

Meraínerim.
Tú te acuerdes

, y te hayas acordado. 'WQmimxh,
Aquel se acuerde y y se haya acordado.

Memínerit.
Plur.
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Plur. Nosotrot nos acordemes , y nos hayamos acordado,

Meminerimus.
Vosotros os acordéis , o' os hayáis acordado»^—^

Memineritis.
aquellos se acuerden y y se hayan acordado,—

•

Memínerint.

Pretérito imperfedo , y plusquam perfeélo.

Sing, To me acordara , y me hubiera acordado,—
Meminíssem,

Tú te acordaras , y te hubieras acordado, •

Meminísses.
^qucl se acordara y y se hubiera acordado,'—^

Meminísset.

Plur. Nosotros nos acordáramos , y nos hubiéramos
acordado, Meminissémus.

f^osotros os ocordarais
, y os hubierais acordado,

Meminisséris.

aquellos se acordaran
, y se hubieran acordado,

Meminíssem.

Futuro de Subjuntivo.

Sing. To me acordare
, y me hubiere acordado, '

Mcmínero.
Tú te acordares , o te hubieres ocordado.

Memíneris.
^quel se acordare , ó se hubiere acordado,—

Memínerit.
Plur, Nosotros nos acordáremos , o nos hubiérepios,

acordado, » ?.Teminerimus.

Vosotros os acordareis , á os hubiereis acordado,

Memineritis.
^q'f ellos se acordaren ^ ó se hubieren acordado,

Memínerint.
G4 In
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Infinitivo,

Presente , imperfeéto , perfeélo , y plusquam
perfcéto.

Acordarse
, y haberse acordado, Meminísse«

Así también se conjugan Novi , y Odi , excepto el Im-
perativo , del qual y y de todo lo demás carecen , co-

ffto queda dicho , y se conjugan de esta manera,

NOVI , ISTL

Presente , y pretérito perfeélo.

Sing. To conozco , y conocí. Novi.
Tú conoces , y conociste, Novísti.
^quel conoce , V conoció,——. Novit.

Plur. Nosotros conocemos y y conocimos, Nóvimus.
l^oiotros conocéis

, y conocisteis, Novístis.
aquellos conocen , y conocieron, Novérunt.

vel Novére.

Pretérito itnperftélo , y plusquatn perfeéí:o.

Sing. To conocía
, y habia conocido. Nóveratn,

Tu conocías , y habías conocido, N^^-veras,

Aquel conccia
, y habia conocido. Nóverat,

Plur. Nosotros conocíamos , y habíamos conocido,

Noverámus.
nosotros conocíais

, y habíais conocido,- ——
Noverátis.

Aquellos conocían ,y habían conocido. 'lí^óversínt»

Futuro imperfeéto , y perfedo.
Sing. To conoceré

y y habré conocido. -• Nóvero»
Tú conocerás , y habrás conocido. —~ Nóveris.
Aquel conoceré

, y habrá conocido. Nóvetit,

Plur, Nosotros conoceremos
y y habremos conocido.—

•

Novetimus,
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p^osdtros conoceréis
, y habréis conocido,

Noveritis.

JÍquellos conocerán^ y habrán ccnocido.^'^óvetinU

Optativo y 6 Subjuntivo.

Presente
, y pretérito perfeé^o.

Sing. 3*0 co^^ozcíi
y y haya conocido. Nóverim.

Tn conozcas , y hjyus conocido» — ^— Nóveris.

^quel conozca
, y huya conocido. • ISióverit,

Plur. Nosotros conozcamos , y hayamos conocido.—
Noverímus.

/''bsotros conozcáis, y hayáis conocido,- Noveritis.

aquellos conozcan y y hayan conocido. -IvJóverint,

Pretérito imperf -élo
, y plusquatn perfe(3o.

Sing. To conociera , y hubiera conocido. Novíssetn,

Tu conocieras
, y hubieras conocido. - Novísses.

/4quel conociera ,y hubiera conocido. - Novísset.

Plur. Nosotros conociéramos , y hubiéramos conocido,-

Novissémus.
nosotros conocierais , y hubierais conocido.—

Novissétis.

u^quellos conocieran y y hubieran conocido.—
JNovíssent.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. To conociere , é hubiere conocido." Nóvero.

J^'u conocieres , é hubieres conocido. Isióveris,

^qml conociere , ó hubiere conocido. - NcSverit.

Plur. Nosotros conociéramos » é hubiéremos conocido.^

Noverimus,
¡""esotros conociereis , d hubiereis conocido. —

-

Noveritis.

Aquellos conocieren , é hubieren conocido.

Wóverint,
Jn-
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Infinitivo»

Presente imperfeélo , pí^tfeélo , y plusquam
perfedo.

Conocer , y haber conocido. • — Novíjse,

ODí, ISTL
Presente , y Pretérito > perfedlo.

Sing. f-^ aborrezco , y aborrecí, Odi,
Tú aborreces , y aborreciste. Odísti,

/Hquel aborrece , y aborreció, Odit,
Plur. Nosotros aborrecemos ^ y ajborre' irnos.- Odimus.

¡nosotros aborrecéis , y ahorrecisteis, — Odistis.

jiquellos aborrecen
, y aborrecieron, — Odérunt,

vel üdére.

Pretérito imperfeélo , y píu^^quam perfeílo.

Sing. To aborrecia
, y había aborrecido. Oderam,

Tú aborrecías , y habías aborrecido, Oderas.
y^quel aborrecía , y hati'i aborrecido. üderat.

Plur, "Nosotros aborrecíamos , y habíamos aborrecido,

Oderámus.
¡nosotros aborrecíais , y habíais aborrecido.

Oderátis.

aquellos aborrecían , y habían aborrecido.-

Oderant.

Futuro imperfeto , y perfedo.

Sing, Yo aborreceré , y habré aborrecido» Odero.
Tu aborrecerás , y habrás aborrecido. — Oderis,

yjquel aborrecerá ^ y habrá aborrecido, -- Oderit.

Plur. Nosotros aborreceremos , y habremos aborrecido,

Oderimus.
Vosotros aborreceréis , y habréis aborrecido,^^

Oderitis.
^que-
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/Iqmllos aborrecerán , y habrán aborrecido,

Oderint.

Optativo , 6 Subjuntivo,

Presente , y pretérito perfecSlo.

Sing. To aborrezca , y haya aborrecido. Oderím.
Tú aborrezcas , y hayas aborrecido, Oderis,

Aquel aborrezca , y haya aborrecido, Oderit.

Plur. Nosotros aborrezcamos , y hayamos aborrecido,"

Oderimus.
f^osotros aborrezcáis , y hayáis aborrecido, —

Oderitis.

Aquellos aborrezcan
, y hayan aborrecido, •

Oderint.

Pretérito imperfeto , y plusquatn perfeélo.

Sing. To aborreciera , y hubiera aborrecido. -Odíssem,
Tú aborrecieras

, y hubieras aborrecido,- Odísses.

Aquel aborreciera^ y hubiera aborrecido.- Odisset.

Plur. Nosotros aborreciéramos , y hubiéramos aborre-

cido, Odissémus.
nosotros aborrecierais , y hubierais aborrecido,--

Odissétis.

aquellos aborrecieran , y hubieran aborrecido,-

Odíssent.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. To aborreciere , é hubiere aborrecido. — Odero,

Tú aborrecieres , o hubieres aborrecido, - Oderis.
Aquel aborreciere ^éhubiere aborrecido, —Oderit.

Plur. Nosotros aborreciéremos y éhubiéremos aborrecido.

Oderimus.
Fosotros aborreciereis , 6 hubiereis aborrecido,-

Oderítis.

^queVos aborrecieren , 6 hubieren aborrecido.'"

Oderint.
/«-
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Infinitivo,

Presente , imperfe(5to , pretérito perfeélo , y plusquam
perfe6to.

Aborrecer , y haber aborrecido, •* Odísse.

CCEPI.
5f Este pretérito Coepi es de un verbo antiguo Coepío,

que no se usa , y solo ttene los Romances del Pretérito
con los tiempos que seforman de él. Tiene también supi^

no Coeptum con los tiempos que de él seforman en ac
tiva , y pasiva , de este modo,

VOZ ACTIVA.

Indicativo.

Pretérito perfeéío.

Sing. To comencé ^ 6 he comenzado. ' Coepu
Tú comenzaste , ó has comenzado. CcEpísti.

Aquel comenzó y 6 ha comenzado. Ccepit,

PJur Nosotros comenzamos , é hemos comenzado.
Coepimus.

¡nosotros comenzasteis , d habéis comenzado,—

•

Coepístis.

Aquellos comenzaron , é han comenzado. —

—

Cogpérunt , vel Ccepére.

Pretérito plusquam perfedo.
Sing. To había comenzado, Coeperam.

Tú hahias comenzado. Caparas.
Aquel hahia comenzado, Cceperat.

Plur. Nosotros habíamos comenzado. Cceperámus.
l^osotros habíais comenzado. Cceperátis.

Aquellos habían comenzado. Coeperant,

Futuro perfe6lo.

Sing. To habré comenzado. Ccepero.
Tú
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Tú habrás comenzado* Coeperis.

yíquel habrá comenzado, Coeperit.

Plur. Nosotros habremos comenzado, Coeperimus.

Vosotros habréis comenzado, Cceperitis,

/aquellos habrán comenzado, Ccepeiint,

Optativo
<i
ó Subjuntivo,

Pretérito perfeéto.

Sing. 2o haya comenzado, • Coeperim.

Tú hayas comenzado, Coeperis.

^quel haya comenzado, ^- Cceperit.

Plur. Nosotros hayamos comenzado, Coeperimus.
Vosotros hayáis comenzado, Cceperitis.

aquellos hayan comenzado, ' Coeperini.

Pretérito plusquam perfedo.

Sing. To hubiera , habria , y hubiese comenzado, —

—

Ccepissem.

Tú hubieras , habrías , y hubieses comenzado,—
Coepísses.

^quel hubiera , habria , y hubiese comcnzido»-

Ccepisset.

Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos
, y hubiéremos

comenzado. — Ccepissem us.

Vosotros hubierais , habríais , y hubieseis co^

menzado, Coepisséiis.

aquellos hubieran , habrian¡ y hubiesen comenzado,

Ccepíssent.

Futuro de Subjuntivo.

Sing. Yo comenzare , cf hubiere comenzado, - Ccepero^

Tú comenzares , ó hubieres comenzado. -C^^^^ñs,
^quel comenzare , d hubiere comenzado.

Cceperit.

Plur, Nosotros comenzáremos , (f hubiéremos comenzado,

Coeperimui.
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nosotros comenzareis , ó hubiereis comenzado*—*
Cceperitis.

aquellos comenzaren ^ ó hubieren comenzado,—
Cceperint.

Infinitivo,

Pretérito perfedo , y plusquam perfeélo.

Haber comenzado. Coepísse.

Futuro de Infinitivo.

Haber de comenzar, Cceptúrum,
ram , rum esse , vel Coeptum iré,

Circumloquio segundo.
Que comenzara , o hubiera de haber comenzado, •

Cceptúrum , ram , rum fuísse.

Ei Supino.
^comenzar. — Cceptum.

El participio de futuro en rus,

^l que ha , ó tiene de comenzar^ Cceptúrus,
tura , rum.

VOZ PASIVA.

Indicativo.

Pretérito perfeélo.

Sing. Tofui , <r he sido comenzado, Cceptus>
ta , tum sum , vel fui.

Tú fuiste^ o has sido comenzado, Coeptus,
ta , tura es , vel fuísti.

' /íquel fue. ^ <S ha sido comenzado.-—'— Coeptus,
ta , lum est , vcl fuit.

Plur. Nosotros fuimos , cT hemos sido comenzados, •*

Coepti , tas , ta sumus , vel fúimus.
nosotros fuisteis y ó habéis sido comenzados,—'

Coepti , tx , ta GStis , vel fuístis.

yÍQuellos fueron , ó han sido comenzados, ——^*

Coepti , tae , ta sunt , fuérunt, vel fuere.

Pre-
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Pretérito plusquam perfedo.

Sing, íTo habia sido comenzado, Coeptus,
ta , tum eram , vel fueram.

Tú habías sido comenzado. " Coeptus,
ta , tum eras , vel fueras.

^quel habia sido comenzado, Coeptus,

ta , tum erat , vel fúerat,

Plur. Nosotros habíamos sido comenzados» Coepti,

tae , ta erámus , vel fuerámus.

Vosotros habíais sido comenzados, CcEpti,

tas , ta erátis , vel fuerátis.

aquellos hahian sido comenzados, —— Coepti,

tae , ta erant , vel fúerant.

Futuro perfecto.

Síng. To habré sido comenzado. Coeptus,

ta , tum fuero.

Tú habrás sido comenzado, Coeptus,

ta , lum fúeris.

Aquel habrá sido comenzado, Coeptus,

ta , tum fuerit.

Plur. Nosotros habremos sido comenzados, Coepti,

tae , ta fuerimus.

Vosotros habréis sido comenzados, Coepti,

tas , ta fueritis.

Aquellos habrán sido comenzados, Coepti,

tas , ta fuerint.

Optativo , d Subjuntivo,

Pretérito perfeéío.

Sing, To haya sido comenzado. —— Coeptus,

ta , tum sim , vel fúerim.

Tú hayas sido comenzado. • ' Coeptus,

ta , tum sis , vel fúeiis.

Aquel
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^quel baya sido comenzado, Cceptus,
ta , tum sit , vel fúerit

Plur. Nosotros hayamos sido comenzados, Ccepti
ta^ , ISL swaus , vel fueri aus.

*

nosotros hayáis sido comenzados. Ccepti,
tx , ta siiis , vel fusntis.

aquellos hayan sido comenzados, Ccepti,
t« , ta sint , vel fúcrint.

Pretérito pJusquam perfedo.

Sing. To hubiera hakria , y hubiese sido comenzado*
Coeptus , ta , tum essem , vel fuíssem.

Tú hubieras , hahrias
, y hubieses sido comen-

zado.— Coeptus , ta , tum esses , vel fuisses.
Aquel hubiera ^ hahria,y hubiese sido comenza-

T>, ^J^' Coeptus , ta , tum esseí , -jel fuisset.
Jrlur. Aosotros hubiéramos , habríamos

, y hubiésemos
sido comenzados, Ccepti
ta; , ta essémus , i)el fuissémus.

l^osotros hubierais , huiríais , y hubieseis sida
comenzados, Ccepti , ta?, ta esséiis, vel fuissétis.

Aquellos hubieran , habrian
, y hubiesen sido co^

menzados.'Ccepú
, tae , ta essent , vel fuíssent.

^
Futuro de Subjuntivo.

Sing, 2o fuere ó hubiere sido comenzado, Cceptus,
ta , lum ero , vel fuero.

Tilfueres , d hubieres sido comenzado, -Cceptus,
ta , mm eris , vel fueris.

Aquel fuere , o hubiere sido comcfizado, •

Coeptus , ta , tum erit , vel fúerir.
Flur. Nosotrosfuéremos , ó huhiéremos sido comenzados.

Ccepti ,x^i ta érimus , vel íneúxrwis,
Vorotros fuereis , d hubiereis sido comenzados,

Coepti , las , ta éritis , vel fueritis.

Aquel
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'^qupllos fueren , ó hubieren sido comenzados,

Ccepti , ta; , la erunt , vel fúerint.

Infinitivo.

Pretérito perf ¿to , y piusquam perf éto.

Haber sido comenzado. ^ Cceptum.
tam , tum esse , vel fuísse.

Futuro de Infinitivo.

Haber de ser comenzado^ Coeptutn iri,

Ei participio de pretérito perfecto , y piUsquam
perftéito.

Cosa comenzada» Cceptus , ta , tum»

DíC , DUC , FAC.

5f Estos tres verbos Dico , Duco , y Fácio pierden la

E en la segunda persona del angular del imptrauvo dé

üBiva , en esta forma. ^ Lí tú , Dic. Guia tú , Duc,
Haz tú , Fac , en lugar de Dice , Duce , Face , y usí

también sus compuestos , como Príedic , Deduc , CáltfdC,

aunque los compuestos de Fácio , que muaan ia d, en i,

guardan la e , como Cónfice.

5[ El verbo Edo , dis , aunque en todos sus tiempos , y
personas es regular , suele también ¡jalUrse con estos

tiempos irregulares.

Indicativo,

Pres. Tú comes , Es. ^quel come , Est. Pasiva, ^quel
es comido , Es tur.

Imper. Come tu ^ Es, vel Esio. Coma aquel , Esto.

Subjuntivo,

Presente. Tocoma. Edini.

Imperfecto, l'o comiera. Essem. Tú comieras.. Esses,

^quel comiera. Esset. Plur. Aosoíros comiéra-
mos. Essémus, nosotros comierais, Essétis.

aquellos comieran, Ksitnt,

H Jn-
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Infinitivo*,

Presente, Comer, Esse.

* El verbo Cómedo , \s,se halla también con ¡os mis"
t7io tiempos irregulares , y tiene juntamente la segunda

persona de plural del presente de indicativo Comésiis j

pero el verbo Exédo , is , solo tiene irregular la tercera

persona de singular del presente de indicativo , Exest,

y el presente de infinitivo y Exésse,

VERBOS DEFECTIVOS,

I N Q U A M.

Indicativo,

Pros. Yo digo, inquam. Tú dices, Inquis. ^quel dice^

luquít. Plur. Nosotros decimos, Inquimus.
aquellos dicen, Inquiunt.

Imperfeto, níquel decia, Inquiébat. Pret. per-
fedlo. Tú dixiste, Inquísti.

Futur. Tú dirás, Inquies. ^quel dirá, Inquiet,

Imperat. Df tu. Inque , vel Inquito.

Part. de pres. El que dice, ddecia, Inquiens, Inquiéntis,

AJO.

Indicativo,

Pres. To digo. Ajo. Tú dices. Ais. ^quel dice, Ait.

Plur. aquellos dicen. Ajunt.

Imperf. To decia. Ajébam. Tú decias, Ajébas. Aquel
decia. Ajébat. Plur. Nosotros decíamos,

Ajebámus. l^'^osotros decíais, Ajebáiis. Aquellos
decian, Ajébant.

Imper. Di tú. Ai.

Subjuntivo,

Pres. Tú digas. Ajas. Aquel diga, Ajat.

Part. de presente El que dice, o decia, Ajens , Ajéntis.
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FOREM.

Subjuntivo, Pret. imperf. Tofuera, Forem. Túfueras,
Fores. Aquelfuera, Foret. Plur. Aqud*
¡los fueran, Forent.

Futur. de infinitivo. Haber de ser, Fore.

F AXO.
Indicativo, Futuro imperfeéío. To haré, Faxo.
Subjuntivo, Pres. To haga, Faxim, Tú hagas, Faxis,

Aquel haga. Faxit. Plur. nosotros hagáis,

Faxitis. Aquellos hagan, Faxint.

QU^SO.
Indicativo, Present. To ruego. Quasso. —— Plur. No'

sotros roscamos, Quéesumus.
AVE.

Imper. Dios te guarde. Ave. Plur. Dios os guar^
de, Avéte.

Presente de infinit. Guardar Dios á alguno, Avére,

S A L V E.

Futuro imperfeílo.

Recibirás saludes, Saivébis.

Imperativo. Dios te salve , ó recibe tú saludes, Salve,

Dios os salve j o recibid vosotros saludes. Sálvele,

Infinitivo. Recibir saludes, Salvére.

CEDO.
Imperativo. Da tú , ó df tu. Cedo. Dad vosotros , tf"

decid vosotros, Cédite.

Indicativo. Pres. Aquel comienza , ó aquel dice, Infit,

O V A T.
Indicativo , Presente. Aquel triunfa , Ovat.
Participio de presente. El que triunfa , ó triunfaba,

Ovans , ovantis.

H 2 Pre-
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^ Presente de Lidicativo ^qu I falta. Defít.

Préseme de Subjuntivo, .^quet ftte , Défiat.

Presente de Infinitivo Faltar , D^fieri.

^ Presente de Subjuntivo, to me atreva , Ausim,
Tu te atrevas. Ausis. ^quel se atreva , Ausit.

^ Pres. ó Fuiuro de bubjuniivo. Tu des , ó dieres^

Duis. aquellos den , 6 dieren , Duint.

U Presente de Subjuntivo, aquellos Pierdan^
Pérduint.

advertencias para lasformaciones de los tiemposm

LAS Raices son tres : Presente de Indicativo de
adiva , Pretérito de Indicativo de adiva , y

Supino.
Del Presente se forman todos los Presentes , é im-

peifedos , Gerundios , y Futuros en dus , y Circum-
loquio de pasiva.
Del Pretérito perfeéto todos los Perftdos , y Plus-

quam perfeétos de aótiva.

Del Supino el Futuro en rus , y el Participio de
Pretérito

, y el Futuro de infinitivo en um , iré , y en
um , iri , y el Cirt umloquio de Aéliva.

El modo de formar loi. tiempos es quitar la última
sylaba de Ja raiz , y lo que de ella qu.da , juntarlo
con las terminaciones de su conjugación. Gimo en
^mo , quitada la o , y la ^m , que queda , juntada
con as , y aris , se forman ^n2ai

, y A'maris : y así

en las demás personas » y en las demás raices de esta,

y de las demás Conjugaciones.
Sácanse los verbos en io , de la tercera conjuga-

ción . que pierden la /en el Presente de Indicativo,
é Infinitivo

, y en el Imperativo , é ímperftdo de
Subjuntivo : excepto las terceras personas del Plural
del Presente de indicativo , y del Imperativo,

Pri-
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Primeros principios
,
que tratan de las quairo partes de"

clinuhles de l.i oración , y de sus accidentes,

LAS partes de la Oración son Ocho : Nombre^
Proftomhre y T^ert^o , Participio , Preposición,

^dverhio , Ínterjecion , y Conjunción, De estas ocho,

las quatro priastras se dtcíinan : hombre , Pro-'

nomhr- , í^erho , y Participio : y tienen números y
personas.

Los números son dos : Singular , y Plural. Singu-
lar , que habla de uno, como Dominus , E<yo , ^mo,
^mam. Plural , que h-ibla de muchos , como Ddmini,

Nos , Amiimus , amantes. Las personas son tres: Ego
de la primera : Tu de la se¿;unda : Ule , y los demás
Nominativos déla tercera, Qui , Quce, Q^^od , é Ipse^

Jpsa , Jpsum , pueden ser de todas tres personas.

DEL NOMBRE.

XjOrpbre es el que se declina por casos , y no s^g''

JL%í niñea tiempo , como Musa. Los casos son seis:

Nominativo , G-nitivo , Dativo , Acusativo , Voca-
tivo , y Ablativo.

El nombre es de dos maneras : Substantivo , y Ad-
jetivo. Substantivo es el que se declina « on uno , &
con dos artículos , como Hic Dominas , Hic , & H<£c
Sacérdos, Adjetivo es el que se decíina con tres ar-«

tículos , ó con tres terminaciones , como Hic^ ^ Hace
&* Hoc Prudens , ó Bonus , ¿? , um.
Los artículos son tres : Hic , H^ec , Hoc, Hic , para

ínasculino : Htc , para femenino : Hoc , para neutro.
Dos cosas hay que saber del nombre , que son su gé-
nero , y su declinación.
Los géneros son cinco : Masculino , Femenino,

Neutro , Común dedos
, y Común de tres. Masculino,

que se declina coa Hic , como Vominus : Femenino
H 3 con
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con H(ec y como Musa : Neutro con Hoc , como 7<?w-

plum : común de dos con Híc , Hoc , como Saccrdosz
Común de tres con Hic , Hcec , Hoc , como Prudens,

Adviértase , que guando el Aíijetivo tiene tres ter-

minaciones , la primera es del genero JVIasvuuno , la

segunda del Femenino , y la lercera dtl Neutro : y
quaodo tiene solas dos , la primera es del peñero Co-
mún de dos , y la s-egiinda del Neutro : y quando tie-

ne sola una , es del género Común de tres.

DEL PRONOMBRE.

PRonombre es el que se pone en lugar de nombre,
como Ego en lugar de ^nrdm'us. Los pronombres

son Ego ^ Tií , y los demás que se pusieron a) princi-

pio , de ios quales los ocho primeros son primitivos,

y los demás derivativos.

DEL VERBO.
VEíbo es el que se conjuga por modos , y tiempos,

como yímo. Los modos mas comunes son quatro:

Indicativo , Imperativo , Subjuntivo , y Infinitivo,

Los tiempos son seis : Presente , Pretérito Imperfecto,

Pretérito Perfedo , Pretérito plusquam perfe¿to , Fu-
turo Imperfefto , y Futuro perfedo.

El Verbo se divide en aftivo , y pasivo. El aétivo es

el que significa acción , y se acaba en o. El pasivo es

el que significa pasión , y se acaba en or. Otros aña-
den Verbos Neutros , Comunes , y Deponentes , pe-
ro de esto se dará razón en la Syntaxis,

DEL PARTICIPIO.
PArticipio es un Adjetivo , que se deriva del Ver-

bo, y significa tiempo. Los Participios son quatro:

dos de adiva , como Amans , ¿^maturus : dos de pa--

siva , como Amatus « Amándus,
Al'
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Antecedente. conciertan en núme-
Ei Nominativo , y el Ve bocon^^^^^^

^ ^ ^^^
10 , y persona , como Puer "^-

'^'J'" ^aso , como

DEL USO DE LOS CASOS.

üN Nominativo P^-mos la persona que es , 6 di-

Ü ce .6 hace por aa.va V l^^^f^^P^^^íe Romance
va. Ea Genitivo ,

cuya «
«/°f.^?„ ó provecho.

De. En Dativo , a quien ^'^n^ el da™
;

P
j^na

con este Romance P«r^.
f"

acusativo ,

J^.^.^^^
que padece por Afiíva , y}l^^''J'^^l^ Vablamos. En
Fn Vocativo , la persona con quien '^=í°"'

„((,

Ablativo , de donde nos apartamos . y el mstrumen

con que hacemos alguna cosa.

LAS NOTICIAS.

T AS Noticias , ú Oraciones llanas ^"« ^^««° ¿^,°^

L< de aaiva , y dos de pasiva. ^If^^^'l^t.^Ty
^he Nominativo de persona que hace , y Verbo y

Acusativo de perdona que
P^f^f^^^^hTsoSníe No-

cí pueror La segunda de afliva "^^¡"^^, m^.
minativo de persona que hace , y Verbo .

com

^"Uptimera de pasiva trahe Nominativo de persona

qu^Vd'eTy Ve'bo, y Ablativo^con preposición
^,^
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vel a/» de persona que hace : como Púeri doc^ntur h
Magñtro. La segu ida de pasiva trahe solamente No-
íTj nativo de persona que padece , y Verbo , como
Púeri docéntur.

Adviértase
, que estas oraciones primeras de aéiivá

se vueíven por su pasiva , poniendo e! Acusativo en
Nominativo, y concertándose con el Verbo por pa.iva,

DE INSTITUTIONE
GRAMMATIC^^
líber secundus.

DE GENERE NOMINÜM.
Regula significationis,

1 Máscula siint máribus» quae danturnómina solúm.
2 Fosmlneis junges

, quíe íoemina sola repóscit.

I Todo nombre propio, 6 apelativo, que signifique
solo varón , ó macho, de qualqui(;r especie de animal,
es del género masculino : propio , como Séneca , O-
sar : apdativo , como /^r , Bex : propio de otros
animales

, como Bncépbalm , Allstor : apelativo , co-
mo Ursus , í.eo. Algunos han querido excluir de esta
regía ios nombres apelativos, y que se prueben por
sus tcrínina-viones

; pero como estas son muchas , y
Vinas , sena aumentar regias.

To-
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2 To.^0 nombre propio , ó apelativo , que signi-

fica soiaraeníc rr.ugtr , ó hembra , de qnalquier espe-

cie de animal , es del géaero femenino : propio,

como Lucrétia^ Olympias , Mngeres : Tkóc^ Pbóloe, Ye-
guas : apelativos, como Fcsmina, Mulier ^ Ursa^ Equa,
Algunos hacen regia distinta para los nombres de co-

sas pintadas ; pero esto no es necesario , porque nin-

guno habrá ,
que oyendo Júpiter por un Dios , y Ju-

no por una Diosa , no diga
, que el primero es mascu-

lino , y el segundo es femenino , &c.
* 3 Est commúne duura , stxum quod claudit

utrümque
Articulo gemino , véluti cum T^ate Sacérdos,

4 Est commúne trium,géneri quod cónvenit omni.*

3 Todo nombre, que significa macho, y hembra de
una especie , y admite artículo masculino , y femeni"

no , es áoí género común de dos , como Sacérdos.

4 Todo nombre , que debaxo de una termina-
ción admite los tres géneros, se ilnma común de
tres , como Prudens , Félix , ^ludax. Adviértase , que
hay algunos nombres , que siendo del género común
de tres , no se halla en el plural la termínacioa

neuira , como Memor , Pauper , Compos , Jpipos;

Hay otros , que siendo solamente comunes de dos era

el Nominativo , Acusativo , y Vocativo de entram-
bos números , en los demás casos son comunes de
tres, como Júnior y Sénior, Nenio , aunque es adjeiivo,

nunca se junta con neutros. De suerte , que todns es-

tos son adjetivos , aunque en algunos no se halla la

terminación neutra.
* 5 Menses, & Fiuvios , Ventósque adjilnge \'vi\u

6 Arboris est nomen muliébre ^ sed excipiániur
Mas Olcoster: Acer neutrum, cum Súber c^Rohir,

7 Ínsula fcemínea, Urbs, Régio,rum Nave, Pí éóis.

8 Um neuírum fácies, hóminum si propria demís *

5 Los nombres propios de meses son masculi-
nos.
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nos , cnmo Quintilis : y de rios , como Garumna , Bce-

tis , Tagus 5 y de v entos , como Bóreas , lapyx,

6 Los propios de Arboles son fempninos , como
Spinus , Cupréssus, S.i^'ánse Oháster masculino , y los

tres neutros \ aunque á Oieáster hizo Cicerón feroe-

nimo , ^. in f^^rrem,

7 Los propios de islas son femeninos , como Q^-
prus , Rhodns : y de Ciudades , como Saguntus , ///j-

palis : de Regiones , como Mgyptus , Fpírus : y de
Navios , como Centáuru? , Pistrh ^ y las obras de
Poesía también son femeninas , como Phórmio , Ew
núchus. Estas obra" de Poesía suelen ser algunas ve-

ces del género masculino
, por tenerse respeóto al

nombre de los Varones , de quien se intitulan ^ y asi

dixo Juvenal : N'ecdutn finítus Orcstes*

8 Todos los nombres acabados en um, de qualquie-

ra significación que sean , son de! género neutro , co-

mo Mancipium , D¿emómuffi , Laburnnm , Tolétum^

Illyricum , Au&árium Sácanse los propios de Va-
rones ,

que son masculinos , como Díndcium , Pag-
nium ; y de mujeres , que son femeninos , como Grly
cérJum , Fustochium,
* 9 A Plurale est neutrum : M foemíneum : Ique

vi rile.

10 Substantiva genus neutrum non flexa re-

póscunt.

11 V^ox qusevis neutris dábitur pro nomine
sumpia. *

9 Los nombres en A , declinados solamente en
el plural , son neutros , como Ba&ra , Arma \ los

en ce son femeninos , como Atkénce , Operce, Sá-
case PandéB^ , Patide&árum , que es masculino , co-

mo lo prueba Enrico Steph. lih. i. de Ahusu ling,

Gr¿rc. cap. i. Los acabados en /son masculinos j co-
mo Putéoli , Cancéili,

I o Los nombres substantivos indeclinables son
del
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del género neutro , como Gith , Nnfas, A esta regU
se pueden reducir las Jetris , como A ^ J^ 9 C,
yílpba , Beta ,

por ser indeclinables ; y sí alguna vez
son femeninas , es por entendef^e esta palabra Lit-
tera. Y tamban los nombres Griegos , que no tie-

nen en Larif) sino el Nominativo , y Acusativo , co-

mo Hippomams , Pdnaces , Cachoéihes , Epos , Chaosy

Melos,
1 1 Las partes de la Oración , que no siendo

nombres , ni pronombres , se ponen en lugar de
nombre , son del género neutro , como Cras is'

tud i f^ívere turpe.

REGULA TERMINATIONIS.

A
I A primae muliébre genus depóscit , ut Aura^

Adria mas esto , cui junge Planeta , Cometa.
2 A ternae dábitur nemris , ceu Stigma Poema,

E.

3 Neutrum nomen in E : muliébria sint tibí

Grseca. *

1 Los nombres acabados en A de la primera de-
clinación son del género femenino , como Aura , ce*

Sácanse Adria
, y los demás , que son masculinos,

Adría se toma aquí por el Mar Adriático , que quan-
do significa una Ciudad , es femenino.

2 Los nombres acabados en a de la tercera son
neutros. De Mammona masculino , ni de Manna

, y
Pasaba , que los hacen neutros , no se hace aquí
mención , per ser peregrinos.

3 Los nombres acabados en e son neutros , co-
mo Cuhíle y Monile : los Griegos son femeninos , co-
mo Epítome.

O
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o.

4 o , finita dabis máribus , velut Unto Gemma.
Fcemlneum verbále in lo cui Tálio jungs,
Et nomen Do , Go , finitum : Caro júngitur illis,

Hárpagn^ Cudo, Udo mas,Grdo, & Cardo , Z/^oque,*

4 Los nombres acabados en o , son del género
masculino. Los nombr s acabados en /o , que salen

de verbo , son femeninos , como Ráfio de Reor
, y

Póriio , de Pdrtior , con fdlio : Los acabados en doy

y go , como Dulcédo , Ruhíoo , á los quales se llega

Caro, Hdrpago , con los demás , son masculinos.

(7, Z>, T,L,
* 5 C, D. T. L. neutrum^ Sal, Magil, Solqne viriles,

6 An, Jn^On y mas ; Mcec Sindon , & dukis Aédon»
Akyoni junges Icón : sint neutra secúndée.

EN.
7 En dábitur reutris; sed H^men, Rm más^ula sunto,

Et Splen , atqu€ Lien , Attagen , cum Bé&im
Lichen. *

^ 5 Los nombres acabados en C, Z), T, Z, son neu-
tros , como Lac Id , Cv/?ttí , Animal. Sácanse Sal,

Mugil ^ y Sol y masculinos ^ aunque Sal en singular

se suele hallar nruiro.

6 Los nombres acabados en An , In , 0« , son
masculinos , como T?tan , Delphin , Canon. Sácan-
se Sindon y &c. que son femeninos

, y los que se de-
clinan por la segunda declinación , que son neutros,

como íllion , Pélion.

7 Los nombes acabados en En , son neutras , co-
mo Flumen, Sacanse Hymen , óic, que soa mascu-
linos.

AR.
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JÍR. ER.

* 8 ^r neutrum : 9. Er máribus dona j tamera

éxcipe neutra. _ „ ^

Uóer , Iter , r«^^r , Láser , Píp^r , atque Papaver,

Ver, Siler, atque OVfr, cum í^érbere, jurige ^<^^^¡'í^^''.

Mas Siser , aut neutrum , Laver at muliébris hübétur.

10 Or , mas ; H^c /^r¿^ar 5 -^^«J^ >
t^oc >

^»''»

Murmor , & Mquor,

11 Z7r , neutrum : Hic Fúrfur cápient , cum /^«Z-

ture , Turtur. *

8 Los nombres acabados en ^r , son neutros, co-

mo Pulvínar, _

.

9 Los acabados en Kr , son masculinos como /.1-

¿^r. Sácanse Uñer , &c. que son neutros ,
en los

quales se pone Siler ,
que otros suelen poner entre

}os árboles , no lo siendo , según se colige de Piínio.

Siser es masculino , y neutro ^ Laver , femenino.

10 Los nombres acabados en Or , son masculinos,

como Labor, Sácaáe uno fem.enino , y quatro neutros.

1

1

Los nombres acabados en Ur , son neutros,

como Murmur, Sacanse tres masculinos,

^ 1 2 ^j- sit fcemíneum ; ^af , vash, dícíto neutrum.

Máscula suat Agrgas , simul ^s , ^damás^wQ^

Eiepbásque,

^s quoque quod váriat tibi Declinatio prima.

FS,

1 5 Es dato fcemíneo géneri 5 taraen esto virile.

Nomen itis páirii , Panes , Pes ,
júngicur ^mss,

JBí'S''
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Besque , MeríquQ , Dies , ^'epres , ^rieí quoque

Gracaque ia Et primas , vel terna?. ySs áddito
neutris. *

12 Los nombres acabados en ^s , de la tercera
declinación

, son femeninos , como Pietas , Lampas.
bacase ^as , ujj^x.neutro ; y también Artócreas

, yErysipda^ Griegos , y quatro masculinos , Aorasas^
&c. Sácansc también los Griegos acabados envi-
de la primera declinación , como Tiárat , ¿e , y Vhá^
rias , ¿e , que son iTtascuiinos.

13 Los nombres acabados en Ef Latinos de ía
tercera

, y quinta declinación , son del género fe-
menino , como Apns

, pis , Compes , dis , Res , rei^
Acies

, « , á los quaíes se pueden juntar algunos
nombres del plural , como Grates , Opes. Sácanse los
nombres que hacen el Genitivo en itis , como Li-
mes

, Fomes , Termes , Palmes , Trames , Stípes , Po-
/>/ejc , Cespes , Gwr^ex , que son masculinos : entre
los quaies se pone .^intes , que solo se declina en plu-
ral. A estos se pueden juntar .^cínaces , nombre Pér-
sico

; y los nombres Griegos de la primera , y ter-
cera declinación , como Boétes, ce , Cometes, ce, Mag-
nes , étis , Lebes , étis, Aries , y í^erres pudieran
ir también por la primera regla de la significación:
póaense aquí por haberlos puesto otros

, y haberse
reparado que faltaban : sácase también ^s , eris.
que es neutro , que se pone aquí , por no haber
otros de su terminación.

IS.
* 14 Is dato foemíneis , maribus da Piscis , Aqualis»
Et Collis , Fbrmts , tum Callis , Follis , & Ensts,
Mensis cum í^e&i , Postis , Güs , Fustzs , & Axis^
hA. Torvis

, Caulis , Fasas, Lapis, Unguis,¿kOrNs,
ht ^unguis , Cúcumis , junges cum r¿mere , CossiSy

Cum
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Cum Casset & Cencbri^ Sentís, tum Mugilit, Othryt^

JY/xque Latinum addes , ceú Pañis , & Asse creáta,

15 Os máribus áQiMX-^DosyCos, muliébris, & /írhosf

Neátraque constítues tantúmmodo Oí , Om,
& Osíis. *

14 Los nombres acabados en is , 6 en ys y son fe-

meninos , como ^is , Navis , Tyránnis , Chlamis. Sá-

canse Piscis , &c. que son masculinos : entre los qua-
les se ponen Casis , /x , y Cenchris , chris : porque
quando hacen el Genitivo en dis , son femeninos
por la regla general. Sácanse también los nombres
acabados en nis Latinos , que son masculinos , como
Jgnis , Pañis , y los compuestos de ^s , asis , comq
P'igéssis , Decússis , Centússis , Semíssis, Algunos sa-

can aquí por masculino á Restis,

1 5 Los nombres acabados en os , son masculi-

nos , como Mos , Ros : Sácanse los tres primeros
femeninos , y los dos neutros.

US.

* \6 Us máribus junges , seu quartíe sive secundae:

Sunt ^cus, atque Manus muliébria, Fdrticus, ^lvus^
f^annus , Humus , Tribus , atque Domus , tum Cáf

basus , Idus.

Hoc í^irus , PelagúsquQ petunt : hic , & hoc que-
que ^ulgus,

17 Nómina in Os Grascum , vel mUs conversa
Latinum.

Máscula plerúmque , & partim muliébria pones:
ByssHSy & ^ntídotusy Bálanus , Cbristallus, Abyssus^
Sapphirus , Nardus , Costus , Biphthóngus , Erén.us^
His Melilotus adest, Pbarusy atque TcpoziuSy /4rdíosi

Ex OJ«x , ut Méthodus , iíi^'/o conjúnge Papyrum,
Us'
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1 8 Us ternas neutrum 5 Lepu^ s & I^Tus esto vlríle>

Et qux Pitt git^ir^ Lagcpíis hxc síbi poscit.

Nómina junguntur variara per Uihs , & Utit.

16 Los nombres acabados en us y de la se^unda^

y quarta declinación , son masculinos, como ^nimus^
i , Cihus , i , Sensus , «í , F/í «j , / , por cierta enfer-
medad. Sacánse yJcus' , &c. f¿tmeninos j de los qua-
les iJíés carece de singular. Cárbasus en el plural es
neutro , en el singular solo es femenino

5 poique el

lugar de Vakrio Máximo j lib, i. que algunos traben
para probar que es masculino , se cita mal. Virus^

y Pélagus son neuiros. f^ulgus se halla masculino , y
neutro.

17 Los nombres Griegos acabados en oí , que los

Latinos vuelven en us (aunque algunas veces se los

dexan en su terminación Griega) ordinariamente son
masculinos , como htbmus , Prologas , Hymnus ^ y
algunos son f^^meninost como Byssus , Se,

18 Los. nombres acabados en wi , de la tercera

declinación , son neutros , como A. us , erisy Corpus
cris : sácanse por masculinos Lepus , y Mus , y los

compuestos de pus , como Tripus , odis , fuera de
Lagopus , que es femenino. También los que hacen
el Genitivo en udts^y utis^son. fs. meninos, como Jncur»

údisy Palus , Laus , Fraus , f^irtus , útts , Sa/ui , íÍ/jx.

S.
* 19 S muliébre datur , si cónsona pnnitur ante;

Ésto vi rile Rudens , Fons , Pons , Scps , iéthifsií

anguis,

Vens , Mjnj- , Grvpjque , Chalyps , -^x«í quibus
áddito partes.

Et Polysylába Ps , Fórceps muliébris habétur.

19 Los nombres acabados e.'^i S , que ant- s de ella

tienen coríSonante,son feraeninoSjComo Sti ps.pisypot

el linage, Frons, tis, Frons , dis, bácanse Rudens, &c.
que
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que son masculinos 5 aunque i?«í/^«í se halk tatciP^

bien femenino. Sácans¿ también las partes de i^í^j^

y4ssií , como TriertT , í/V , Quadrans , íí> , Séxfmsl
tiT

f y los acabados en Pf de mas de una sylUba/

como Hydrops , Couops , Merops, á. los quales la re^

gla llama polysylabos , conformé á nuestro uso,

aunque en Griego significan de mas de dos sylabás2

Forcepí es femenino , al quai Prisciano también 4é
hace ambiguo. :

> ' ^

* 20 X dato fcemíneis moriosyllaba 5 niasculu|

21 y^x , Ejí finitum polysylla.bon , esto viriif;

t"; Fcemíneum Smlax , Fornax cum Canee , Torneo^}

t^ Júngitur his Halex , & cum Vihice , SupéUex. *

t*^ 22 /jc muliébre datur ; sed Erix ^ cum Farnice
mas est.

Atque C«/íx , & Ory:v , Nafrix'y 'Manfge creáta»

Spudix , & Phcenix , Coccyx , Bombyx quoqué
vermis. - -

23 Másculus est /^o/i;oj(? , itiuliébre iSb/cfjcque

Phalafjxque, ; .
.'/^: <" - i

24 Uncía , quaí prasbet , géneri conjúnge .viri-

li.*-
' '^-: '- :* V-

20 Los nombres acabados* erT'üF,^^ de una sylaba,

son femeninos , como Pax , cis , Lex , legis y^Ntx^
wis , Nox y &is y Crux , c/x. Sáííase Grex , qtie es

masculino.
• 21 Los nombres acabados éh J^jc , y en Ex ,'d^
mas de una sylaba , son del género masculino , como
Ny&tcorax , Dropax , Pollex , Index. Sácanse Smilaxp
^c. que son femeninos , y Süpéilex

, que en el plural

es neutro.

22 Los nombres acabados en ix ^ 6 yx son del

género femenino , como ^ppendix , cis , Radix , cit^
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Sandix , «». Sácanse^ry* , ^c, que son masculinos,
Mastix es femenino , y sus compuestos masculinos,
como Homeromastix , Ciceromástix , &c. Con Calix
Latino se puede juntar Calix Griego , que también es
masculino.

23 De losi acabados en ox solo hay ^ohox mas-
culino , y Solox femenino. También Phalanx es fe-

tpenino. >.,,.:.._; ¿ . ^, .

'24 Los compuestos de Uncid son níasculinos , co*
tno Quincunx , cis , Septunx , Decunx,

*

. ,,
.

,
Degenere ambiguo,

^ I HíeC modo ominéis , máribus modo jundla
vidébis.

Grossusy AdepSt ^tomustLimax,c\xm TorqusyVhaséílus^

ScropSfSpecuíjZXqueRumeXiTraduXfCum Corbe Cartñlis,

JFinis , Obex , Stirps , atque Larix , Rubus , ^nguis^
& Imbrexy

Bdrbitos , atque Z)/ej^ , páriter cum Fórfice , Varix^
lilis Chrysólithtis , Narbo jungántur , & Hippo,
s. Saspé viriie genus, muliébre aliquándo capéssunt

BubOy CiniSfCarteXyPumex, quibus áddito Pm/v/x,

Et Calx , pars peáis , aique Silex y tum Margo,
^ Palámbes.

3. Fcerninea hxc plerumque, & raro máscula Ficus,

Lynx 9 &í Linter , 0»y« , cum Sardonycbe, /^Hte,

CluniSf

Dama , Colus^Grax , Talpa^JPenus , sequitúrque
Cupido.

I Nombres del género ambiguo son aquellos,

já quien los Autores unas veces dan un género , y
otras otro. De estos se hacen aquí tres divisiones. En
la primera se ponen algunos , que igualmente Jos

Autores hacen masculinos , ó femenmos. Stirps , pojc

la planta , es ambiguo ^ y por el li^age , siempre es

femenino»
En
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2 En la segunda división se ponen otros , que de
ordinario son masculinos , y raras veces femeninos,

Calx , por la cal siempre es femenino.

3 En la terrera división se ponen otros , que
comunmente son femeninos, y algunas veces se hallan

masculinos ; entre los quales se pone Ficuí , por el

higo , porque Varron le hizo también masculino t y
Penus , tfí , de la quarta ; porque Penus ^oris , siem-

pre es neutro,

j^ppéndiceí,

1 Respícimus fines , non significáta frequénter.

2 Multa subauditum nomen genérale requirunt,

3 Adjeétíva genus cápiunt sibi nómina qusedam',

A substantívis , usus quae sponte subáudit.

1 Hay algunos nombres , que siguen ia termina-

ción , dexando la significación : como Sulmo , que
por significación habia de ser femenino , por ser

Ciudad; y se halla masculino, según la termina-
ción. A este modo hay otros , como Hispal , Sutkuí^

Tybur , que son neutros , significando también Ciu^
dades. ^lia , y Lethe , son femeninos , significando

Ríos.

2 Hay también muchos nombres, que dexando la

terminación , se hacen del género del nombre i^ene-
ral , á quien pertenecen : como Bubo , que por sil

terminación es masculino ; y por pertenecer ai nom-
bre general ^vis , se halla femenino. Asi también
lader

, por pertenecer á flumen es neutro : y Ossáy
Oeta

, por pertenecer á mons , son masculinos : y
otros á este modo.

3 Hay algunos nombres Adjetivos , que muchas
veces se ponen sin substantivo

, y se hacen del géne-
ro del Substantivo

,
que alli se entiende : como tí-

deníf entís¡ es femenino, por entenderse Ovis: Oriente

I2 Oc
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Occidens se hallan ordinariamente masculinos, por en-
tenderse Sol: lo mismo QsContimns^qwo. por entender-

se Terra es femenino: y á este modo hay otros muchos.

Z>e genere epiceno,

^ Artículo sexum quascompleéliintur utrúmqiie
Uno, Epiccsna vocant Graij; Promiscua nostri.*

Epiceno , ó promiscuo , se llama el nombre
, que

debaxo de un artículo comprehende macho , y hem-
bra de una misma especie , como Hic Lepus ^ Hac
u^quila, A los quales los Autores suelen , para distin-

guirlos , aplicar estos dos nombres , Mas , y Fcsmina^

como Fcemina piscis , Mas /Iquila
, y asi otros.

Al fin de todo se advierta , que algunos nombres,
siendo por las reglas pasadas de un género , se hallan

en los Escritores antiguos de otro raras veces , á los

quales no hemos de imitar ; como Jubar , Cupréssus,

y Pyrus , que se hallan masculinos : j4mnis , Cardo^
Culex , que se hallan femeninos.

DE LAS DECLINACIONES DE LOS NOMBRES.

Reglas generales,

LOS Nombres compuestos se declinan como sus

simples ^ como Pietas , átis , imputas , átis. Si el

nombre se compusiere de dos Nominativos , entram-
bos se declinarán , como RespúhHca , Reípublicce. ^ir^

case ^/?^r«/^r
, que solamente varía el segundo No-

minativo , sino es en el Genitivo , que hace Alter^
utrius , ó Altériusuiríus.

Si el nombre se compusiere de Nominativo , y
otro caso diferente , solo se declinará el Nominativo,
como P'Uerfamílias , Patrisfamílias

Los nombres neutros tienen ires casos semejan-
tes ¡ Nominativo , Acusativo j y Vocativo , ios qua-

les
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les en el Plural se acaban en A, El Vocativo es seme-

jante al Nominativo , y el Ablativo del Plural al Da-

tivo.

PRIMERA DECLINACIÓN.

LOS nombres Latinos de la primera declinación

se acaban en .^, y se declinan en todo como

Musa , <£ s
sacando algonos femeninos , que hacen el

Dativo , y Ablativo del Plural en ahusy para dis-

tinguirse de otros masculinos , como 'Píiia , <s > Fi^

liabus , Anima , Liberta , Dea , Se.

De ¡os Nombres Griegos,

LOS nombres Griegos , que se declinan por la pri-

mera declinación , se acaban en /4 ^ As y Es, E,

como Maja , Tianu , SopMstcs , Epítome, Los acaba-

dos en A , en todo van como Musa , ¿r , sino es el

Acusativo, que hacen en An , como Majan ; aunque

mas usado es en Am , como Majam. Los acabados en

^r , van también como Musa, excepto el Acusativo,

que hacen en An , como Tiaras , Tidram.

Los acabados en Es , se declinan de esta manera:

Anchíses , Anchísije , ^ncbíscc , Anchtsen , Anchíse^

ab Anchfse, Los acabados en E se declinan asi : Epí^

tome , Epitomes , Epítome , Epitomen , Epítome , ab

Epítome, En el plural todos se declinan como M/í^.

SEGUNDA DECLINACIÓN.

LA segunda declinación tiene cinco terminaciones:

Er y Ir yUr yUsy Um , como Puer , f'ir , .J¿?/íir,

Dominas , Templum,

Los nombres de esta declinación se declinan en

todo como Dominas , sacando algunos , que tienen

1

3

una
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una sylaba mas en el Genitivo , y en los demás ca-
sos ,

que en el Nominativo , como Puer , pueri , púe-
re y y todos los compuestos de Gero , y Fero , como
^rmiger , armí^eri , Stgnifer , signíferi,

Ef Vocativo es semejante al Nominativo, como
ó Puer , ^r , Satur. Sácanse los acabados en us , que
hacen en e , como Domine ; y los nombres propíos,

acabados en tus , que hacen en i
, quitando el us del

Nominativo, como .^ntonius , o /^ntóni , á los qua-
les se llega Fílius , que hace , o fili.

Algunos sacan á Dem , diciendo , que hace el Vo-
cativo , o Deus

; y sin duda este es el uso ordinario.

Prudencio dixo también Dee.
Los nombres Griegos , que se declinan por esta

Declinación , se acaban en Os , Ony Eus , como Dé^
los , Pélion , T^deus. Los acabados en os en todo van
como Dóminus , sino es en el Acusativo , que hacen
en 0«, como Délos, Délon , Athos , Athon , vel Atho^
según los Atiicos. Los acabados en On , van como
Templum , guardando en los tres casos semejantes la

on del Nominativo.
Los acabados en Eus , hacen el Genitivo en eos ^y

el Acusativo en ea, mayormente entre los Poetas, co-
mo Tydeusy Tydeos , Tydea. Estos mismos , y los acaba-

dos en Ottfjdipt hongo, pierden la ^S'en el Vocativo,co-
mo Tydeusf o Tydeu<, PáuthouSy ó Panthou. Los Atticos

en Os hacen el Genitivo en o , como Andrdgeos , /In-

drógeo,

TERCERA DECLINACIÓN.

EL Nominativo tiene varias terminaciones. El Ge-
nitivo se acaba en is : y porque en la consonan-

te que le precede hay mucha variedad , se dan las re-

glas siguientes.

A. Los acabados en .«^ hacen en atis^ como Dog-
ma , Dógrtiatis,

E.
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JF. Los en E no crecen , sino vuelven la ^en íV,

como Breve , Brevis.

O. Los en O hacen en onis^como Sermo ^ Sermóntí,

Sácanse estos , qile hacen en inis , Apollo , Cu"
pido y Cardo , Carthágo , Homo , Margo , iV(?wa , Or-
Jo , Turbo. ítem , los Latinos acabados en 2)o , y eii

Go , femeninos , como Dulcédo , /wj^^o , fuera de
Vnédo,

Caro hace Carnif, yínio, Aniénis, Nério , Neriéms,
Algunos Griegos en O hacen también el Genitivo en
US y como Dido , Didónis , vel Didus,

C, Lac hace í í35?/f , y //íi/^c , Halécis. ^
*

Z. En los acabados en L , á la X se añade /i,

como Animal , Animalis : iíí¿/ , y Fe/ dobiatt

la i.
An, An hace íÍ«;í , como Titán , Tithnis,

En. En, enisy como Attagen , Attagénis. Los neu-
tros hacen en /«/x , como Nomen ; y estos masculinos
Flamen , y Pedien , con los que vienen de Canoy como

In. In hace íV/j, como , Delphin , Delphínis,

On. On, onisy como C¿7«o« , Canonis. Algunos Grie-
gos hacen en ontis , como Charon , Chardntis.

Ar. Ar , aris , como Zar, Zí?r/j, Far , hace Far-
nV , y Hepar , Hépatis.

Er. Er y eris, como Later , Láseris. Sácase Imber^

y los substantivos de meses , con los adjetivos en Ber,

y Cer , que mudan la Er , en r/f , como September^
Septémbris , Salúber , Salúbris , .^¿rer , Acris ; pero
Ptt^^gr , C/^cr , y ^c^r substantivo , van por la regla

general.

Los Latinos en Ter hacen en tris , como Accípi*
ter , accípitris ; y de los Griegos Pater , y Mater,
Later hace Idterif, Iter^ hace itíneris,

Jr, Ir hace iris , como G¿j¿//r , Gadiris,

Or. Or , Oris , cómo Z^t^ror , decoris , Cor , hace

I 4 cor^
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eordü , con sus compuestos , como ^ecori^
Pr.Ur, urh, como Fur

, furh. Hacen en
ons

, Ebur
, Fémur , Robur

, y Jécur , jéccrH-,
que el Genitivo Jecímrit es de Jécinus anti-
guo.

.
*^'^-. ^^ .hace íífij , como Cívitas , civitatis, rifs

masculino tiene ruáis , y /^^j neutro vash : ^r,
¿íxjíx

, Mas
, w.yr/í. Los Griegos masculino's ha-

cen en antis y como PaPat y Palldntis , Adamas.
Adamantis. Los Griegos femeninos hacen en a^/r
como Pallas , Pálladis , con ^rc^ij masculino, ^r-
foi^r^^x, y Erisipelas^ que son neutros , hacen en

.
^'*

lí;^^ L " ?^ ,"""1^" ^^ ^^ ^" ^' » como /^£»/7^,
v^pni». Muchos de los Griegos hacen étis, como ^i^-
nes

, magnétis,.Chremes tiene también Chremis ^^y
JLaches ^ LacMs,

tj J^"^^^^"
hacen ^f/f estos Latinos Ahies ^ Aries.

Hebes
, /«í//¿Teí

, Imérpres , Locuples , Paries , P^r-
Í^T , Prapes

, %^j , r^^^j. , Teres , £«/>j , y sus
compuestos

, como Réquies , el qual también vá poc
ja quinta.

En Edis hacen i^férr^r , Pres , //^r^í
, y Pe^ con

sus compuestos, como Bipes. En /rZ/j hacen los com-
puestos de Sedeó , como Deses , désidis.

^er hace ^ej>r;> : C^r^x, .S-x , y Pubes en ^r/x. Los
demás en Ax, que crecen en el Genitivo, hacen en
ttis ^ como Limes , límitis,

[.
Is. Los Latinos en 7x hacen el Genitivo como el

nominativo
5 como Cencbris

,
jr Cassis , masculinos.

.Un £r/x , hacen Címs , P«/í)/x
, y l^hmis , con Cú-

eumzs
, que también hace Cucumis. En J5'«í/j , Si-

gáis , y Pyrols , Pyroéniis.
- En ?í//x , Cassis, Cuspis, Lapis, y muchos Griegos
te.meninos

, como C,ncb-is , idis , y algunos masculi-
^nos

, como Paris , Páridis , que también tiene

Pa-
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Pútís , como algunos otros.

En inis hace Sanguis, En itis , Dis , Lis y Quiris^

y Samnis,

Glis , hace Gliris , y Semis , semíssis.

Os, Os hace or/j , como Flos , floris , Oj , om.
En oí/x , hacen Compos , /w^oi' , Nepos , Z^of , Cos^

y Sacerdos ^ y algunos Griegos , como Rhinóce-;^

ros.

En o/í hacen //^roí , Minos , y Trox. jBot tiene bo^

vis : Cusios y Custodis : Oj , ojj/j.

Us. Us , or/j" , como Tempus , témporis. En er/j ha-
cen ^¿"ttT , Fcedus , Funus , Genus , Glomus , Latus,
Munus , O/ttj- , 0««í , 0/J?^j , Pondas , Rudus , Scelus^

Sidus ^ Fellus , ^««x , ^í«x , jy^iscus , Z7/c«x , y

En «í/Zx , Píj/í/T , Suhscus , /«í7ttj , y P^¿:«í feme-
nino.

En uris y Tellus , y X/^^wx con los de una syllaba,

como Rí4s.

En ftí/i , Int&cus , Juvéntus , *S¿^//ttx , Scrvitus^

Sené&iis , y Virtus,

En í/«íiT algunos nombres de Ciudades , como
Opí/i- , opunñs. En Z^/x , Fraus , y Zítwx. En odis , los

compuestos de Pus , como --^pttx. Grwx , y «^üx hacen
en uis.

Bs. Ps, Los acabados en 5x hacen en ^/x , y los

en Ps en pis , como Chalyts, Sttrps : excepto Gryps,
que hace Gryphis,

Khs. Eps. También se sacan los en E^x , y en Fps
de muchas sylabas , que hacen en Ibis

, y en Ipís^ co-

mo Cóclebs , Princeps. Sácanse y^uceps ,
que hace ^ú"

cupis , y los Adjetivos compuestos de caput , que ha-
cen en cfpitis , como Bíceps,

Ns. Rs. Los acabados en A'x , y Rs vuelven la S
en tis , como Frons , Zt^wx , -^rx.

Puis hace Puhis, Y los compuestos de Cor hacen
en
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cu dis , como Concors y con Glans , Líbripent , Ke-
frens , Frons , y Lens distintos de los de la regla gene-
ral. Hyems , hace Hyemis,

T, Caput muda la ut en itis , con sus compuestos,
como Sínciput , sincípitis,

X. Los en X. la mudan en cis , como Paje , Nex^
Cornix , I^olvox , A^tt:xr , Cíj/jí , Lanx,

En G/j la vuelven Állohrox , Aquihx^ Cóccix, Con^
jux , Frí/jí j Gr^x , Harpas , /rfp/:» , Lex , Mastix , y
sus compuestos. Y también Ór^^jc , Pbalanx , Phryx^
Remex , í??a: , Sphinx , »5Vr2:>c , «SVj'Jf 9 y ios acabados
en Orix , como Or^entórix,

En ¿?;.f , ^stianax , y A/ÓJC : Onyx hace Onychts^

y Nix , «/v/x. £'Ar. Los en Ex , de muchas syla-

bas mudan ia ^jc en icis , como Judex, Sácanse
fíalex

, y l^erhex , que conservan la e ; y »S>«ea;,

que hace senis ; y Supéllex , supcllé&ili:. Los nom-
bres de esta declinación se declinan en todo co-

mo Sermo,

Del j^cusativo.

El Acusativo se acaba en ew , como Sermonem»
Sácanse los siguientes , que le tienen en im : Bu-
ris , Burim , Cúcuwis , Pelvis , Ravis , Secüris , *SV-

r/x , Tussis , ^/x. Otros le tienen en ew , y en m,
que son Clavis , Febris , AWtü , Puppis , Restis,
Turris.

Del ^blativ9.

El Ablativo se acaba en £" , como Sermone , 7>xf^,

J>üí:e , Sóspite , Páupero , Púbere, Sácanse todos los

que hicieren el Acusativo en im , que tienen el Abla-
tivo en / ; como Sítim á si ti.

También hacen en i los neutros acabados en a/, ar,
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é , y los nombres propios de meses ; como AnimaTy
ab animan , Tórcular , Sedíle , Aprilis , Septémber,

A estos se juntan Strígüis , Canalis , Memor, y Plus^

que hacen en 2. Far , Ne&ar , /%?dir , y jFtt¿¿>r hacen
en e , como Parre,

Los Adjetivos de una terminación , y también
los Substantivos , que hacen el Acusativo en em^

ó en im , hacen el Ablativo en ^ , ó en 2 ; como Fé-

lix , ¿felfee , \Q\feJíci : Ingent , íí/> ingente , vel_ >«-

¿^e«íí : Navis , « «a-ye , vel «¿í-ui : A los quales se jun-

tan Amnis , Ignis , Imber , SupéUex , /^¿?/í , y

Pero los Adjeéíivos , y participios acabados en «x,

mas ordinariamente hacftn en e, que en / , como Pru-
dente á prudente , Legens , á legente, Tridens hace tri'

dentey vel tridcnti. Lo mismo es de los Comparativos;

y asi es mas usado en e , que en i , como Brevióre^

Meliore,

Los Adjetivos que tienen la neutra terminación en
e , hacen el Ablativo en i , como Brevis , ^ breve , á
brevi : y los Apelativos hechos de nombres adjetivos,

comunmente; como Familiárisy Bipénnis, Trirémis, á

familiári , ^c. Mas si estos nombres fueren propios,

solamente harán en e , como Martialis , Juvenalis^

Fdix , Clemem , á Martiak , ^c.

Número Plural,

El Genitivo se acaba en um , como Sermonum. Sá-
canse los nombres acabados en «x , que hacen el Ge-
nitivo en ium , como Serpens , serpéntium , Prasens,
pr¿eséntium'^ y los acabados en s , que tienen el geni-
tivo del singular igual al nominativo , como Collis^

collis, cóllium \ Clades , cladis , clddium
; y los que hi-

cieren el Ablativo en 2 , ó en ^ , vel i , como Dicccé-

sis , Dioscésium ; Animal , Animálium ; P/wj , Pl»-

rium\
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rium ; l^avis , a nave , vel navi , n,ivium ; á los qua^
les se juntan Caro , Cobors , Fornax ^ Linter , f^enter,

Uter , y Samnis.

Sácanse tambicT los nombres de una sylaba , los

quales hacen en ium ; como Gem ygéntium ; Mu^^ w«-
rittm ; sacando los que se sigu-^n , que hacen en «w.
Bes , Z>M3i; , i^/of , Frjus , Frttjf , Fur , Grea: . Grus^
Laus , Zíjc , Zy«jc , Mos , iV^JC, P^j, Prexy Ren, Rex^
Sus , Trox , /'ojí.

De la excepción de los que hacen el Genitivo en
9utn

, por ser nombres acabados en s con Genitivo
igual al Nominativo , ó por hacer el Ablativo en ^,

yel ¿ ; 5e sacan Cí^w/r , Juvenis , Pan^y , ^ares, Dege"
ncr , /«opr, Menor , Sapplex , ^etu^, Vber, y los com-
puestos de Caputf y Capia , como Bíceps , y Párticeps^

que hacen solamente en «w , como Canum , Zít'gé^

nerum ,
(V^^.

Dativo. El Dativo , y Ablativo del Plural se aca-
ban en z¿7Mj , como Sermcnihus, Sacase Bos

,
que ha-

ce Bohus
, y algunas veces Buhus. Todos los acaba-

dos en ^ de esta declinación le tienen ordinariamen-
te en atis

, y algunas vects en átibus ; como Emblé-
97ja , emblémj,tis , vel emblemáfibus ; los quales todos
son Gri. gos , mas pénense entre los Latinos ,

por ser

tan usados.

/acusativo. El Acusativo se acaba en es , como Ser^
mones ; aunque algunos nombres de los que hacen el

Genitivo en ium , suelen tener este caso en eis , ó is^

como omties , ómneís , oynnis , en lo qual se ha de se-

guir el uso de los buenos Autores.

De los Nombres GriegoSé

^ Los Latinos usan algunas veces del Geniti-
vo Griego en os , como Metamorpbo'sis , Metamor-
pbóseos. Los femeninos en o algunas veces retienen el

Ge-
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Genitivo Griego en us \ como Dido , Didus ; Manto,
Mantus.

Los Griegos retienen también muchas veces su
Acusativo en ¿z i como ^¿"'r , aera: ^^thcr ^ athe^
ra ^ sacando los acabados en o , que le tienen se-

mejante al Nominaiivo , como Dido , AcmativQ
Dído,

Los que se acaban en is , que latinizados tienen

el Genitivo igual al Nominativo , hacen el Acusati-

vo en íw , ú en /« , como Syntáxis , Syntáxim , vel

Syntáxin,

Los acabados en is , que tienen mas sylabas en el

Genitivo , que en el Nominativo , hacen el Acusati-

vo en im , in , e»i , a , como Páris , dis , Acusativo
Párim , Párin , Páridem , Parida. Los acabados Qn ys
mas ordinariamente le acaban en yn

, que en ym , co-
mo Tethys , Tethyn.

Los acabados en /t, ó en ys^ que no tienen el acen-
to en la última ; y los femeninos , que tienen el Ge-
nitivo en Bis , en el Vocativo pierden la »5'del Nomi-
nativo ; como Tethys , ó Tethi \ ¿^maryllis^ ó Amaryh
li ^ Mosrií y ó M(sri, ítem , los propios en /ís , que
hacen el Genitivo en antis-^ como Pallas^ tis, 6 Palla.

Todos los quales tienen también el Vocativo semejan-
te al Nominativo , según los Atticos.

El Genitivo del Plural se acaba en ow,como Parali*

pómemn. El Acusativo se acaba en aj, como Dclpbinas,

QUARTA DECLINACIÓN.

LA quarta declinación tiene dos terminaciones: «r,

u , como Sensus , Genu. Los nombres de la quarta
Declinación se declinan en todo como Sctnus^ El Da-
tivo del singular solían los Antiguos acabar algunas
veces en u , como w^í» , por métui, .

El Dativo , y Ablativo del Plural acaban en ubusz

los
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los siguientes : /^rcus, /írtut, Lacus , Partut , Qu^r-^

cus , Specus , Tribus , y f^eru, Portus , y Qucestus ha-
cen en ibus , ó en ubus»

QUINTA DECLINACIÓN.

LOS nombres de la quinta Declinación todos sé
declinan como Dies ^ ei , aunque todos careceii

de Genitivo , Dativo , y Ablativo de Plural, sino es

JDies , y Res , que son enteros.

De la Syncopa del Genitivo del Plural,

El Genitivo del niímero Flural de las quatro prime-
ras Declinaciones suele tener syncopa. En la prime-
ra declinación , como Mnéadúm , en lugar de Mnea-
darum. En la segunda, como Líberúm^en lugar de Z/-
berórum. En la tercera, como Cladúm^Ccsléstúmi en lu-

gar áeCiáJiumyCceléstium, En la quarta,como Currúm^
Passúm^en lu^ar áeCúrruum,Pássuur?j. Algunos Geniti-

vos son igualmente usados con syncopa, ó sin ella; co-
mo Quirítum Quirítiumy Optimátum Optimátium,

DE LOS NOMBRES ANÓMALOS.
Llámanse anómalos los nombres á quien falta algu-

no de los números,ó mudan el género,ó declinación,©

carecen de algún caso,ú de algún atributo del nombre.

Los que carecen de uno de los números.

Algunos nombres carecen del número plural, co-
mo Nemoy y muchos que significan aquellas cosas que
medimos , ó pesamos , como Tritícum , Oleum , yí«-
rum , Ferrum.

Otros algunos hay, que carecen del número singu-
lar, como Cani^ Can^rum^ Penates^ Penátium , Castra,

Kaléníia*
Los
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Los que varían el género.

Hay algunos, que en el número singular son mas-
culinos , y en el plural neuiros, como Sfbilus , Sibila^

BálteusyBáltea i antiguamente se usaba Síbilum
, y

Bálteum,
Otros en el número singular son femeninos

, y en
el plural neutros , como Cárbasus , Cárbasa : antigua-

mente Cárbusum, Otros en el singular son neutros , y
en el plural masculinos, como ^rgos, ^rgi, Argórum^

Los que mudan la declinación^

yasy vasis , en el número singular es de la ter-

cera declinación , y en el plural de la segunda,
/^asa , vasórum , vasis : júgerum , júgeri ( por el

contrario ) en el singular es de la segunda decli-

nación , y en el plural de la tercera Jugera , Jú»
gerum , Jugéribus, Algunas veces se halla tam-
bién Júgeris , Genitiva de singular , y júgere

Ablativo,

Loí que carecen de algunos casos.

Algunos nombres son indeclinables , como Frugi^

Nihsíf Pondo: el qual, quando significa la libra , sola-

mente tiene el número plural: ta.mhien Quatuor, Quin^
^ue , y todos los demás numerales Cardidales , .desde

tres hasta ciento.

Otros carecen de Vocativo,y de estos son los inter-

rogativos, como Quis , Qualis: y los relativos, como
JQuij Quce, Q^od: y también los negativos, como Ne*
mo , NuUus : y muchos de los partitivos , como Qui'
dam , Alius , Ullus : y también los pronombres , sa-
cando á Tú , Meus , Noster , y Nostras,

Algunos tienen solamente Nominativo. Genitivo,

y Acusativo , como Tantündem , tamídem, Otru5, solo

No-
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Nominativo , como Júpiter , Expes. Otros carecen!
del Nominativo , como Jovis , Jovi , Jovem , á
Jove.

Otros tienen solamente tres casos , como Oph^
opem , ab ope'^l^is , viniy á vi. Otros dos, como Repe-
tundárum , ab his Repetundis: í^icem\ á vice. Otros
uno , como Infidas , Sponte , natu : en lo qual se-i
güimos el uso de los Autores.

DE VERBORÜM PR^TERITIS , ET SUPINIS,

^ n ' '
^^g^^^^<e generales.

^ I Compos!tum,simpléxquemodovariánture6dem.
2 Prxtériti primam cum simplex diiplicat , ipsarn

Compósita amíttuni;tamen hanc r'raecúrro resérvat.
Et qiias compónunt Seo , Do, cum Poseeré , Disco.

1 El Verbo compuesto guarda la regla de su sim-
ple en conjugación

, pretérito y supino : Amo , amá^
fui , amatum i Déamo , deamávi , deamatum,

2 Quando el pretérito del verbo simple tiene du-
plicación , entonces el compuesto pierde esta duplica-
ción

, como 7bW¿o, totóndi ^ Detondeo, detóndi-^ Cado,
cecidi ^ Cencido , cdncidi. Sácase Prcecurro

, y ios de-
más, que no pierden la duplicación. Otros compues-
tos de Curro , también ia suelen guardar algunas ve-
ces. Sueton. in JVerone , c. ii. dixo : Decucúrrit. Y
Liv.^ I. Ab urbe; excururrzfse. Algunos juntan con es-
tos á Repüngo

^ pero no se halla exemplo de él.

Prima conjugatio.
* I Prastéritum primas facit avz , atúmque Supinutn;
Ut Ñeco ; sed necui , ne&um sibi pignora sumunt.^
Et Mico dat mícui solúm : avi Dímico , & aturuy '

Mittit «/, per itum Domo, junge Sonóque, Vetóque,
Et Crepo , cumque Toao , Cubo , & ejus pignora

primíBi

A
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A Frico, dic Frícui, friéhim: sécui , Seco , seéíum.
EtPiico dat plícui, plícitum^ sed pignus, utrúmque,
Supplicat aviyatum,genhúmque ex nomine solúm.*

1 Los verbos de la primera conjugación hacen el

Pretérito en avi
, y el Supino en ñtum , como ^moy

amávi , amatum : Juro ,
juriwi , juraturriy el qual tam-

bién hace jurcitus sum : Ñeco , necávi , necatum , cu-
yos compuestos hacen nécui , nedíum , como IntémecOy

internécui , interné&um ; aunque Eneco hace también
enecávi , enecatum. Increpo , hace como su simple , y
también increpávi , increpatum. Los compuestos de
Tlico con preposición hacen de ambas maneras , co-

mo Implico y implicá'vi , impliclitum , implícui , implí-

citum , y así de los demás ; pero los compuestos de
nombres , hacen en avi , y atum , como Duplico , du^
plicávi , duplicatum.

Adviértase , que hay algunos Participios en atúrusy

aunque vienen de verbos, que tienen Supino en itunjy

ó en &umy como Cubatúrus , Domatúrus , Sonatúrusy

f^etatúrus , Fricatúrus , Secatúrus.
* I A lavo fit lavi , lotum , lautum , atque lavátum.

2 Pótoque , potávi , potátum, dat quoque potum^
A Juvo fit juvi solúm ^ adjútum Adjuvo poscit.

Do dedit , atque datum mittit ^ sic pignora prima?.

Sto , stetit , atque staium j proles stiti , itúmque,

vel atum, *
2 Al verbo Poto dan algunos dos pretéritos , Pg-

távi , & potus sum. Juvo no liene Supino usado : es

áe creer que le tuvo antiguamente , pues su com-
puesto hace adjútum. Los compuestos de Do , dasy

que van por la primera , hacen como su simple , co-
mo Circúmdo , circúmdedi , circúmdatum. Los com-
puestos de Sto , as , hacen el pretérito en stiti . y el

supino en itum , y en atum , como Prasío , prastiíi,

prastitum , vel praestatum,

K Ss'
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Secunda conjugdtio,

* I Altera Prsetéritis dat ui , dat itúmquQ Supínís:

Un Moneo: Fressum dat Fréndeo: Torreo, tostum.

Vult Dóceo , dodtum : á Téneo dedúcito tentum,
Cénseo habet censum : cápies á Mísceo mistum.
Sórbeo ui tantúm Síko , Timeóque dedére.

Sic ea , quas Táceo gignit ; sic Arceo sirmplex.

a Sic dumtaxat uz neutrália verba capéssunt.

Dant ui , itum Váleo , Careo , Placeo , Doleóque,
Pareo , cum Jáceo , Cáleo , Coalétque , Nocétque.
Atque Oleo dat ui , dat itum ; sic pignora patris

Ejusdem sensus : evi , etum csetera proles.

Evi , Abolet , dat itum ; sed vult adolévit adál-
tum. *

1 Los verbos de la segunda conjugación hacen en
ui , y en itum , como Moneo , mdnui , mónitum. Sácan-
se Fréndeo , y los demás que hacen el Supino diferen-

te , de cuyos Pretéritos no se hace mención en los

versos ,
porque se entiende ir por la regla general : lo

qual se advierta para otras partes. Los compuestos de
Téneo mudan la e Qn i , como Contzneo , ccntínui^

conténtum. Sórbeo no tiene Supino usado ; es de creer

que le tuvo antiguamente ,
pues de allí salió «Sbr-

bítío. El pretérito Sorpsi , y el Supino Sorptum , que
algunos dan á este verbo , salen del antiguo Sorboj

pero ni él , ni ellos se usan : solo hallamos ^bsorpsi

en Lucano.
Los compuestos de Taceo , mudan la ¿í en / y care-

cen de supino , como Contfcco , contícui, Arceo no
tiene supino usado , aunque antiguamente se debia de

usar Ar&am , pues quedó de allí el verbo Arblo , asi

sus compuestos mudan la í? en ^ , y tienen supino,

como f^'Xérc'o 9 exé'-cui , exércitum,

2 Los verbos neutros hacen en ui , y carecen de

Supino , como Areo , Clareo^ Egeoy Férveo , Lángueoy
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Lateó , Mádeo , Nfteo , Paleo , Pateo , /?/^^<? , Rúbeo

^

Scáteo , Studeo , Spléndeo , Torpeo , Vfgeo, Sácanse
/^¿f/'o con lus demás que tienen supino. De los que
llaman Impersonales hay cinco , tres neutros , y
dos aótivos , que tienen dos pretéritos , Libet , Z/-
cet , Piacet , Pudet , Míseret ^ Líbuit , Líbitum
est , <^c.

Los compuestos de O/^o
, que significan oler , hat-

een como é) ^ como Obdleo , Subóleo , subólui , j«¿-

diitum.

Los que no significan oler, hacen en e-u/, y en ^íwwj
como Kxüleo , Ohsóleo , Obso'évi , obsolétum,
* I /9i j-ttw dat '/ideo : Sedeóque, S dúplice,sessum.

Pr.índeo dat prandi , prarisum : di vStrideo solúm:
IVIórdeo , prasiorito gemináto , fleéte momórdi,
Morsum : At-óMniur sic S^^óndeo, Péndeo^ Tondet,
,2 Si, sum dat Maneo, quod & A servantia praestant

Pignora : qus mutant , mímd dant absque supino,
Térsreo dat d, /«»;, Hceret,Ridet, Suadet, & Ardet,
Et Mulcet , Mulget : dat jussi , S dúplice , jussum,
Tórqueo dai torsi, tortum, atquc^ Indúigeo si , twm.

Urgen, si soiüm , curn Fúlgeo , Turget , & Algeí.^
1 J/^ideo , y Sedeo , hacen mdi

, y sedi , visum^

y sessum ; y los compuestos de Sedeo en el prt'sente

vuelven la e en i , como Consideo , consédi , consés^

sum.
2 Los compuestos de Mmeo , que no mudan la a,

hacen como él , como Perm-íno , p'^rfuaníi , pemian-
sum. Los que Ja mudan en / , hacen en ui

, y carecen
de supino , como Emineo , Imni'neo , Promíneo , pro-
mfnui,
* Augeo pretérito facít auxi , aud^úmque supino.
Lúgeo xt tantúm , cum Lriceo , Frigeo posrit.

Evi , eti m Víeo , Fleo , Net cum E)éleo quseque
1 A F'iéo nascántur. Cí?o facit ivit , iiún.(\ne.

2 Ex veo fií vi , tum ^ sed neutra carénto supínis.

Ka A
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A Cáveo , cautum : á Faveo dedúcito faututU
Conníxi , vel conniví Conníveo donat.
Gáudeo, gavissus: Sólitus , solet: Audet , & ausus. *
1 Los compuestos del antiguo Pleo , hacen en eviy

y en etum, como Cómpleo , Expleo » Impleo , Oppko^
Réppleo , Súpplco , supplévi , suplétum,

2 Los Verbos adivos acabados en veo, hacen t/, y
tum , como Móveo , Fdveo , Foveo , vovi , votum. Los
neutros carecen de supino , como Férveo , Fldveo^

Paveo ,
pííW. Sácanse Caveo , y F¿i'i;£o , que tienen

Supino. Gaudeo , Sdleo , y ^udeo tienen el pretérito,

como pasivos , en significación aéliva, Al verbo S(Sr>

leo dio Salustio pretérito Sólui.

Tértia conjugátio»

BO,
* I Bo ,hi f fert , & itum : Scabo , Lambo , supina
repéllunt.

Scríbere , cum Nubo psz , ptum : sed Pignora in
umbo.

2 A cubo (pulso M.) dant cúbui , cubitúmqnQ su^

pinum.
CO.

Vinco capit vici , viílum : sic Icit , & iélum.

3 Parco pepércit amat,seu parsi,deindeque parsum.
Dico petit dixi , ac diétum : xi Dúcere , duétum,

SCO.

4 Seo, viy etumi Scisco, scitum; dat Nóscere, notum:
Agnósco dat itum : Cognósco júngitur ilii.

5 Pasco facit pastum : 6. Sic proles , a modo servet;

Com pesco dat ui , páriter Dispéscere solúm.
üt Disco , dídici tantúm; Sic Poseo

,
popóscí.

I Los acabados en Bo , hacen el pretérito en bi^

y
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y el supino en itum , como Bibo , Gluho , glubi , g/«-

bitum,
2 Los compuestos de Cubo , que se acaban en «w-

¿0 , son de esta conjugación , y pierden la M en el

pretérito , y supino , como AccUmbo , accúbui , accü*

bitum,

3 Algunos suelen dar á Parco el supino Párcitum^

el qual no vemos usado en los Autores , aunque algu-

nos traben de Plinio , ItaU(e párcitum : de éí ha que-
dado Parcitiiruí : sus compuestos le siguen solamente
en el segundo pretérito,como Depárco , depdrsi,

4 Los acabados en ¿¿co , hacen evi y etum , como
Crescoy Quiésco, Suetco , suévi , suétum, Sácanse Seis-

co , que hace scitum ; y Nosco , notum : y él , y sus

compuestos hacen el participio en itúrus , como Nos*
citiirus , /^gnitiirus.

5 Los compuestos de Pasco , que guardan la di , le

siguen en todo , como Depaseo , depávi , ílepástumi

los que no la guardan son Compésco , y Dispesco»

DO.

* I Doydi sum mittunt: ut Edo, quod mittit& estum.
2 Pando tamen passum fudi dat Fúndere , fusum:
Scindo, scidi, scissum: Findo, fidi: índeque fissum.

3 A Do compósitis largire didique , ditúmque.

4 Atque Cado, cécidi, casum: j.Vult Casdo, caecídi,

Caesum: 6 Dat tensum, vel tentum, Tendo, teténdi.

Tundo petit tútudi , tunsum : compóstaque tusum.

Pendo pepéndit habet, pensum:7.DatFídere fisus.

' Sido,Strido,Rudo, dant di, tamen absque supínis.*

I Los acabados en Do hacen en di y sum , como
Mando , Offéndo , Deseando , Ascéndo , Scando , Cudo,
cudi , cusum, Edo hace en estum raras veces : es mas
usado en sus compuestos , como Ambédoy CómedOt
comestum,

K 3 Pan-
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2 Pando , panü , passum : sus compuestos ordina-
riamente le siguen , aunque algunas veces hacen en
pansum. De Plinio se trahe Expansa rétia,

3 Los compuestos de Do , das , que van por esta

conjugación , hacen en didí , y diium , como Addoy
Edo , Condo , cóndldi , cdnd'tum : su compuosro .-^z^-

scondo , hace abicóndi,^ ahsccndidí ; y el supino
absconditum , y raro abscónsum , de donde sale yi/¿>-

scontio. A los compuestos de 2^o , rfaj , pertenece

4 Los compuestos de Cado mudan la a en / bre-

ve , lomo Decido , Récido , Incido. Estos tres tienen

supino , occ!sum , recasum , incñsum, Cicer ///5?. 4. ¿jí/

^ític. dixo: Recasúrum^ y htcasnrum. P'in. ///^,4. c¿j/),

17. dixo: Incaiúra, Los demás compuestos carecen
de supino.

? Los compuestos de Cí-í/o mudan la ¿r en i

larga , como Occído , Concído , Excído , exczdi , e:)f-

6 Los compuestos de /"^«¿/o en el supino sobmpn-
te siguen el tentum , come atiendo , atténtum , aun-
que Osíendo hace mejor osténsum , y Exténdo , extén^
sum,

7 F/í/o , con sus compuestos hace ^zj-wj jí^w,

como Confído j diffido , diffísus sum. Livio dixo : jFí-

dcrurit
; pero lo ordinario es jíjwj" jí/w.

,

* Dant j-i , x«w Ludo , i Laedo , cum Divido,
2 >-'l?udo;

Rádoque , cum Rodo 5 Trudo , cum 3. Cláudere
junges.

Vado , nihil : vasi , vasum sua pignora servan t.

Cedo dat , S gemino , cessi , cessúmque su-

pinum.
1 Los compuestos de Leedo , mudan la ee en /,

como Allído , Collído , Elido , Elúi , Elísum,
2 Los compuestos de Plaudo vuelven la au en ¿>,

co-
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como Co^nptódo , Expiado , expldsi , expldsum , sacan-

do á App Idudo,

3 Los :!e Cíaudo mudan Ja au , en », como Conclü-

do y Incíüdo , inclüsi , inclúsum,

GO.
* I Oí? , jc/ , ií^í^wque facit ^ sic Stinguo , & nata ca-

péssunt.

JV ádimunt , Pingo , Fingo , Stringóque supínis.

X¿ , xum , Figo , & Frigo : Xi , solúm Angere,
Kingo.

2 Tango cupit tétigi , taólum : 3. egi , Ago po-
scit , & aéium.
Pródigo , cum Dego facit égi , déme supina.

4 Ex Pagonuacextant pépigi,paétumque vetusto,

Pango tamen panxi , padum: 5. Nata ómnia pe^i.

6 Frángoque dat fregi, fraétum; legi, Lego,l€dum:
Négíígit , cxz , ecrum , cum Intéiiigo , Diligo poscit:

Pángoque dat púpugi , punclum : 7, Compóstaque
punxi.

8 Spargo facit si , sutn ,
páriter cum Mérgere*

Tergo. *

1 Los acabados en go , hacen xi , y Ejium , como
Linofn , Rcgo , Sugo , suxi , sudfum , Pergo , perrexi,

perrécium , Surgo , surréxi , surréSíum : Estos dos son
compuestos áe'^Rego , que en el presente pierden la

re , habiendo de decir : Pérrego , Súrrego j pero en el

pretérito , y supino están enteros,

2 Los compuestos de Tango , mudan la a en i , co-
mo Attzngo , Contíngo , Pertingo , pértigi , pertá&um,

3 Algunos de -^^0 , mudan la ^ en ?', como ^/^^-

go , Adigo , Pródigo^ Redigo^ Súbigo^ Tramigo , iraní-
égi, transádium : otros la retienen , como Circumago,
Perago , C*ogo , ?> (ex con óí ¿j^j^o ) co^f^* j coá&um,
4 De Píj^o antiguo salen pe^/^/ , ypa&um,
5 Los compuestos de Pííf/go ,"mudan la a en ; , co-

K 4 mo
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mo Compfngo , Impingo , impégi , impá&um : otros U
conservan , como Circumpángo,
6 Los de Frango , mudan la a en ¿ , como í7o«-

fríngo , A}7?*^X^o , Rfiíngo , r^/r^gí
, refrá&um. Los

de X^^o también unos lienen la e , como Pérkgoi
otros la mudan en /, como CóUigOy Eligo , e/eV/ e/e'-

7 Repúngo , hace (según algunos) repúpugi , como
se dixo al principio : algunos también le dan repánxi,
haciéndole semejante á los demás compuestos : ^ide
Priscianum.

8 Los compuestos de Spargo^ mudan la a en e^ co-*
mo Aspérgo , Dispérgo , dispérsi , dispérsum,

HO.

* I Dat vexi , vedumque Veho : traxi , Trabo,
traftum.

Firiitum in Spfcioy Lícioqne dat ^xtt , & íí'a'ttw.

Eiicio , elícui , elícitum : á fodi áccipe fossum.
2 A feci , fadum : á jeci dedúcito jaélum

De Jacio : Rapio , rápui , bine dedúcito raptum,
3 Dat Sápio , sápui , aut sápii , cui déme supinura.

Vult Fugio, fugi , fógitum : Cupio, ¿vit , & itum.
4 A Cápio , cepí , captum : á coepi exige coeptum.
5 Dat Pário , pépari

, partum , paritúmque supino.
o Prxtéritum Quátio nescit jam : pignora cuss2,

Et cussum , duplo S : minxi dat Méjere miétum.*
I Los acabados en Spício , y Licio

, ( los quales
vienen de los verbos antiguos Sp^czo , y Lac¿o) hacen
en éxi , y en é&um , como y^spício , Conspício , Jnspí-
cío Jnspexi , Inspédíum ; cilicio , Pellício , Illício,
llléxi , lUé&unu

a Los compuestos de F^'c/o con preposición,mudan
\z.a en / , como Offício, Conficio, Deficio , deféci, de-
fedíum. Los demás la conservan, como í7í?/^c/(7j*5í3t//í-
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féciü . También la mudan los de Jacio , como Objício

Conjício , Dejício , dejéci , dejé&um,

3 Los de Sápio , mudan también la « en ¿ , como
Desípio , Resípio,

4 También los de C^pío , como Accfpio , Concfpioy

Decípio y decépi , decéptum, Caspio, verbo antiguo , no
está en uso : quedó de él ccspi , cceptum,

5 Los compuestos de Parió , mudan la aene^ y
son de la quarta.

6 Quatio , antiguamente tuvo ^«ají? , quatsum^

de donde quedó Quasso , quassas. Sus compuestos
se acaban en cíÍíío , como Concútio | Discutió , ú?/j-

c«x/í 9 discússum,

LO.

* I Xo finita /tti mittunt , ultumque supinum.
Poscit itum Molo:Sic & Alo,quod poscit & altum.

a Sed Voló, cum Cello, & natis spoliáto supínis:

Percéllo mittit tantummodo pérculi , & uhum.
Sed Vello , vfílli , ac vulsi , vulsumque requirit.

^Tum Sallo, salli , salsum : 3. sed Psallere , psallí.

Ddt Pello pépuli , pulsum : dat Fallo feféili,

Falsum : 4 pretérito proles contenta refélli.

Sústulit á Tollo , & sublátum póstulat usus:

Ex illo compósta , tuli , latumque requírunt. *
1 Los acabados en lo , hacen en lui , y ultum , co-

mo Coló f Cdnsulo , Occulo , occúlui , occúltum.

2 Los compuestos de P^olo , y Cello , ( que no es-

tá en uso) carecen de supino , como Malo , Nolo^
^ntecéllo , Excéllo , Percéllo, Este verbo Percéllo^

solo hace pérculi , y no percúhi , porque en el exem-
plo de Terencio leen los dodos , Percülsit ílHco áni-,

ptum,

3 Psallo no tiene supino. 4. Fallo solo tiene pot
compuesto á Reféllo , el qual carece de supino.

JMO-
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* 1 Mo per «I dat ifum. Tremo pónitur absque supino^i^ />?«^í dant Promo, Demo, cum Súmere,Como:
2 Emi

, CíTiptum dat Emo : 3. Fiemo pressi . S d ú
plice , pressum. > « «

JVO.

Pono T»/, atque í/f««; : Gigno, génuí, genitumque.
4 ¿>at Cerno crevi , cretum: Contém nere, /)j/, /,/«,;,.

apernó dat sprevi , spretum : Sed Sterno repóscitCum strayí , stratum : Sino dat sivíque , sitúmque.A Lino dic lini , ac livi , levíque , litómque.
5 /i Cano dic cécini 5 natum nuit inde requirit. *

1 Los verbos acabados en Mo , hacen en ui , y enitum
, como Fremo , Gemo , /^owo , ^w'^tt/ , vo^mitum.

2 Los compuestos de Emo , mudan Ja e en i , co-mo ^dzmo
, ^x/wo , Redimo , r^^^^/w/ , redémptum. Sk-

cssec. cerno , que la retiene.

3 También la mudan los de Premo, como Cdmpri^
mo

, Deprimo , Reprimo , représsi , représsum.

^ '^ ^ ^^^^^ quitan algunos el supfno ^ otros se leoan a quien por su autoridad seguimos , y porque
de el sale Crétiox también porque I3 tienen todos sus
compuestos

, como Decérno, Discérno , discrévi ^ dis-
creíum. Contémno hace contempsi , contémptum^ que es
solo compuesto de Temno , el qual carece de pretéri-
to

, y supino
, y no se halla exemplo en los Autores.

^ ^. compuestos de Cano mudan la a en / , co-mo Concino
, Ricino , ^^/Ící^/^o , succínui : no se les

da supino , porque no hay Autor que le haya usa-
do

; aunque son argumentos de que se u:>ó anti-
guamente las voces Cantus , Accéntus , Concéntus,

I P(9
, pxí, ptum poscit: rupi dat Rúmpere, ruptum.
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A Strepo dic strépui 9 strépitum fluit inde supinum.

SPO.

Dat Coquo , xi , dium : 2. Liqui , Linquo 5 at pigno-

ra liétum.

RO,

3 Quaero , qusesívi : Tero , trivi : utriimque dztitum^

4 ^ Sero fít sevi , atque satum : sed rústica proles

Mittit iium : ^erm , ser^um non rústica poscit.

Curro, cucúrrit habet, cursum; ^' ssi. Gero, gestum.

5 Ferré , luli , iatúmque: Uro dabu ussit , & usium.

6 Vérroque dat verri tanííim , vtrsumque supinum.*
1 Los acabados en Po , hacen en pn , y ptum , co-

mo Carpo , R2po , Serpa serpú , serpiu'».,

2 Linquo no tiene supino usado , aunque sus com-
puestos le tienen , como R linquo , reliqui , relí&um,

3 Los compuestos de Quxro mudan la e en* lar-

ga , como Acquíro , Conquíro , Exquíro , exquísiviy

exquisítum.

4 Los compuestos de iS^ro , quando pertenecen á
cosas del campo , hacen en sem , y situm ; quando
pertenecen a qualquiera otra significación , hacen en
erui , y értum , como Assero . Cónsero , Insero , í«-

jevi , ínsitum , insérui , insértum,

5 Los compuestos de F^ro , hacen en í«/f , y en
/¿if«w , como Aufero , ábnuH , a^iatum. Conferí , í70>i-

í«// , collutum , Díffero , dñtuli , dtlíitum , Rffero^

éxtuli , elatum , Suffero , sústuli , suhiatum,

6 Al verbo l^erro dan algunos o^em ^ pero solo

se usa f^erri.

SO.

* I iSb , ím , j//«w ; sed visi , Vísere , visum,
Pínsitus , & pinsus , pistúsque á Pínsuu txit.

Incésso dabit incéssi ; tamen absque supino.
TO.
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TO.

Sterto stértui habet solúm : Meto méssuit optatAc messiirn
, S gemino : verti dat Verteré, versum

pLunt''
'^^^""'' '''*'' """'^^ ^í//íí^;que re*

Mitto dabit misi^ sed ddplice sígmate missum.*
1 Los acabados ea ^0 , hacen en ñvi , situm , co^mo 6«/)efío , Lacerto , lacessívi , lacessítum.
2 Pe¿?o

, y AT^^o hacen ^^j^/ , vel peÁ;«/
, pexum,

%Ti' rL^f"' '..T'^"'''-
algunos dan á P.^o, p.i

^j-^í , peSíítum El pretérito no le hallsmos usado:

^L^T,^:^^::;;^ ^^^^^^^^^ Pudendo: P.

3 Los compuestos de Sisto, sea ^ssísto , C(7«x/>.
ro , Jíxííto , ejcííí/ , éxtitum.

UO.

*
1 y^'^i-

'"-^ ^^'^ "'' '.^^ «^«^" ^a"t 5 Diluo teste.A Ruó dic ruitum
; sed «?«;;; dant pignora tantúm.A Struxi

, struaum : á Fluxi depro^mito fluxurn.Congruo pr^bet ui tantúm , Bátuo , Metuóque,

junges»

Vivo fert vixi , viaum : solvíque , solútutn
í)olvo facit : volví donavit Voivo , volútum.

Dénique téxui amat Texo,textumque supinuin.
tos
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1 Los verbos acabados en uo hacen en uz , utum^

como ^cuo , Exuo , Induo , j^b¿uo , y los demás com-
puestos de Lavo,

2 Nuo , no está en uso , y solo quedó de él Nutus»

Sus compuestos carecen de supino , Abnm , Innuo^

Rénuo, Entre estos verbos , que carecen de supino,

ponen algunos á Luo ; pero hállase Luítio , y Clau-

diano dixo : Luitúrus,

Quarta conjugath,

* I Prsetéritís ivl dat Quarta , ittmque supinis.

Singúltum Síngúltit amat : Sepeliré sepúltum.

Véneo , venívi , venum : á Veni áccipe ventum;
2 A Pário natum per ui fleétátur , & ertum-^

Compério , reperitque petit ri , poscit & ertum,

3 Dat Sálio sálui , saltum :, sed pignora suhum,
Séntio vult si , sum : sepsi dat Sépio , septum,

4 Fárcio dat farsi , fartum : vult Fulcio fulsi,

Ac fultum : sarsi , sartum dat Sardo verbum.
Háurio prastérito dabit hausi , haustumque supino,
Sáncio dat sanxi , sanélum , simul optat & itum,

Vincio habet vinxi , vinétura : dat Amíxit , amí-
étum. *

1 Los verbos de la quarta conjugación hacen en
ivi , y en itum , como Audio , Múnio , Punió , Pólioy

Sálio , salívi , saiitum,

2 Los compuestos de Pdrio mudan la « en e , y
hacen en ui , ertum , como /Ipério , Coopério , ro-
opérui , coopértum, Sácanse Compério , y Repério, que
hacen en eri , y ertum.

3 Los compuestos de Sálio mudan la a en / , co-
mo Assilio , Exilio , Inszlio , inszlui , insúltum,

4 Los de Fárcio mudan la í? en ^ , como Confércio,

Jnfércio , Refércio , reférsi , refertum.

Adviértase , que algunos de estos verbos suelen
ha-
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hacer también el pretérito en m, como Sjncio. Sé"
pió , Háurio,

DE VERÉIS D EPONENTIBUS.
* I Ex or finítis A(ftívam fíngfito vocem;
Üt Véreo ex Véreor ^ formábitur inde supinum-
Indeque praetéritnm Véritus sum ; démito pauca!
Nempe Fruor, fruitus: Proficíscor sume profédus.

2 A Reor esto ratus : Nancíscor naélus habébit.
Métior & mensus: 3. ?atiórque , S dúpiíce

, passus,
4 Et Fateor, fa-sus : necnon ^dipíscor , aJéptus.
5 Comminíscor amat comméntus : & Ordior , orsus:
6 Tum Gradior , í^ressus : Miseréri redde misértus:
Atque Expergíscor capit exaerreélu^ : -Sr uhus
Ülcíscor póscH : cápiunt Loquor , ^ Sequor utut.
Nitor habfct nixum , & nisum ; pa^TÍsque Pacíscoí.
Tum Labor, lapsus : Queror optat quvstus : & usus
Utor : <k oblitum Oblivíscor : & 7. ortus Óríri.
Nascor item natum : á M^rior ribi mórtuus exií,
In tribus extrémis per itúru.^ fleéle futúrum,
1 Para dar pretérito á los verbos en or

, se ha de
fingir la adiva , y darle el supino, que pide su re-
gla , y de allí sacar el pretérito , como de Z^/or,
Lato , Líctávi , hoetatu^ti : y de aquí Icetatus sumí
y así de Fungor , y Méniior salen fungias , y men-
titus,

2 Reor no tiene mas que este compuesto írrífuf»

3 Dos compuestos tiene Patior usados : PeriJétior
muda I3 a ene y y Compáthr la retiene.

4 Los de Fáreor mudan la a en /, como Confíteor

^

Vrofíteor , prt.féssus sum.

5 Comminíscor tiene la secunda breve: se hace
larga en el verso por mayor claridad , la qual no es
tanta , diciendo Conquemtníscor.

6 Los compuestos de Gradior mudan la a en ^,co-

mo
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mo Aggrédior , Congrédior , Ingrédior , ingréssus sum,

7 Morior , Nascor , y Orior hacen el participio

en itúrus : moritürus , nascitúrus , oritúrus,

Verla ,
^«¿e prcetéritis , í? supínis carent.

* Prsetéritis quse verba carent , dant nulla supina.

Glisco , cum Ferio , Vergo , cum Pólieo , Vado,
Ambigo , cumque Furo , Sátago , Quseso , Hisco,

Fariseo: ^^ l^- ..; ^

Mceret , Avétque simul , Vescor , cura prole i .

Fatlscor.

Diffiteor , Liquor , Ringor , Médeor , Reminíscor,
2 His meditativum (dempto Esurit) áddito verbum:

•'^.3 Insuper illa, quibus nomen dedít Inchoo^ verba:
* Aut certé cápiunt á verbis ,unde trahúntur.

1 Fatíscor^ tiene un compuesto, que es Befetíscorj
el qual también carece de pretérito

5 porque Befes-
sus ,

que le dá Prisciano , mas parece nombre com-
puesto de Fessus , a , um,

2 Los verbos Meditativos carecen también de pre-
térito , como DiSíurioy Ccenatúrio, Sácase solamente
Esúrio , porque Partúrio

, y Nuptúrio no se hallan
con pretérito en algún Autor clásico.

3 Los verbos Inchoativos también carecen de
pretérito, como SUvésco , Mitésco , Repuerásco \ pe-
ro los que salen de otros verbos , le suelen tomar
de sus primitivos , como Senésco de Séneo ^ Frigésco
de Frígeo,

De verbis comp(fsitis , qu^e suórum simpUcium vocales

mutant in supínis,

* I Compósitum quóties ^ in / mutáverit , aut E^
E capiúnto sibi (véluti Conspérgo) Supina.
Símplicis /Ú rétinent in Go finita Supini.

Quae
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2 Quaeque cado gignit : Statuo , ac Hábeo / sibi

seivant.

1 Qualquier compuesto , que ¡en el presente mu-
da la a de su simple en e , ó en f , en el supino re-

cibe e ; como FáciOffa&um , Affício , affédíum ^ Fdr^
cío yfartum , Refércio , refértum,

2 Sácanse los acabados en Go : y los compuestos
de Cado , que la conservan , como Ahigo , Confrín-

go , Compíngo , compá&um : Occido , Récido , rec^-

sum ; pero los de Statuo , y //¿¿'Z'eo guardan la i , co-

mo Constítuo , Adbíbeo , adhíbitum.

DE INSTITUTIONE
GRAMMATIC^.

líber TERTIUS.

DE LAS OCHO PARTES DE LA ORACIÓN.

LAS partes de la Oración son ocho : Nombre , Pro-'

nombre ? l^erbo , Participio , Preposición , Ad*
serbio , Interjecion , y Conjunción, Las quatro pri-

meras son declinables.

^ Para mayor declaración de estos principios , ha

parecido necesario , que se pongan algunas notas , que

sirvan cnmo de Comento , y hallaránse estas después de

este Libro Tercero , en las quales se dará razón de lo

que aqui se dixere. Sirve este libro Tercero de declof

rar ¡o que se dixo en los Rudimentos , que se pusieron

para los niños, f^ease , pues , acerca del número de las

par-
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partes Je- la Oración , lo que se dice en ¡a Nota pri-

mera,

EL Nombre es una parte de la Oración , que tiena

casos , y no significa tiempo. Es de dos manaras:
Substantivo , y adjetivo. Substantivo es el que pue-
de estar por sí solo en la Oración , como Uí4x ímpe-

rat. El Adjetivo es el que no puede esiár por sí solo

en la Oración sin el Substantivo , como Dux prud^ns

bastes superabit.

El Nombre Substantivo se divide también en Pro-

prio , y Apelativo. El Proprio es , el que significa co-
sas proprias , y ciertas , como Romulus , Roma, El
Apelativo es , el que significa cosas comunes , é in-

ciertas , como Rex , Oppidttm.

Véase la Nota segunda.

DE LOS NOMBRES POSITIVOS,
Comparativos , y Superlativos.

El Nombre Positivo , ó Absoluto es, el que sim-
ple , y sencillamente significa alguna cosa , como
Magnus , Parvus. El Coviparativo es , el que levanta,

ó baxa la significación , haciendo siempre compara-
ción , como Major, Minor, El Superlativo es , el que
pone la significación en grado , y estima , ó muy
alta , ó muy baxa , como Máximas , Mínimus,

De la formación de los Comparativos , y Superlativos*

Los nombres Comparativos, y Superlativos se for-

man de los nombres Adjetivos , á quienes se pueden
juntar estos dos adverbios Magis

, y Minus , coma
J^ustus , Fortis,

Los nombres Substantivos-, y Ptonombres na pue-
den formar Comparativo , ni Superlativa , ni tam-
? '1 L po-
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poco los nombres Interrogativos, como Uter , ¡Juantusx

ni los Relativos , como Qui , Quce
, Quod : ni los

Reditivos , como Tantus , Talis : ni ios Posesivos,

como Regiuf , Mantucmus y Pompejjnus : ni los Parti-

tivos , como Ullus , Nullus , Aliquis : ni los Nume-
rales , como Unus , Dúo , Primus , Secúndus^ Síngulif

Terni,

Tampoco forman Comparativo , ni Superlativo

los nombres que significan materia , como yíureu^^

^rgcnteus , Cédrinus : ni Jos compuestos de Fero , y
Gero , como Frugifer , y^rmiger : ni los que signifi-

can tiempo , como Mat^tinus, Hestcrnus : ni los nom-
bres en ivus , y bundus , como Fugitivus , Errabun^
dus. También hay otros nombres particulares, que no
los forman , que son Almus , Medíocris , Omnípotensy

Médius , y otros á este modo.
Fórmanse los comparativos del primer caso , que

se acaba en esta letra / , añadiendo la partícula or,

y los superlativos añadiendo esta simus , como Ju'
stus, justi ,

justior y justíssimus i fortis yforti y/or-^

tior y fortíssimus.

Véase la Nota tercera.

Excepción,

Los Positivos acabados en Er forman el superlati-

vo , añadiendo rimus , como Tener , tenérrimus , Sa^

¡úber y salubérrimus.

Fácilis , Húmilis , y Símilis mudan la líhima

sylaba is en Umus : Fácillimut , Humfllimus , Si-

mtllimus. Estos tres son los mas usados , aunque

también Sueton. A^ero rap, i.dixo: Gracíllimusyde

Grdcilis : y Séneca en la Epist. 86. usó de Imbe^r

cíílimus , y Imbecillíssimuí : y á este modo hay algu-

nos otros.
Los
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Los nombres, que antes de la sylaba us tienen vo-
cal , no forman ordinariamente comparativo, ni su-

perlativo ; aunque en buenos Autores se hallan algu-

nos. Cicer. ( in Brut. ) dixo Assidmsñme, Varron 2.

de Re rustic, dixo Assiduidres, Plin. lia. 12. Míiites

strenuíssimi. Hállase también Pifssimus. Piin. lib. 7.

Epist, dixo Exi^uíssimaUgíita, También se forman
Teñidor , y Tenuíssimus de Ténui?,

Los nombres , que se componen de los verboá

Fdcio , Dico , y P^oio , forman los comparativos en
énttor

, y los superlativos en entfssimusy como Ma-
gníficuTf Magnificéntior , Magnificentíssimus : Malédi'
cusy Maledicéntior , Malediccntíssimusí Benévolus , Be-
nevoléntior , Bemvolenthsimus.

Anómalos.

Bonus. Mélior, Optimus.

Malus, Pejor. Péssimus,

Magnus, Major, Maximus,
Parvus. Minor, Mínimus,
Multum, ' Plus. Plúrimumm

De Plus véase la Nota quaria.

DEL PRONOMBRE.
Pronombre es el que se pone en lugar de nombre

y significa cierta , y determinada persona.

Véase la Nota quinta.

Unos son Primitivos , otros Derivativos. Los
Primitivos son aquellos que no tienen origen de
otros : Ego , Tu , Sui , H¿c , Iste , Ipse , lile , Is. Los
Derivativos son aquellos , que nacen , y se derivan

de los Primitivos : Meus , Tuus , Suus , Noster , Z^-
ster , Nostras , festras.

La De
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De estos Pronombres hay unos , que se llaman
DemonHrativos ,

porque demuestran , y señalan la

cosa : y estos son Ego , Tu , Hic , Inte. , Ule , Jpse^

/x.Los cinco de estos ,
que son , Hic , llle^ Iste^ Jpscy

/r , ( y ídem , que se compone de Is) se ilaraan Re-
lativos quando se refieren á cosa yá pasada ^ como:
J^irgilius carmina compósuit y tdsfnqífe ea cécinit.

Posesivos son aquellos , que significan Pcsesioriy

como Meus , Tuus , Suus , Noster , Vesier , Nostras^

Vestras, Llámanse también los dos úi timos Ge«íi7^í,

ó Patrios , ó nombres de i^(??íi , como Petrus no-

stras est : Pedro es de nuestro linage , patria , sec-

ta , ú opinión.

Los Recíprocos son solamente dos : uno primiti-

vo 5 que es Sui ; otro derivativo , que es Suus,

DEL VERBO.

El J^erbo es una parte de la Oración
, que tiene

modos , y tiempos , y no tiene casos.

Algunos dividen el verbo en Personal , é Imper-

sonal j mas en realidad de verdad no hay verbos im-
personales, (aunque antiguamente les dio Varron este

nombre) porque todos los verbos tienen todas las per-

sonas , como ^mo , yímas ^ j^mat , Amamus , ^má-
tis , Amant : Contíngo , Contíngis , Contíngit , Con-
tíngiiHus , Contí'igitis , Contfngunt. Es verdad que
en algunos se usan mas las terceras personas que
en Oíros , como Attimt , ^ttinébat \ pero también
se hallan algunas veces las demás.

Véase la Nota sexta.

Divídese. el Verbo en ASiivo , y Pasivo, /í&ivo

es el que significa acción , y este se acaba comun-
mente en o , como Amo : Pasivo , el que significa

pasión , y este ¿e acaba en cr , cerno ^mor,
£1
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El verbo deponente significa acción , como el

aélivo , y se acaba en or , como el pasivo ^ como
Amplé&or

, yo abrazo ; Utor , yo uso.

Acerca de la división , que otros ponen del ver-
bo en neutro , y común , se dará razón en la Sya-
taxis.

Acerca del verbo Deponente véase la Nota séptima.

DELPARTICIPiO.
El Participio es aquel que tiene casos , y signi-

fica tiempo.
Los Participios del verbo aétivo se acaban en «t,

y los del verbo pasivo en tus , xuf , y sus , como
^mans , Docetts , Atitatus , Compléxus , Usus, Uno se

acaba en uus , que es mortuu: de Mdrior,
Véase la Nota oftava.

Hay otros Participios
,
que se acaban en rus , y

en dus. Los acabados en rus , son de la voz adiva,
como de ^mo , Amatúrus ^ y los en dus de la voz
pasiva , como de ^mor , ^mándus.

Véase la Nota nona.

DE LA PREPOSICIÓN.

Preposición es aquella parte de la Oración , que
se antepone á las demás partes.

Las Preposiciones de Acusativo son estas : ^dy
yípud , Ante , ^^dversus , vel Advérsum , Cis , Citra,

Círciter , Circa , Circum , Contra ^ Erga^ Extra , /«-

ira , ínter , Infra , Juxta , Ob ^ Penes , Per , Pone^

Post , Prceter , Prope , Propter , Secúndum^ Secus , Su-
pra , Trans , l^ersus y Ultra.

Las preposiciones de Ablativo son estas : A , /^^,

4í4bí , Absque , Cmw, Coram , 67am, De y E ^ Ex , Pr^í,

L 3 Pro,
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Pro y Proculy Palam , Sitie , Tenus, La última tiene

también genitivo de plural.

In , Sub , Super tienen Acusativo, ó Ablativo, se-

gún varias significaciones.- Subter también se halla , ó
con Acusativo , ó Ablativo, Diráse en la Syntaxis de

la construcción de todas.

Las Preposiciones , que solamente se hallan juntas

en composición, son estas : y^m , Cotí , Di , Dis, Re,

Se , como Ambigo , Cónfero , Ditiúmero , Disputo,

Répeto , Sejungo, Las demás se hallan en composi-

ción , y fuera de ella,

DEL ADVERBIO.
El Adverbio es una parte de la Oración , que jun-

ta con otras palabras Latinas, las califica, aumentan-

do , ó disminuyendo la significación de ellas , como
Raro loquitur , betjé perítus , vehemctjter iratus

,
pa~

rum diligcnter. A quien ordinariamente sirve el Ad-
verbio , es al verbo , de donde tomó su nombre , co-

mo Amo illum vehemétiter afflí&utn: también al Adje-

tivo , y Participio, quando las oraciones se hacen

por el verbo substantivo , como Puer satis pulckeri

Donms áffabré stru&a.

Las diferencias de los Adverbios se han de sa-

ber con el uso de los Autores.

DE LA INTERJECION.

La interjecion declara los varios afeólos que hay
en el ánimo , como o me Míserum \

Véase la Nota decima,

DE LA CONJUNCIÓN.
, La Conjunción es la que traba , y ata las partes

de la oración entre sí mismas.
Tres
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Tres maneras hay de Conjunciones : Unas que ^e
anteponen , como /4ut , ^tque , Et , i3c, y estas se

llaman Prepositivas, Otras se posponen, que son y^íd-^

tem , Enim , Que , Quoque
,
Quidem , ^ , y /^r¿

con Ne , quando se duda , y estas se llaman Sub'
juntivas. Otras se anteponen , y posponen , que son
Ergo , Equidem , Etsi , Etenim , Jgitur , Jtaque,

Namque , Quóniam
, Quippe , Síquidem , Tamen , y

estas se llaman Comunes,
Esto es lo ordinario , aunque algunas veces se

halla lo contrario
5 pero serán raras.

JjQTTAS ACERCA DE ESTOS RUDIMENTOS,
ns 2'jii ó Libro tercero de la Gramática.

Nota primera.

HA habido siempre gran dificultad entre los Gramáti-
cos acerca del número de las partes de la oración.

Varron , lib. 7. Ling. Latin. puso dos solamente^ y des-

pués puso tres , siguiendo el parecer de Dion ^ y quando
pone dos , sigue el parecer de Aristóteles. Después dice,

que puede haber quatro partes de oración , y las cuenta.

Quintiliano, lib. i. pone ocho partes de parecer de Aris-

tarco : y luego señala once de parecer del mismo. Servio

dice que también son once. Antonio de Nebrija , y otros

modernos ponen las ocho , que nosotros hemos puesto.

Diógenes Laercio pone cinco pariesen la Vida de Zenon.
Va muy conforme á razón lo que algunos han enseñado,

que solamente estas partes son cinco : Nombre , Verbo^
Preposición , adverbio

, y Conjunción ; la qual senten-

cia se saca de Platón in lib. de Ente, donde dice, que to-

das las cosas del mundo , ó son permanentes , como .¿^r-

bor , Homo , y estas se llaman Nombre. Otras hay, cuya
naturaleza solo dura en quanto se exercita la tal cosa,,

L 4 co-



1 68 De Instit. Grammatíca?.

como Currity u^mat, y este es l^erho. El nombre ha me-
nester alguna cosa que le determine á esto , ó á aquello,

y de esto sirve la Preposición , como in ignoratióttey

propter ignoratiónem , ^c. El verbo también ha menes-»

ter cosa que le dé calidad buena , ó mala , y de eSto

sirve el adverbio , como bené , mulé currit. Final men^
te- , era menester ^ que las oraciones , que constan de las

quatro cosas y á dichas , se trabasen , y atasen entre sí,

y para esto sirve la Conjunción. Hasta aqui son palabras

de Platón. Siendo esto asi, seguimos con todo eso la opi-r

nion común de que las partes de la oración son ochoi

no por otra razón , sino porque está yá tan recibido. Xa
razón por que el Participio , Pronombre , y Interneción

no sean propriamente partes de la oración, la diremos en

sus lugares.

Nota segunda,

ADviértase lo que dodtamente dice Scalígero , que

esta palabra Nornen , no viene ( como dicen miic-

chos) del Griego ónoma, sino del verbo JVoscOj novi, no-

tum : de manera
,
que Nonien sea quasi nóvimen

,
porqifé

es la imagen ,
por donde cada cosa se conoce lo que es'ií

JVota tercera,

ADviértase ,
que nunca el comparativo , y superlati*

vü se pueden formar de verbos , como algunos

piensan ; porque Pdtior , Potíssimus salen del nombre
Potis, S pote-^ no del verbo Pdtior: y Detérior, Detér^
rlmus del nombre antiguo Deter ; no del verbo Datero,

Menos pueden salir de partículas , como de Extra, Ex-
terior. De Exter, nombre antiguo, salió Exterior. Stú.-

ció dixo: Exter bonos. Yirg. Extera regna. Catón dixó:

Citer ager: de aqui s?i\ió Citerior. Superusj ^ ínferus

se decia , como Mare superum ,
^- ínferum , de donde

salieron superior , inferior : y Catón dixo: Super, in^

ferque vicinus,Kn.úg\iZimtnXQ se usó- este \oQ2ih\oSa:pm,

y
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y Catón dixo (según lo cita Prisciano) '. Siepfssimñm di'i^

cordiam-^ de donde sale elsuperJativo Sa;píssimé\ no del

adverbio scepé.Propior ndiC^ del nombre antiguo PropitSi

Nota quarta.

PLus en singular es substantivo ^ y en plural adjeti-

vo ;
porque aunque (como todos confiesan ) es com-

parativo , y \qs demás comparativos son adjetivos , él

es anómalo , no solo en la formación , sino también en

la calidad del nombre en el singular. Y asi usamos dé

él en la oración como substantivo ; Vlus témporis.

Nota quinta.

EL Pronombre propriamente es nombre irregular , y
no parte de la oración , distinta del nombre : Lo

primero
,

porque se puede incluir muy bien en la difi-

nicion del nombre : porque si es nombre el que tiene

casos
, y no incluye tiempos

,
por qué no le convendrá

esto á Égo"^
Lo segundo , Aristóteles , hablando de la oración,

dixo
5
que solamente constaba de nombre ^ y verbo

^ y
según esto , ésta no seria oración : Ego disputo, lo qual

es falso. Lo tercero , decir que el pronombre se pone en

vez de nombre , no prueba nada
, para decir , que es

parte distinta del nombre : porque bien se puede poner
un nombre en lugar de otro , como Poeta por Plrgílíus,

y Oraíor por Cicero.

Nota sexta.
'"•

TEniendo los verbos
, que son llamados Impersonales^

por lo menos tercera persona , no íiay por qué po-
nerles este nombre. Fuera de esto , tienen supuestos , no
solo de cosa , sino también muchas veces de persona.

Cío. pr-o Milon. Qiii díes , quam crebrb áccidat , expéf"
ti, debémus scire. Ov'iá. Natdraque mítior iltis cóntigit,

Virgil. Magnus dum C-j^sar ad altumftdmiímt Euphrá-^
tem.
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tem. V\dMt.Most.Pluma baut ínterest. Finalmente no hay
verbo de estos , á quien una vez, ú otra no le hayan dado
supuesto los Autores : y quando no se le dan, como ácci-
dit, cóntigit , se entiende hoc , vel illud. Es verdad que
ordinariamente tienen solas terceras personas : lo qual

proviene de que las cosas , á que estos verbos se aplican

son ordinariamente de tercera persona ^
pero no por esto

se quita
,
que quien quisiese, no usase las demás perso-

nas ; y asi Papinio lo. Theb. dixo elegantemente : Si
non dedécui tua jussa, tulique preméntem. Y Plaut.Bacc.

Ita me vadatum amóre, vin&umque óttines: y es bien que

entiendan esto los Estudiantes , porque no piensen que

son solecismos lo que es buen Latin. Por ventura , como
yo digo Cóntigit mihi socius , no diré también Cdntigi
tibi sócius. Contigísti mihi socius ? Si la fortuna habla-
ra con el Cesar , dixera : Cdntigi tibi , ó Casar ifeli—
císsima. Si se dice Vivitur , ^ratur ^ entiéndese Vita,

Terra : las quales si hablaran , dixeran , Vivor ab insá-

nis , ^ror ab ingrátis. Y de estas
, y semejantes proso-

popeyas han hecho muchas los Autores sin rastro de so-

lecismo. Y el uso de estos verbos dirá claramente , que

tienen todas las personas. Pongamos exemplo en el verbo

^^ttinet, quQ todos le dan por impersonal.Este verbo Mi-
tineo es casi lo mismo que el verbo Téneo , ó Tango ^ y
asi de la suerte que se dice por la tercera persona Hoc at-

tinet) dixo Plaut.Capti. Senex est in tonstrína, jam cul—

tros áttinet : donde no puede ser impersonal. El mismo
Bacchi : Ita me vadatum amóre , vinBúmque óttines. Y
Cornelio Tácito , lib. i. Ni próximi prehensam dextram
*vi attinuíssent, Ibid. Post discórdiis attinémur, Y en el

lib.13. Cujus cura attinebatur damnata benefícii nomine
Locusta. Ibid. Velut vínculo servitútis attinéri. Voiá.Si

unam alterámque no&em attinerétur. Ibid. Sed impérium
ejus attinúerunt Senatóres. Ibid. Ne tamen segnem mi-

litem attinérent. Y en el lih.-^.^ttinéri pública custodia,

Apu-
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Apulejus de Mundo : Quinqué cdnjuges cdpuU his ordi^

iiátae vícihus attinéntur. Ha sido error dañoso el decir,y

enseñar una cosa que es implicación : porque dicen , que

contingit es verbo impersonal ^ y con todo eso dicen

que ContíngOy contíngis , es verbo personal: pues si con-

tifigit es impersonal , ó es por falta de las terceras per-

sonas , ó por las demás ; no por lo primero , porque

todos se las dan ^ ni por lo segundo ,
porque todos

los Autores se las dan : y las construcciones corren

iguales ; Como se dice Ego contíngo te ,
yo te toco^

se dice Hoc contíngit me : esto me toca. Como se dice

Ego contíngo tibi , con Dativo de adquisición , se dice

Hoc contíngit mihi , con el mismo ; y asi no parece que

se puede hallar diferencia. Y si hay algún verbo , que no

tenga mas que las terceras personas , que es bien raro,

no vá contra lo que decimos , por lo que yá hemos en-

señado en esta Nota , que las cosas que por estos verbos

se dicen , ordinariamente son de las terceras personas.

Nota séptima.

I
Os verbos Deponentes se llaman asi , no por la ra-

^ zon que dan algunos Gramáticos ^ sino porque an-

tiguamente habia muchos verbos en or y que eran co-

munes j significando acción , y pasión
^ y esto á imita-

ción del verbo medio de los Griegos : pero yá con el uso

dexaron la significación pasiva ,
quedándose solamente

con la aétiva. Y asi lo mismo es decir P'erba Deponen-

/;j,que l>^erba adíiva depon éntia: iporque ^mple^or vir^

tútem y acción es: y asi estos verbos son aélivos : y los

que de estos Deponentes son llamados Neutros^ también

son aftivos , como se dirá en la Syntaxis. Y que no haya

mas verbos que activos , y pasivos , los mismos Gra-
máticos lo confiesan. Prisciano lib. 8. l^erbum est pars

oratiónis cum tefnpdribus, sine casu, agéndi, vel patién-

di significativum. Hac diffinitióne ómnia , tám finita»

quám
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quám ihñnitdi'verba comprehendúntur -^ ^ Neutra étíam,
quijs dicúntur Absoluta ; S Deponéntia omníno natura-
liter , vel in adiu sunt , vel in passione. Antonio de Ne—
brija , lib. 3. dixo así : Verbum est pars orationis decli^

nábilis cum modis , ^ tempóribus , agéndi , vel patién—-
di significativa. Scalígero dixo: (¿uibus nianifestum est

verba Neutra non esse ab a¿livis sejún&a. Fuera de esto

toda buena Piíilosophia enseña
,
que en todas las accio-'

nes hay ágere
, y pati : pues qué lugar tendrán en las

acciones humanas aquellos verbos
,
que se llaman Neu-

tros
, que es lo mismo que decir ,

que ni tienen acción,

ni pasión? Y menos los Deponientes , sino es en quanto
son a ¿tivos. Véase lo que se dice en la Syntáxis.

Nota o&ava.

EL que llaman Participio de presente sirve, páralos
tres tiempos , conforme el verbo que le juntaren:

u^mans/ííiy es lo mismo que amávi: j4mans sum, lo mis-
mo que amo\ amans erodio mismo que amaboXi^ solución,

que algunos dan , diciendo
,
que amans ero quiere decir

que vendrá tiempo, en que de presente yo ame, no satis-

face : porque también ^mabo quiere decir
,
que vendrá

tiempo en que de presente yo ame, y no por eso dexa de

ser futuro.Y pues la regla de las Equipolentes es verdade-

ra , si es lo mismo amans fui,qu^. amávijforzosa.mtnte. se

ha de decir, que ambas hablan de pretérito. De esta regla

se entenderán muchos lugares de Autores: Virg.p.^^neid.

Nec nos viafallet eúntes. No nos engañará el camino,

quando fuéremos. Horat. lib.i. Epist. Proficiscéntem do-

cui te. Aviséte , quando te partiste ; y no sería buen ro-«

'manee : Aviséte , quando te partes. Cic. Balb. Non dú-
bito, quin, te legente has lítteras, confédiajam resfutu-
ra sit: id est , cum légeris. Terent. Offéndi advéniens,

quo cum volébam collocatam filiam : id est ,
postquam ad-

véni', non enim iri iíínere offéndit > sed -confé&o itínere.

Ho-
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Horat. yéniens in cei^um. En ]os Griegos sabemos clara- .

mente ,
que la palabra o?¡ , id est , ens , yel exístens , la

aeoiTiodan á todos los tres tiempos : y asi dixo S. Justino

in Admonit. Quandóí^uidem bcec syllaba on non unum

duntáxat-^ sed tria ínmát témpora^ prcetéritum^prasens^

futúrum. El Participio, que llaman de pretérito pasivo^

también sirve para todos los tres tiempos: y asi se distin-

guen uániiitus fui , y anidtus sum. ^matusfui , se dice,

quando yá fui amado, y se interrumpió aquel afto.^wíi-

tus sum, es quando , habiéndome amado ,
por no haberse

interrumpido este a6lo, me están amando de presente.

júmatus ero, es lo mismo que amabor'.y si Amiibor es fu-

turo, también lo ha de ser Amatus ero,pues es lo mismo.

Quando Cicerón en las Familiares dixo; Tecum copúlalos

fore, por futuro se ha de declarar. Dirá alguno, que mu-
chas veces hablando de acción pasada, y interrumpida, se

usa de la partícula est
, y no fuit-, como C^esar interfec-

tas est in SeJuítu.'Riis^ónátít, que realmente este es pre-

sente, y no pretérito; pero muchas veces los Latinos usan

del presente ,
quando hablan de cosas pasadas , asi en la

adiva, como en la pasiva. Hablando Cicerón de las cosas

de Yerres, yá. pasadas, dice: i. Verr. Lylibaum Verres

'venit postea rem cognóscit,fa£ium improbat,cogit jQu¿es^

tórem suum, ^'c*. pro vénit , cognóvit , improbíwit , coé-

git. Asi en las pasivas : C<£sar interfé&us est pro fí4Ít:

y que haya diferencia entre -f^wí7/«j', quando se junta con

est , ófuit , lo enseñan muchos , y en especial el Padre

Manuel Alvarez.

JVota nona.

EL participio en rus sirve también á todos tres tiem-

pos : Aniaíúrusfui , sivv^ á pretérito; porque es lo

mismo que Békui amare, tuve obligación de amar, ^nia-

túrus sum, sirve á presente: es lo mismo que. Uébeo ama-
re , tengo de amar-, ó tengo obligación de amar : y quie-

re, decir , que ahora de presente tengo obligación da

amar
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amar alguna vez. ^matúrus ero , sirve á futuro; y es ¡o
mismo que Debébo amare, habré de amar, ó tendré obli-
gación de amar. De suerte

,
que á la palabra ^maturas,

solo le corresponde este romance de amar ; la qual voz,
como se vé , no incluye tiempo determinado : y las otras

voces, tuve , tengo , tendré , corresponden á estas ¡fui,,
suniy ero

; y estas son las que determinan el tiempo. Y
asi Amcitürusfui , sirve á pretérito ; Sum amatúrus , á
presente : Ero amatúrus , á futuro. Lo mismo se ha de
entender de j4mándüs\ y así, Amándus fui, sirve á pre-

térito : j^mándus sum, á presente : Amándus ero, á futu-

ro : porque es lo mismo que débui amári ^ débeo amári,
debébo amári.'E.l verso de Virgilio: ^olvenda dies enattú-

lit ultro , todos le declaran del tiempo presente , id est,

dies quús vólvitur ; non quce volvétur : y Comentadores
muy dodtos dicen la doélrina que vamos enseñando.

También Lucrecio dixo: Plúmbea vero glans étiam longo
cursu volvénda, liquéscit: id est, liquéscit, cum vólvitury
rotáturque ; no cum volvétur , ^ rotábitur. Las opinio-

nes
, que hemos enseñado de los Participios , fuera de la

razón
, y exemplos , las enseñan Thomás Linacro , Do-

nato sobre Terencio , Gelio , Pomponio sobre Virgilio^

Francisco Sánchez en su Minerva : y con esta misma
doílrina declara Turnebo un lugar de Livio.

Adviértase también , que los Participios son nombres,
los quales tienen significación de tiempos, como los ver—

bosj y asi en ri^or no hacen parte distinta de la Oración,

Nota décima,

LA Jnterjecion en rigor no es parte de la Oración,

aunque Scalígero dixo que es la mas principal; por-

que realmente no es voz , ni palabra , sino sola una

señal de afefto, la qual se halla también en los animales.

La Oveja dice bé , y no decimos que habla. Asi de otros.

De suerte , que podemos decir ,
que las iBterjeciones

son
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son signa naturália: y si esto es así, no serán voces,por-

que las voces significan , no naturalmente, sino por iin-=^

posición de hombres : y así vemos ,
que unas mismas ia-

rerjeciones son comunes á Naciones muy diversas.

DE OCTO PARTIUM
o R A T I o N I S

CONSTRUCTIONE.
líber quartus.

OTntáxis Gríecé , Latiné Comtru&io , est reda pár-
tium oratiónis inier se composíiio.

"PNgeneral se advierta , antes de entrar en ¡a cons-^

truccion del Nombre , y Puerto
, que la Reccion , (f

Regimiento de quantos casos hay en Latín , solo es en

tres maneras : (S es Genitivo de posesión , el qual dependa
necesariamente de nombre substantivo

; quiero decir, que
todas las veces ,

que se topare nombre substantivo en

Genitivo , se ha de regir forzosamente de algún nombre
substantivo , que esté alli , ó que se entienda. Lo se-

gundo , quantos verbos hay , rigen su Acusativo , y él

j4cusativo es regido de ellos. Lo tercero , las Preposi-
ciones rigen su cato, conformefueren.
La primera regla tiene dos excepciones , porque el

nombre adjetivo puede regir Genitivo , como Studiósus
virtútis

5 pero esta es construcción Griega^ También los

¿adverbios pueden regir Genitivo ycomo Satis temporis^

y
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y entonces se dice , que tienen vez de nombre. De suerte
que , fuera de estas dos excepciones , iodo Genitivo se

rige de nombre substantivo ^ todo acusativo , de Ver*
bo\ ó Preposición ; otro qualquier caso , de su Preposi-

ción , si fuere capaz de ella.

Lo segundo se advierta , que el Nominativo , Dativoy

y locativo nunca se rigen de nadie : porque la de JVo"

minativo con el verbo j no se llama Reccion , sino Con-
cordancia : El Dativo siempre es de daño , cí provecho,

que llamamos Dativo de adquisición. El locativo es

aquel , con quien hablamos , ya quien enderezárnosla

oración. Estose ira viendo por lasl!^otas , que pondre-

mos después de la Syntdxis , que se señalaran por sus na-

vieros y en las quales se dará razón al Lecfor de algunas

cosas , que se dicen^ contra h que hasta ahora se ha usa-

do. Las quales Notas servirán de Comento ^ porque no es

razón , que teniéndole las demás partes del Arte , lefaU
te á la Syntáxis y que le ha menester mas. En las mismas
Notas se pondrán las construcciones particulares de al~

gunos Puertos , las quales hemos quitado de las reglas

generales , por haber parecido bien á muchos hombres
do&os que la Syntáxis sea breve , porque tengan los

niños menos que decorar»

DE CONSTRUCTIONE NOMINIS
Substantivi.

DÚO Substantiva continuáta , si ad eándem rem
pértinent , eódem casu gaudent : Ut Urbs

uíthéna-.

Si autem ad diversas , álterum , cui sit pos-
sessiónis nota , erit Genitivus : ( Cicer, in Pisón» \
Supplícium est pcena peccáti.

Véase la Nota primera de la Syntáxis.

Sin vero Genitiyuí; Laudem , vel Vituperatiónem
si-
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«ignlficet i irt Ablativum tñutári potest: (Cic. 4. Fam.)
/ieque te confirmare áudeo máximi ánimi hiSminem , vel

tnáxirno ánimo,

Adjedíva , cúm substantivé ponóntuf , mote süb-
Stafttivórum Construúntuí : {.Ctcet^ ) Tantum cibi , ^
potiónií adhibéndum est,

DE CONSTRÜCtlOlsífí NOMÍNÍS
Adjedívi^

ADjeéiíva, qua* Sciéntiam ^ Comttiütiiótiem ^ Có-
piam , & his contraria signíficant > cum Geniti-

vo jungántur 5 Üt jurii perítui > consílii párticepSf

pknus offícii,

ítem qu^edam irt Ax , íus , ídus » &l Osus i Üt PM-^

iésophuí tenax re&i , nulliuí culpíje córtsciüs ^ ávtduí vir"

tútis , studiósus litterarumé Quibus adde Meraor , Im-
memor , Secúrus í Üt Memor benefícii , ímniemor /«-

júrioe , secúrus rumdrum^ Hi casus íegúntur ab adjedí-

vis GráeCo mofe*
Partitiva nómina, í^umerália , & quáscúmque ad*

jeélíva Partiiiónem signíficant , Genitivum possessid-

nis, vel Ablativum muhitúdínis cum ptaepositióne E^
vel Ex , vel ¿)^, admíttunt : Üt Nulla belluarum í unus
mílitum : multce árbórum , vel ex arbóribus. Ünus mí-
litum , id ést , Unus et númeío militum i ex üúmero
inquam 3 nam est paítitiOé

Véase ía Nota segunda.

Superlativa*

Süperlatívum riomen júngitur ctittl genitivo plutálí

possessiónis , w/ singular! , qui multitúdinem si-

gníficet : ( Cicpr, ^, 2use, ) Theopbrástus elegantíssi-

mus (fmftiumé {ídem pro Robé) Plato totiui Gríecia doc-

tísíimuíé

M Hic
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Hic Genitivus in Ablativum cum praepositióne J5,

vel Ex , vel De mutári potest : {Cicer. pro Cluen.) Ex
his ómnibus natu mínimus. Iníérdum in Accusativuní
cutn praepositióne inter : {Setiec, 2. Contr. ) Crossus tn*
ter Reges opulentzssimus.

Véase la Nota tercera.

GENITirUS, VEL DATIVUS POST NOMEN.

NOmina, quse Similitúdinem, aut Dissimilitúdinem
signíficant , item Commúnis , & Próprius inter-

rogándi , vel dandi cásui hxrent : {Terent. Eunuc.) Dd^
fnini sfmilis , vel Dómino. ( Cicer. d¿í SeneSí, ) Pro-
prium seneStütis vítium : Commúne valetúdinis , vel vdh
ktúdini.

Véase la Nota quarta,

VATIVUS POST NOMEN.

NOmina , quibus Cómmodum , Volúptas , Grátia»

Favor , iEquálitas , Fidélitas , & his contraria

significántur , jungúntur elegánter Dativo acquisitió-

nis : Üt Cónsul salutñris^ perniciósus Reipúh. jucimdus,

moléstus , gratus , invisus , propítius, infestas cívibus^

fidus , infidus imperio , par , impar tanto óneri,

ítem verbália in Bilis : Üt Amabilis ómnibus,

Kt quaedam nómina , quse ex panícula Con compo-
núntur: Ut Cómciur mihi , con^entcneus ómnif-us.

Dénique quaecúmque adjeétiva habent Dativum
acquisitiónis.

Pléraque autem elegánter efferfintur intérdum cum
Accusatívo , & príEpositióne ad : Ut accommodatuSf
appósitus , aptus , idóneus , hábilis , utilis , tiatus huie

rei 9 vel ad í^anc rem.

ABLA-
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AnLATirVS POST NOMEN.
Comparativa,

COmparativum nomen est , quod unum , njsl píura
quocumque modo superans , dissólviiur in possi*

tivuní , & advérbium Magis : Ut DóStior , magis do-
&US i jungitúrque cum Ablativo, (CVr. i. Catil.) Luce
sunt c/arióra nobis tua consília ( Plin, 36. cap, 6 de
quadam navi ) Ómnibus , quce in mari vis<¡e sun* , mira^,
biliórem. Est auíem dóélior ómnibus , idem , quod
dódior prx ómnibus.

Véase la Nota quinta.
Pléraque adjeétiva /Vbiativo jungúntur , qui sígr í-

ficet Laudem , Vituperatiónem , vel Partem : ( ¿]X'ic,
dé pet. Cónsul, ) Nequáquam sum tám /genere imígnes'^
quám vítiis nobiles ( Salust, de Bel. Catih ) Antonias
pédibus ¿eger.

Véase la Nota sexta.

Opus nomen substantivum ekgánter Ablativo: -ue/

Nominativo adjungitur :Üt Opus est mihi libré: Opuí
est mihi liber : Mi obra y negocio es el libro.

Véase la Nota séptima.
Sextura Nudus amat, Dignus, Conténtus, Inánis^
Atque Refértus, ítem Lócup^s, Aliénus, Onástus,
Immúnis, Plenus, Cassus , Divésque , Poténsque,
Tum Fretus, Vácuus, tum Captus, Práditus,Orhus,
Praetéreá Extórris

, quibus ómnibus áddito Liber*
{Cicer, Attic. ) Huic trndita est urhs nuda presidio^
reférta copiis, Horum píéraque jungúntur étiam Ge-
nitivo , Grasco more : Üi Dignas honóris. Ablaiivus
horum nóminum pendet á variis praspositiónibus.

Véase la Nota octava»
Adjeéliva Diversitáds , & Numerália Ordínis

Ablativum cum praepositióne ^, vel /4b , admítíunt:
M2 {Ci-
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{Cicer, 4. ^cad,) Certa cum illo , qui á te totus divéf"
sus est : ( Hir, de Bel, Akx. ) Imperio , ^ poténtia se
cúndus á Rege.

ítem Secúrus, Líber, Vácuus, Purus, Nudus,Inops,
Orbus> Extórris, {Cicer, pro Dom,) Tam inops aut eg9
eram ab amícií , aut nuda Resp» á Magistrátibusi

DE CONSTRUCTIONE VERBI.

OMne verbum Personóle ^ seu Finítum utrínque no-
mirtauvum habére potest, cum utrúmque nomen

ad eándem rem pértinet : máxime verbum substanti-

vum , & Vocativum : {Cicer, de Orat,) Qui babémur^
& vocdntur sapientes,

DE CONSTRUCTIONE VERBI COGNAT^
signiiicatidnis, vulgo Neutrius.

DE GENITIVO.

^ Interest , & Refert Genitivo possessiAnis jua-
gúntur : {Cicer, 2. Fin.) Interest Regis re&éfaceré,

Aut his Accusativis IViea , Tua , Sua , Nostra, Ve-
Stra : ( Terent, tiecyr, ) Tua quod nihil refert , percon-
tari désinat.

ítem his Genitívis , Magni , Parvi , Tantí , Quanti:
{Cicer. 16, Tiran.) Magni ad honorem nostrum interest

me ad urbcm veníre. Csetera hujúsmodi per advérbium
dicuntur. {Cicer.) Theodóri nihil interest.

Cuja , vel Cujus íntereSt , perelegánter dícitur.

Véase la Nota diez.

Sátago étiam Genitivo adjúngitur * {Terent,Heaut.)
Clínia rerum sulirum sátagJt.

Véase la Nota once , y doce.

DE
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Verba, qua Auxilium, AduIati6nem,C6mtnodum,
Incómmodum , Favórem , Stúdium signíficant

, jun-
gúntur Dativo acquisitiónis : Üt Auxílior , Adúlor^
C'Cmmodo^ IncómmodOy Fáveo tibi, Stúdso Philosopkia^

Véase la Nota veinte y nueve.

Dativo ítem adhárent compósita ex verbo «Tttw, &
quse Obséquium , Obediéntiam , Submíssiónem , Re-
pugnántiam signíficant : Ut Prosum^ Obsequor^ Obtcm'^
pero , Servio , Repugno tibi,

ítem quas evéntum signíficant : ( Cicer, i, Offie, )

Quod cutque óbtigit , id quisque téneat,

Adde Libet , Licet , Liquet , & quae sunt géneris

eMsdem , praeter /^ttinet , Pértinet , Spedfat ad me*
{Terent,) Facite , quod vobis libet*

Multa dénique cómpcsita ex verbis cognátae signi-

ficatiónis , & praeposítiónibus Ad, Con, In, Ínter, Ob,
Vxdí , Sub , Dativo gaudent : Ut Assurgo , Conséntioy

Jmmíneo , Illácrymor , Intervénio ^ Obvérsor , PrM"
cea , Succúmbo <^neri.

Véase la Nota trece.

DE A BLATirO.
Sextum vult Egeo , Indígeo , Vaco, Víétito , Vcscor,
Vivo, Supersédeo, Pótior , Delédor , Abundo,
Mano, Redundo, Fluo, Scáteo, Fruor, atque Laboro,
Glórior , Obléélor , Lxtor , quibus áddito Nitor,
Consto, Pluit, Váleo, Possum, Sto, Fungor, & Utor,
Cum Careo , Fido , Confido , Períclitor adde.
{Cic, ad jQ/fr, ) Incredíbile est , mi frater ,

quám
M 3 egéapt
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égeam témpore. {In bis ómnibus ablatívus penief ^ pnt^
positióne ).

idease la Nota catorce , don^e se ponen algunos ver^

bos particulares.

PE CONSTRUCTIONE VERBI SQBSTANTIVT.

5[ Sum utrínque Nominativum substantivum ha*
bet : Ut Sr-né&us ipsa est morbus : f^irgiHus est Man^
tuíifjus : ^Jdolescéntis est majóres natu veréri,

Cum hoc verbo locum non habent illi Genitívi
Mei , Tui , Sui , Nostri , Vestri : pro quibus útimur,
IVIeura, Tuum , Squm , Ñostrum, Vestrum : Ut Nos-'

trum est senes veréri.

Véase la Nota quince , donde también se ponen otras

eonstrucciones del verbo Substantivo , que son comunet
á otros Verbos^

PE CONSTRÜCTIONE VERBI ACTIVI.

^ Verbum j46fívum , vel pótius Accusatívum, cu-
juscúmque id demum jwsitiónis sit , post se accusán-
di casum póstulatiUt Deum colé, Imitare Divos. No-»

vi ánimi tui moderatiónem. Non decet ingénuum púerum
scurrílis jocus, Vivo vitam diffícilem.

VE GENITIVO PRMTER ACCUSATIWM.

% Verba Accusándi,AbsoIvéndi,Datnnándi, praj-

ter Accusatívum admíttunt Genitivum , qui pcenam,

criménve signíficet : [Cicer, pro Rabir.) An non intélli-

gis , quales viros summi scéleris árguas ? {Terent, J^w
rtuch.) Hicfurti se álligat,

. Geniíivus
, qui crimen signíficet , in Ablativum

cum praspositióne De mutári potest : máxime cum bis

verbis ; Accüsq , Atguo , Appéllo , Absóivo, Damno,
Con-
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Cont?émno, Défero, Postulo : Cic. ad Q.frat 2. 16.)

Dru<us erat de prarvaricatíone á tribunis absclutus^

Hoc nomen Crimen Abiatívo sine ^ raepositióne ele-

cánter effertur : {Ctcer, 3- Fam.) Ego teeódem crimi-

ne condem'HV'70, D)cimu$ elegánier cápue aliquemDatn-

náre , ^^^uníre , Pléaere.
;. , , r^^

Absólvo étiam , Libero, Alliao , Adstringo , üb-

stríngo, Muiao , Obligo , Abiatívum significantera

poenam , criménve , tácita ptáeposnióne , admittunt:

(Liv. lib,i,) Ego me eísi peccáto absólvo^ supphcio non

^Míseret , Mispréscit , Piget , Poenitet , Pudet , Ta-

det, Genitivo prster Accusativum efferúmur : Utifcíf-

seret me tui*

Véase la Nota diez y seis.

yerba Prétii , ^ Mstimationism

^ Verba Prétii , atque Mstintatiónis praeter Ac-

eusativum hos feré Genitivos assúmunt , Magm ,
Ma-

Xirni , Pluris,Pbirimi, Parvi, Nlinóris, Mínimí, lan«

ti, Tantidem, Quanti ,
Quanticúmque ; Ui Emo , aut

testimo pállium tanti.

~ Dicimus étiam Magno , Permágno , Parvo , JNon-

nítólo, & Magno prétio aestimáre : {f^aler,Max,hb,';,)

Magno ubique prétio virtus cestimatar : Parvo iestinuí-

tur : Id est ,
parvo prétio, Sic etiam Tanto ,

Quanto,

Ouantocnmque , Vilióre prétio : {Liv, 2. Bel, Pun.)

Non minore prétio rédimi possunt.

Nauci, Flocci , Pili , Assis , Tenintii , Nihili, Hii-

jus ,
jungúntur elegánter verbo Fació , sed 0£ mullís

áiiis : Üt Flocci tefácio , aut astimo.

Véase la Nota diez y siete.

M4 ^^
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11 Verba ómnia Dativum habent acquisitiónis : Út
jíma h(ere(iitatem filio meo. Explicq fe&fiónem discí"
puhs.

Verba Dandi , Reddéndi , Committéndi , Promít-
tendí , Declarándi , Anteponéndi, Postponéndi Dati-
vum sibj pr^ter Accusativum elegánter adjúngunt;
{Jerent, 4nd:) Fácih omnes , cum valémus , redia con"
síüa <egrotif 4amus, F4cio Ubi fidem. Minor , mfmtor
tibi mortem.

Multa dénique compósita ex praepositiónibus Ad,
In , üb , Pr^ , Sub : Ut ^^dirno , Impóno , QbjígiQ^
PrafíciQ , Subtraho tibi matériam,

Sunt étiam , quibus géminus Dativus prater Accq-
sativuin diígánter appónJtur : Ut Do tibi hoc Laudi^
f^ztio

, Culpa , Crímini , Pfgnori , Wcsnori, Vertid i4
mihi vítio , stultítice, Ducis hon(fri , damno^

Véase la nota die? y pcho
, y veinte y nueve.

J)EDITERO ACCUSATll^QFRMTER PRJMUM^

5[ Moneo , Dóceo cum compósitís , ítem Flágíto,
Poseo, Repósco, Ro^o, Interrogo, Celo, prxter pri-
mum Accusativum sibi áiterum adjúngunt ; {Cic, i,
Wm*) Sapfétitia tíos omnes docet vias,

J^eame las Notas diez y nueve , veinte , y veinte y
una , donde se ponen otras particulares construcciones^
y se da razón del segundo ySíccusativo,

DE ABLATIVO VRMTER ACCUSATirUM.

\' Verba Impléndi , Vestiéndi , Onerándi , Libe-,
randl , & his contraria , ac multa prxtérea Privándi,
praster Accusativum Ablativum adscíscunt ; Ut Cóm-
pleo , Exbáurio I InduQ ^ EmQ , OnetQ , Exo'nero , ZA

be"
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hero t -^lUgo , Privo ; (OV, ^tt,) ^gritado me somna

frtvat^

Véanse las Notas veinte y dos 9 veinte y tres,

y veinte y quatro,

DE CONSTRÜCTIONE VERBI PASSIVI.

. ^ Verbum Passivum habet eum Nominativum, qui

in Aéliva Accusativus fuerat : Ut Cóittur Deus, Cui
étiam saepíssimé elegánter adjúngitur Ablativus cum
prxpositióne a , vel ab : {Cicer, ^ttic. 4. 5.) j^n me
existimas ab ullo malle mea legi , quám d teí

Véanse las Notas veinte y cinco , y veinte y seis.

COMMÜNES VERBORÜM
constru^iónes,

^ Interrogátio , & Respónsio eidem cásui cohá-
rent. Cui PneceptQri dedísti dperam ? Platoni,

VE QENITirO COMMUNL
^ Genitívus semper est póssessiónis ,

pendétque k
¿omine substantivo tácito , vel exprésso.

Véase la nota veinte y ocho,

BJE V4TIV0 CO MMUNJ.

^ Dativus ubicúixiqiie reperiátur , semper est Ac-
quisitiónis ; est enim in cujus grátiam , cómmodum,
vel incómmodum áliquid fit. {Liv,2, ab Urb. condit,)

Magno ilH ea cundíátio stetit, Eadem rátio est , si jun-

gátur cum veybis Passívis, {Cic) Ñeque Senátuij ñeque

Pópulo , ñeque cuíquam bono probhtur. Ubi Dativus est

acquísitiónis ; non persona agens : ídem enim in acti-

va
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va mvenitnr, i Cicer, pro Balboa) Non ut voh's rem
tam perspícuam dicéndo probarémus.

Véase la Nota veinte y nueve,

DE ACCUSATiyO COMMUNh
% Accusativus praeter eum , qui régitur á verbo

aftívo , semper est commúnis , pendétque á praeposi-
tióne tácita , vel expréssa.

Tempus , si per Quándiu fíat interrogátio , efifértut

Accusatívo tácita , vel expréssa prsepositióne. [Liv,\
R(fmulus septenj , ^ trigznta iregnavit annos , vel per
trigínta annor. (ídem) Obsídio vix in paucos dies tole"

rábiiis , vel paucos dies,

Distántía oranis , ac diménsio Accusatívo etiam
cfferántur , tácita , vel expréssa prxpositióne. (Cees.)

Planíties patéhat tria mfllia pássuum , aut per tria mil-
Ha pássuum.{La6íántiuí de Phc^níce,) Per bis sex ulnas
éminet Ule locus, {f^ar, de Re Rust, lib,$, cap,^,) Ad
dúos pedes altum a stagno , latum ad quinqué \ vel dúos
pedes altum , latum quinqué, His ómnibus elegánter
ádimes praspositiónes , cum velis.

Accusativus cum praepositióne per , commúnis est
ómnibus verbis , tám aétivis , quám passlvis : & in
passívis non erit persona agen s. {Cees, 3. 6Vv.) Pom"
péjus fruméntum omne per équitcs comportaverat , vel
componíitum eratfruméntum per équites.

Véase la Nota veinte y nueve.

DE ABLATIP'O COMMUNI.

^ Tempus , modo per Qutíndiu , modo per Quando
fiat interrogátio , Ablativo eíFertur ,

prsepositióne tá-
cita ,• vel expréssa : /^rr^jpoptt/^ííttf est Sicüiam uno
triénnio ) vel in uno triénnio^ tribus annis , vel in tri^

bui
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fjus annis, (Terent. And,) In diébus paucis y quibus haec

(tSía sunt y vel diébus paucis,

Distántia quoque , & diménsio Ablativo eíFértur,

jíbest itínere unius diéi* Locuslatus duóbus pédibus.

Ómnibus verbis addi potest Ablativus is , qui vul-

go Absoiütus dlciiur : ut RegePbilfppo , paxfldruit.

Véase la Nota treinta.

Ablativus Instruménti, Causse , Excéssus , aut Mo-
di , quo áliquid fit , ómnibus verbis adjúngitur , qui

semper pendet á praspositióne. {Terent,) Hisce oculis

^gomet vidi, {Cicer, ad J^. Frat,) l^estra culpa haec ác^

eidunt, {ídem) Scípio omnes sale yfacetiísque superábate

{Jdem de Sen.) Sapien;íssimus quisque cequíssimo ánimo
móritur, Causae , Excéssui , aut Modo elegánter saepé

prxpositiónem constítues j at Instrumento non ita

#iegánter.

Véase la Nota treinta y una.

DE CONSTRUCTIONE VERBI INFINITÍVI.

^ Verbum Infiníti modi post se Nominativum ha-
bet cúm res ad Nominativum praecedéntis verbi per-
tinet. [Cicer, i. de Nat,) Nolo esse longior, At si Ac-
cusativus antecéssit , & sequátur necésse est. [Cicer.

1, Cat,) Cúpio me esse cleméntem,
Infinitum Esse , accedente verbo Licet , Dandi,

vel Accusándi cásui hseret , cum cáteris verbis feré

Accusándi : [Cic. i. Attic) Mihi negligénti esse non

Ucet ^ vel ncgligéntem, [Terent, Heaut,) Ejcpedit nobis

esse bonos.

Véase la Nota treinta y dos.

DE GERÜNDIIS.

% Gerundia , quae passiónem non sjgnificant , ca-
sum
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sum sudrum verbórum admíttuní : ut Tetnpus ohH"
viscéndi injuriarum , ignoscéndi inimícis , coercen-:
di cupiditátes , abstinéndi á maledíetis,

Geróndiis i ti Di addúntur substantiva ; ut Tem^
pus , causa , &c, & nonnúUa adjeólíva , ut Perftus:
Cúpidus : {Cic, de Sen,) Efferor stúdio patres vestros vi"
déndi* {ídem 2. de Orat,) Sum cüpidus te audiéndi,

Gerundiis in Dum praeponuntur praspositiónes /4d,
Ob y ínter ; [Cic, Tuse) Conturbiitus ánimus non est ap^
tus ad exeqúéndum munus suum, /4nte étiam praípóni-
tur intérdum , sed raro.

Gerundia in Vo modo sine prajpositidne adhibén-
tur: ut Non sum sohéndo, {Cicer. /4tt.) Plorando defés'
sus sum. Modo prxpositiónes assúmunt A y Ab y De^
In ; nonnúiiquam E , vel Ex , Cum , Pro : {Quint.
Hb,l,) Scribéndi rátio conjúnSfa cum loquéndo est.

Gerundia
, quae passiónem significant , nuUum post

se casum admíttunt ; {Quint. Hb, 3.) Memoria excor-

léndo augétur,

Rátio vútridndi ¡rerúndia,

^ Gerundia
, quae Accusativo casu gaudent , in

passivam hac ratióne commutántur : Studiósus défen^
déndi Remp, Studiósus Reip, defendendcs, {Plaut.Epid.)
Epfdicum quíerendo óperam dabo : frequéntius : Epídi"
co quaeréndo.

Véase la Nota treinta y tres.

PARTICIPIALE IN DUM.

^ Participihle ín Dum , accedente verbo Substan-
tivo y Dativo júngitur

; post se habet casum sui verbis
(CV V 2. Tuse) Tuo tibi judício utendum est. Si tamen
casus verbi fuerit Accusativus , mutábitur orátio pas-
slvé , hoc modo : Peténdum est tibi pacem : peténda
est tibi pax.

Véase la Nota treinta y quatro» - C
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DE su P INI s.

fT SuOtna in Um amant verba , quas motum adsi*

enificar t ; & ante se nuilum ,
post se suórum verbd-

rum casuiii habent. {TerenU Pborm.) Me ultro accusa-

'"\oces Uli ,
quae vulgo dicúntur Supina \n U , no-

ffiínibus adjeaívis hsrent : (i^/r^.) Mirabtlevisu.

Véase la Nota treinta y cinco.

DE PARTICIPIIS.

fT Particfpia eósdem casus habent , quos verba , á

quibus profidscúntur : [Liv.u ab Urb.) Ancus tn^én-

ti prceila potítus Romam rédiit,
^

Exósus, Ferósus , Perr^sus cum Accusativo effe-

róntur : '^Liv. 3. ab Urb. ) Plebs Regum nomen perosa

Particípía praeséntis , cum fiunt nómina , & non-

ntilla prsetériti interrogándi casu gaudent. [Cic.Att.g,)

Boni aves amantes patria. { Salus. Cat. ) Ahem oppe-

tens , profúsus sui,

DE PRONOMINE.

^ Possessiva Meus , Tuus , Suus , Noster , Vestet

cenitívo jungiintur , tám substantivórum , quám ad-

ieaivórum : ( Cic. 2. Phil. ) Tuum hóminis símphcts

pefífus vidimus. Mea uníus ínterest Rempublicam defen-

deré.

Véase la Nota treinta y seis.

Nómina Numerália , Partitiva ,
Coirparatíva , &

Superlativa genitivos No^trum , F^estrum habent \ Nos-

tri tamen , & ^estri cáteiis jungúntur : ifiurt. ¡ib.^.)
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Nohsíngulos vestrum excitare, [Cic. 4. Catil ) Hahé-
tts Ducem mémorém vestri , oblítum sui,

_ ^
Recíproca Sui , ^ Suus.

IF Reciproco ÓW útimur , cúm tértia persona trans-
it in se ípsam , etiam accedente áitero verbo iCicer )

fí^l^^
»^e peaerat , ut secum , ^ apud se essem quó--

Suuíétkm ntimur, cum tértia persona transit inrem a se posséssam : {Cícer. ^ /^err,) Ajébat , multa
sibi opus este , multa cánihus suis,

Cúm duíE tértias persónx in oratióne prscédunt,
iStti V 6r .^uus tantummodó utémur , cíim ad verbi sup-

. pósiíum prius
, aut principálius reférJmus : sea ú nul-

{?v.^'^ ^^„^'^/"^35 , hoc praecépto non adstríngimür :
[Ltc, 3. Phihp,) Hic rogat civem , ut secum cdeat so-
Ctetatem,

Véase la Nota treinta y siete.

DE CONSTRÜCTIONE PR^EPOSITIONÜM.

*r Prá-posítio quaívis extra compositiónem casus
sib; proprios secum addúcit : ut Pro víribus meis, Us-^
que <id aras.

Verba compósita saepé casum su^e pr¿epositióms ha-
bent , tácita , vel repetíta praspositióne í ( Cic, Fin, )Pythfijaras Persarum Magos ádiit , vel ad Magos,

P^^-Ysus suo cásui postpón-tur : ( Cicer. ) Arpínum
'verfuf, ítem Tenus

, jungitiirque Genitivo pluráli,
ve¡ Ablativo singulári : ut Oculórum tenus : Cápite
tenus.

In cum quies , aut áliquid fíeri in loco significá-
tur

, vel pónitur pro ínter , Ablativum amat ; alió-
qum Accusaivum : Ut Sum in Templo. Deambulo in
firo, {Cic, Árnica Nisi in honis amicítia esse non po*
tett, Brutusfuitpius inpátriam , crudélis in líberos.

Sub
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Suh pro Cfrciter , Per , Paulo ante , Póst , & cuiá

fempus adsigníf,cat , Accusativum amat : ( Cicer, lo.

íam,) Sub eas literas statim recitáta sunt tuce : sub

vésperum \ sub no&em ; sub lucis ortum ^ sub idem

tempus. .A ,.
Sub cum verbis Motus Accusativum , cum verbis

Quiétis Ablativum petit : ut Clcdius se sub scalas ta-

bértiíe Ubrárice conjécit, Comcdimus sub umbra plá-

Super Accusatívo servit ; Ablativo vero cúm pro

De pónitur , & intérdum cum verbis quiétis : Tégula

cécidit super caput. {CicAttic, lib, 6. ) Hac super

re scribam ad te ( P^irg, i. Ecch ) Fronde super vf-

^'^'*
. . i. .-1 .

Subter ferme Accusativum poscit , sivc qutetts^

sivé motus verbis adjungáiur : [Cicer, i.Iusc) Plat9

cupiditatem subter pracórdia locavit.

Véase la Nota treinta y ocho,

DE ADVERBIO.

^ F« , & Ecce nominándi , & accusándi cásibus

adhasrent, qui semper pendet ab áliquo verbo: ut

£n turba : En hóminem, Similiter in adverbio Ecce.

Véase la Nota treinta y nueve.

Abverbia locl

^ Advérbia, quibus interrogámur , sunt haec:

Ubi , Unde , Quo , ^ucí ,
Quorsum,

Ve Adverbio Ubi.

^ Cüm interrogátio fit per advérbium Vbi , si res-

pondéndum sit per nómina prdpria Pagórum , Castel-
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Ifttfutn, Urbmm, Provínciárum, Insulárum,RegiAnum,
primas : vel secundae declinatiónis , ponúntur in Geni-
tivo : ut Sum Romee , Brundúsii ^ Sicílice , Creta, {Qui
Genitívus régitur á subimellédfu nomine Urbe , Oppidoy
Loco , Provincia , Regno , ínsula^ ) Grammática erit:

Sum Romee , id eSt ^ in Urbe Romee : Sicílice > id est , in

Ínsula Sicilia

^

Véase la Nota quarentá.

Si própría tamen fuerint tértias Declinatiónis , njel

plurális númeri , sexto casu iiténdum ^si :{Cicer,Div.)

Babylóne ^lexánder mortuus est. {ídem Att, 6.) Atbé"
nis esse, Hic casus pendet á prsepositióne in.

Sed nómina Provinciáfum , Insuiárum , & Regió*
num frequéntiüs , & elegántiús sunt in Ablativo cum
praspositióne In : quibus adhsérent nómina Appellati"

va *, ut Sum in Sicilia , in Creta , in Foro , in Urbe.

Dicimus étiam Ruri^ vel Rure'xti Ablativo: {Vlaut^^

Bachi, ) Si ilH sunt virgce ruri ; at mihi tergum domi
est»

Próprtá lirbium sequúntur appellativa quátuor,

fíumi , Belli , Militiíe , Domi : quorum postremo ad-
júngi possunt , Mea , Tuce , Sua , Nostra , Festra^

Aliena. ( Cicer» Tuso. ) Theodóri nihil refert , húminéy

an sublime putréscat.

Si respónsio fíat per advérbia^ reddnnturt tíic,ts^

tic y lllic , Ibi , Inibi , Ibidem , Alibis Alicubi , Ubique^

Utrobíque, UbiUbet , Ubívis , Ubicúmque * Passim > ^«Z-

go y Intus , For^x > Nusquam , Longe , Péregre , Supra^

Subter , /«/^« , -^«f^ , Pojí , -É^Jífr^j : {Cicer, ó.Fam.)

Nemo est , ^«/« ubívis $ ^w^fw í^i , k^' wí > ^«^ malitm

Dé AdvérHo Ünde.
^ Cum pet Unde fit interrogátio , si respondétut

per pr(ípriai]ihmm ,aut Provinciáfum ,utémur Abla-

tivo, tácita? vel expréssa pr^positióne : ut t^énio Roma^
Brundúsio, Cartbógine^ Atkénit¡ Sicilia ^ Creta, Rure^
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Domo : vel ex Roma , ex Brundüsio^ ex Carthagine , ex
^thcnit y ex Sicilia , ex Creta,

.

.
\

In Appeílatims semper exprímitur pr^eposítio : ut

ex Foro , ex Urbe.

Véase la Nota quarenta y una.

Si per Advérbia fíat respóiisio , reddúntur haec: v

JHinc , Istinc , Illinc , Ináe , Indídem , Aliúnde , í/«-
'

délibet , Undevis ,' Vndique ^ Undeenmque , Alicún'
de , Uirínque , Eminus , Cóminui ^ Superné , Inféf'^

né , Peregré , Jntus , F¿}r/í :,( IferenU Heuut, ) f^id¿t„
ne quo bine ábeas Idngius,

^
- .:.-^\ -

Z)^ Adverbio Qup.

^ Quando per advérbium p?<o fíat interrogátio,

nómina prdpria ürbium , o¿ Provinciárurn reddúntuí: ,

in Accusatívo , tácita , vel expréssa prssposiiióne : ut
^

Eo Romam , Brundüsium y Cartháginem y Alhenas^
Siczlium , Cretam , Ru^ , Doraum : vel ¿jí/ Romam

^

ad Brundúsium , ad Carthaginem , ad Athenas^ ad
Sicíliam y ad Cretam,

; y... V -.\-r . ; . .

Véase la Nota quarenta y dos.

Appellatívis ádditur prasposítio ; ut ad Forum y ad

Véase la Nota quarenta y dos al fíiv",\s^ <j^v";^

Advérbia reddúntuí hxc i Huc , Istuc , ilíuh I Éo,
Eddem , liío , Aliquo , -<^//a , Neutro , Uiróque^
Quoqao , Quocúmque , (¿uóvis

,
Qudlibet , /;;/r^ , i*b-

níj , Péregre , i^ow^^ , Nusquain : ( Terent, Heaut^ )

^^1 Parmeno intrh.

De Adverbio Quá.
^ Si per ¿í/^ fíat interrogátiojperpro'/jr/^ respon-,

déntes Ablativo utémur , vel Accusatívo cum praspo-
sitióne Per : ut Quá iter fécísti% Roma , Brundüsio^
Carthagine , Athénis , i?«r^ , Domo : vel per Romam

^

psr Brundúsium , per Carthoginem
, per Aíkénas,

Véase la Nota quarenta y tres,

N Pro-
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Própriis Provinciárum, & AppellatívisQXzth áddí-
tur prasposítio per : ut Per SicÜiam\, per Cretam

, per
Forum , per Urbem,

Cúm rogámur per Qu^ , reddémus étiam haec ad-
vérbia: Hac , Jllac , Istac, ^liquá, J^udlibet, jQuacum-
que : ( Terent, Eun, ) Hac , lilac pérfluo.

De /adverbio Quorsum.

^ Sí per ^ttorfww fíat interrogado , qnsecómque
sint nómina, ponúntur in Accusaiívo cum hac voce
yérsus : ut Quorsum tendis ? Romam versus , Sicíliam

versus,
Reddúntur étiam h^fcc advérbia : Hdrsum , Istór-

sum , Illdrsum , Aliórsum^Súrsuniy Deórsum^ Dextrór-
sum , Sinistrórsum , Lcevdrsum , Prorsum, Rursum, In-

trdrsum, vel Intrórsus, Retrórsum^ vel Retrdrsusy Quo-
quovérsum , vel Quoquovérsusí {Terent, Phorm, ) //or-

sumpergunt.
Satis , Abundé , Affatim , Parum , Instar, & er^o

pro Cí^tti-^ Genitivum póstulant : {Terent, Phor, ) *S¿ííir

;a»i verbórum est.

^ Pr/í/;> , & Postrídie Genitivo , & Accusatívo ele-

gánter jungúntur : Prídie ejus diéi venit : Postrídie-

iudos Appollináres, Prdpius , ^ Prdximé Accusatívo
adhserent : Prdpius Urbem , Prdximé Itáliam : Id est,

ad Urbem , ad Itáliam. -^ «
*^

'^'^

Véase la Nota quarenta y quatro. "..

Advérbia tándem ab Adjeélívis orta solent edruiti-

casus recípere. ( Cicer, Philip, 2 . ) C,;esari dbviam pro-

cessfsti.

Véase la Nota quarenta y cinco.

DE INTERJECTIONE.

^0, Heu , & Prob i Nominándi , Accusándi, &
" - '- Vo-
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Vocándi cásibus jungúntur: ut O Pzetas ! Heu Clademl

Proh Júpiter ! Hei , & y¿e Dativo gaudent : ut Hei
mihii /^' tibi. Omnes hi casus aliúndé regúntur, quanin

ab interjeétiónibus. -

Véase la Nota quarenta y seis.

DECONJUNCTIONE.
^ Conjunciones Copulativa , ^ dlsjuncíívíe ora-

tiónes conjungunt , disjungúntque ^ casus étiam sími-

les, cum ad idem verbum referúntur ; sed hoc non ne-
cessarió : Ccesar pugnat , & Cicero scribit : Forma , ^
gloria frágilis esi» ( Horátius ) Aut ob avarítiam ¡aut
misera ambitióne laborat.

Véase la Nota quarenta y siete.

Aqui se suele poner el uso particular de algunas
Conjunciones: hallarás esto en la Nota quarenta y ocho»

NOTAS PARA MAYOR DECLARACIÓN
de lo que se ha enseñado en la Syntáxis.

inStas Notas se ponen principalmente por respeto de
•*--' hombres do&os de la Universidad de Salamancaí
porque habiéndose en señado en la Syntáxis algunas co «

sas contra algunas opiniones recibidas , es bien que aqui
se dé razón de todo. En la Syntáxis se dice sucintamen-
te lo que el Niño ha de decorar : los fundamentos de
aquello se hallarán aqui'^ porque si se enseña por parecer
de los de aquella Universidad

,
que el Superlativo no

compara , como hasta ahora se decia ^ y que Refert , y
Interest tienen después de sí Acusativo ^ y otras cosas

á este modo : imprudencia sería no declarar la razón,

y fundamento de estas cosas , y los Autores ó quien se-

guimos, Tporque ahora no se puede hacer comento á la

Ni lar^
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lUrga f queremos que estas Notas sirvan d¿ un Ireve
comento. El numero que ponemos á estas Notas , corres-
ponde al que ha prei-edido en la Syntáxis , porque aUi
nos remitimos ó las Notas presentes.

Nota primera.

^ Adviértase , que el Genitivo de posesión significa

j^ccion , ó Pasión , como Vulnus Achíllis
, quiere decir

la herida, que Aquiles hace á otro , ó la que hacen á él.

Lo mismo se ha de entender de los Posesivos , Meusy-

Tnus , Suus , Noster, Vester. Lo contrario enseña Lau-^
rencio Valla, sin fundamento. {Cicer. pro Marcel.) Quis^

non intélligat tua salüte contifiéri suam ? Donde salúte_

tua , es la que tiene Cesar
j y asi se toma tua adtivamen-

te [ídem Cic. Pbil. 10.) ^n vero hoc pro níhilo putas? In
quo quidevi pro amicítia tua jure doleré soleo : donde,

ú'micítia tua , no es la que tú tienes , sino la que te

tienen á tí. Y asi dixo Budéo [in Comment.) pro ami-^

cítia tua , id est , pro amore , quo tu dilígeris.. Con-
forme á la dodtrina de Valla , habia de decir , pro amict-^

tía fui. Esto que hemos dicho , lo enseña Budéo , y
Mureto ,' y latísimamente Francisco Sánchez en su Mi-
nerva , Iib. 2. cap, 13. y otros.

Nota segunda,

[ ^ La Gramática de esto es : Unus mílitum , id est,'

XJnus ex numero mílitum : y asi este Genitivo es de po-

sesión
^ porque se rígé del substantivo número , el qual

66 ha de entender forzosamente: porque el ser' partiti^

vos no es otra cosa , que partirse, unp
; y dividirse del

número común.
.

"
.

'.

,
Nota tercera. ..... .,,

^ Dicen hombres muy dodos , que el Genitivo de'^ql

Superhitivo es por via de comparación : otros dicen ,
que

en el Superlativo no hay eomparacioii , sino sOia par-
'

ti-
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ticion , la qual nadie niega. La diferencia es , que los

iprimeros dicen ,
que hay comparación

, y parlicion ; los

"segundos
, que solo hs-j partición. Y que no haya com-^

paracion en el Superlativo ,
parece claro: porque la fuer-r

za de la comparación está puesta en estas dos partí-

culas magis quám , mas que
, y estas no las tiene el

Superlativo : porque resolviéndole , es lo mismo Dotlfs-^

simus
j que valdé , 6 máxime doSruí , id est , muy doblo.

De suerte
, que esta oración : Cicerón es el mas do6fo

de los Romanos , no se ha de volver asi : Cicero dodtis-'

simus est ómnium Romanórum ^ sino hase de hacer por

comparativo , como después se verá
^
porque aquella

palabra mas no la encierra en sí el Superlativo : y asi

Do&íssimus ómnium , será lo mismo , que Do&issimus
ex número ómnium , muy do&o del número de todos : y
forzosamente ha de tener este Romance

;
porque todos

confiesan , que todo Superlativo es partitivo
^ y asi se

ha de declarar como los partitivos
, y será Genitivo de

posesión. Dirás
,
que el Superlativo incluye siempre ex-

ceso , el qual no puede ser sin Comparación de mayor
á menor : luego siempre incluye comparación. Digo,
que siempre incluye exceso ^

pero no exceso compara-
tivo , el qual consiste en esta partícula mas : porque

de aqui se seguirá
,
que Magnus

,
que es positivo , ha-

ría comparación. Dirás lo segundo
,

que son muy or-

dinarios estos modos de hablar en Latin : Prudens ,
pru-

déntior , prudentíssimus : donde parece ,
que se sube

comparativamente. Respondo
,

que el Romance ha de
ser : Prudente, mas prudente

,
prudeíJtísiwOy ó muy pru-

dente
, y que es engaño decir : muy mas prudente : por-

que el Superlativo dice un exceso fuera de toda com-
paración , por lo que yá hemos dicho

^
porque real-

mente , si yo quisiera hacer comparación , aunque fue-

ra cien veces , habia de repetir la palabra prudentior,

como lo hizo Horacio , quando dixo : jíUtas Paréntum,

N3 pe-
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pgjor avis tulit nos nequidres , mox dataros tro^éniem
Vttiosiórem, Donde conforme á las reglas de los Gramá-
ticos

, por lo menos en el último habla de poner Su-
perlativo.

Pero se ha de advertir
, que quando al Superlativo

se le juntare alguna preposición
, que incluya alguna ex.-

celencia , entonces tendrá comparación , como Dodiís-
fimus ante omnes y suprá omnes , praeter omnes^prce 0?«-
nibus

5 mas do&o que todos. La qual comparación pro-
viene de la preposición

, y no por eso se ha de decir,
que él compara ; porque lo mismo tiene el positivo,
como Formósus pne ómnibus , mas hermoso que todos.
Las preposiciones E , Ex , De , ínter , no incluyen ex-
celencia

, y asi diximos
, que es lo mismo dodííssimus

cmnium
, que ex ómnibus

, y inter omnes.

Nota quarta,

ir Esta construcción , en lo que tora al Genitivo,
es Griega

, y el Dativo es de adquisición : lo qual se
note en todos los nombres semejantes á estos.

Nota quinta.

1[ Hasta ahora se solian excluir de los comparati-
vos plura ejúsdem géneris : y se tenia por solecismo esta
oración

: Cicero est dótnor ómnibus Románis , diciendo,
que se habia de hacer por Superlativo ; pero hay tantas
autoridades

, que enseñan lo contrario
, que nos han

obligado á poner la regla como vá. Plin. lib. 36. cap. 9.
hablando de una Nave , dixo : Ómnibus

, qucs in mari vi^
S£ sunt, mirabiliórem. Valerio Máximo, hablando de los
tres Dionysios

: Tértium te importuniórem habere coepi^
mus. Ovid. 13. Metam. Ómnibus inferior , quas susti-
fiet árduus cethery^ ^.Prcestántior ómnibus Herse. Plaut.
Capti. Non ego nunc parasHus sum ; sed Regum Rex Re^
galtor. Mart. lib, 11. Hic totus , mío , r2%at libéllus-,

Et
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et ñt «évulor ómnibus libéllis. Ovidio ,
hadando de las

iLn 7onas • Quinta est ardéntior illis. Plm. 1. 3«- c-7-

S:„do d lo? mármoles : ^Me cunSú kilérius. En

confirmación de esto , se pudieran traher muchos mas
.confirmación ,

se dirá también esta oración:

uJ/cZcispr^stántior, Homero divímor , c^eru,

Zku,réliquu sMor. Pero advierte que el Ablativo

de comparativo se rige de la preposición Pr^, que se en-

tiende • y asi la Gramática es : Vocttor ómnibus ,
id est,

^óaior pr^ ómnibus : la qual preposición muchos pu-

lgón claramente : (Apulej. 1. 8.) Vr^^ c^terisferis mí-

tior cerva , Ihid. Unus pra c£terufortior.

Esta doítrina , fuera de ser de los hombres doftos de

Salamanca, la enseña claramente Sosipatro Cansío, Ub.

f
'

Trahe exemplos con que la prueba. Y para hacer mas

general esta regla , has de entender ,
que quantas com-

paraciones ha/en'el mundo , lo son por virtud de la pre-

posición , yá se junte con verbos , yá con nombres Posi-

r":: Comparativos, ó Superlativos (Plauf. Moste.) N,-

hil tendere omnes pra Phildlache. (Cicer. Sulpi.) Pra

Zbfs beatas. irir¡.)Ofe¡i. una ante alias ^^«"«"^;/;;

so' [Ídem] Scélere ante álios immamor omnes. (Sueton,

halba) Crucem stétui jussit pr^ter
'^'{''«IJ''""";;^

Del Superlativo yá diximos en su lugar. De suerte ,
que

de dos^artkulas ,
que tiene el que compara (

que son

„,agis /uam , mas que) la primera la tiene en si el

Comparativo, porque dóSiior , es lo mismo que magti

doffus ; y la otra la recibe de la preposición.

Nota sexta.

«ir Este Ablativo se rige de la preposición /« ,
o de

otra qualquiera ,
que cómodamente se puede «tender, la

qual los Latinos quitaron por la elegancia : y argumen-

to de esto es, que muchas veces dieron preposición 3

estas mismas cosas. ^^
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adiliv^^n?7' "f
enseñaba, que Opus era nombreadjetivo

, no pudiendo ser sino substantivo
: lo qual seve, porque algunas veces se halla con adjetivo. HorarOufjt quibm unum opus est intácf^e Bálladis urbem carimne perpetuo celebrare. Esta oración : Opus est mihi li^^er, es lo mismo, que: Meum opus est líber: mi ne-

gocio y entretenimiento es el Libro. Los Griegos di-cen; lo pan ergon emón estin en tó biblia, id esttotum opus meum est in libro pdsitum ; asi declaran es-
tas oraciones hombres doctos de la Universidad de Sa-
lamanca.. De suerte

, que Opus est mihi liber , no quie-
re decir

: To tengo necesidad del libro -, sino mi negocio.y entretenimiento
, y mí obra es el libro : como se véen otras oraciones semejantes^ porque como se dice:

lífZ Tru^'^''''
se dice también: Cura est mihi

líber
, el Jibro es mi cuidado : Sené£lus mihi es morbus:

i'ater mthz est t^dium : imagina que dices : Liber estopus meum
: mi negocio es el Libro

; pues lo mismo será
quitando meum.

Nota ocíava.

TI El Ablativo de estos nombres siempre pende de
preposiciones, que muchos Autores se las han dado-
-y aun algunas veces será necesario poner la preposi'
cion expresa

, por evitar la .4mphibología , como liber
servuute, podrá tener dos sentidos , ^d ^st , liber d
sermtute, vel liber in ipsa adhuc sermtüte: asi también
i^acuus

, vel ab ipsa cura , vel in cura , y asi otros, .

Nota nona,

1 Fuera del Acusativo
, que tienen de su acción

IOS verbos
, que impropiamente son llamados Neutros,como P^zvo iñtam

, Curro cursum
, ^c. tienen otros mu-

clios Acusativos. Lo primero de unos verbos
, que se

suelen contar entre los ordenes Neutros , no será me-
nes-
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nester tralier exemplos, pues todos los Gramáticos con^

ííesan que tienen Acusativo. Estos son : antecedo , ^n-
téeo , Antésto^ AníevértOy Atiendo, Pr¿esto, PracurrOf

Prceeo , Pr^stohr, Incésso, Illüdo. Y á la verdad, como

son estos , son todos los demás ^ y no sé por qué no

contaron á los demás con estos once ; pues tam-

bién tienen Acusativo. Pongamos ,
pues , un Catálo-

go de estos verbos
;,
dándoles Acusativos muy probados.

* Abstíneo. Brut. ad Attic. Ut se maleclíílis non

abstíneat. * Abnuo. Salust, Jtigur. Milites abnuéntes

omnia. * Abútor. Terent. In Prólogis scribundis óperam

abiititur. * Adóleo. Adolent verbenas. AuCfóres omnes

dicunt. * Adúlor. Cic. i. de Div. Adulári fortunam al-

térius : S Tacit. lib.6. Nerónem Adülári. * Advérsor.

Tac?t. lib. 17. Déos infaiístam adoptiónem adversantes.

* JF.stuo. Papínius, ^stuat annum , quod dixit Turné-

ho adnoiánte , ut nestum aestuáre. * Allátro. Liv, 38. Al—
latráre ejus magnitüdinem sólitus erat.

* Ambulo, Cic. 1. Fin. Ambuláre mária , & terram

navigáre , lóquitur de Xerxe. * Anhelo. Cic.i.Caii. An-
helare scelus. * Annuo. Catul. Epit. Annuit ómnia óm-
nibus. * Appéllo. l^aler. Max. lih. i. cap. 7. Cum ad li-

tus navem appulísset. * Ardeo. Virg. Córydon ardébat

Aléxin ; álii , ardet vírginem , aurum ,
pecunias , 8z:c.

* Arrídeo. ^¿^^//2. Flavius id arrísit. * Aspiro. Virg.

Ventósque aspirar eiinti. * Asséntor. Terent. Eun. Im-
perávi égomet mihi ómnia assentári : alii legunt. As-
sentiri. * Asséntior , & Asséntio. Plaut. Ampb. Qui il-

Jud
,
quod ego dicam , asséntiant. Cic. ad Ocian). Ti-

met multa , assentítur ómnia. * kxtxnox fáciunt im-
personñh : sed est Attineo , áttines , idsm fére quod

téneo , aut tango. Plaut. Capt. Nunc jam cultros át-

íinet : Et Tacit. lib. i. Ni próximi prehénsam dextram

vi attinuissent.

* Calleo. Terent, Ego illius sensum pulchré calleo.

*Cá-
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reo pecumam C»«. ex Catóne Scáliger. '*
¿áveo' cTcTopzc. cum m.h. merque multa s^pé cavisset

; é Cal

Z n^
C^do Cede „ajori , id est , locum majóri. /x«_

cedo * c:„fr'-
""^- ^- ^«° '"" "''^«^ "'«^'" ^^"e™cedo * Ceno. Certare cum áliquo , id est , certamen

dmus. * Coeo. Czcero alague. Coíre societátem
, & so-

cietas coxta * Coeno. Coenáre épulas , tritum, é ^Pu-hj hb. p. Sacrifícales épulas ccenitábaát.
^

collacrymavit. * Commiséreor. Gell. Hb. 7. cap. <; Com-
tnisereatur nteritumejus.*Conclámo. OwÍ i%. ;>/í-
*-». Concl4mat socios. C... Conclamáre .iLVl.
» Conqueror. C.í^m Paupériem meam cónqueror , «ÍW Conquerori.bídinem, vim. * Cónsuto. Cónsul
/•A ;:; i "1? " ''*

'
"^' «^""imodum. # Consuésco. ¿«cr.

</#. (5_ Brachia consuéscunt , firmántque lacertos : « Ca-
/««. Plaustro, avi arátro juvéncum consuéscimus. * Con-tendo l^irg. Cursum contenderé : contenderé tormen-
ta

, hastam
, passim obvia. * Crepo. Proper. Et máni-bus faustos tercrepuére sonos. * Córruo : Plaut. Cot-™ere d,v„,as :^Prop. Hb. 3. Vóverat, & spóliun, có;^

coruscar mucronem. Curro. Cicer. 3. Offic. Qui stá-

tr/v ^"^^if
^- .^^^^^- ^«^«^. Declinávi páululum me ex^

tra viam. Declinare mala , tritum est. * Deíicio , fío^rat. Animus si te non déficit «quus. * Dego. ¿écereyuam .r...,;; est * Degéneror. Degenerare á'paréntiLs,^d est
, genus. Colum. lib. 7. cap. 12. Venus cánibus car-

nliT^^ ' t'''"'?'^"^
degénerat. * Deliro : La&ant. deupipc cap. 6. lilius enim sant ómnia

, qu« delírat Lu^



Líber Quartus. 303

erétius. * Despero. Cicer. Attic. Pacem desperlvi. * Dis-

puto. Plaut. Men. Ut hanc rem vobis adamüssim díspu-

tem : disputare ratiónem aliquóties dixit Cicer. * Dó-
Jeo. Ovid. Tu vero tua damna doles. * Dórmio : Endy—
miónis somnum dormís ; ^dágium est Cicer, Edórmi
crápulam , & exhala , dixit , S Piciut. Omnem edor-

jnívi crápulam.
* Egeo. Censorínus , apud Agel. Multa égeo : Varr,

lih. 4. de Ling. Lat. Dives a Divo , qui ut Deus nihil

índiget. * E mergo. Cic. de ^rusp.Resp. Tum sese emér-

git 5 & fertur illüc. * Emíneo. Curt. lih. 4. Jamque
paulum moles aquam eminébat. * Eflio. Omd. 7. Metam,
Vulcánum náribus efriant ^ílrípedes tauri. Virg. Laetos

afíiárat honores. Lucret. ¿. Flaret é córpore flammam,
•* Eo. Iré viam. tritum est , sic compósita in Plaut. Rud.

Abi tuam viam. Cicer. pro Mur. Rediré viam , dixit:

Et ihid. Iníre viam. * Eriímpo. Cees. lib. 2. Civ. Portis

sese foras erúmpunt : & Tibul. lib. 4. Erümpat térra li-

.quóres. * Erii6to. Cicer. 1. Cat. Erúftant caedem bonó-
Tum. * Evado. Sueton. Tib. Camíllus me evásit. Firg.
-Gradus eváserat altos.

* Fastidio, ^irg. Si te hic fastidit Alexis: & Horat.
Fastidíre lacus , & rivos ausus apértos. * Festino. Virg,
Jussa Sibylae festínet. * Fleo. Oi^/ü?. Flere fuñera. * Fruor.

u4pul. lib. 9. Beatam illam
,

quae libertátem frúitur.

* Fungor. Tacit. lib. 4. Hóminum ofFícia fungi. * Furo.

Livius. Id fiírere , & Virg. Furórem fúrere.

.
* Gáudeo. Stat. lib. 9. Tu dulces lituos , ululátaque

praeli a gandes. * Garrió. //onií. Dum quidlibet illegar-

ríret. * Genio. Cicer. pro Séxtio. Gémere plagam. * Glá-
cio. Hor. 3. Od. 10. Utgláciet nives Júpiter.

* Hórreo. Cicer. Hórreo crimen ingráti ánimi. Hie-
mo. Plin. lib. 19. cap. 4. Decóquunt álii aquas , mox &c

illas hiemant. * Hiiilco. Catul. ad Maní. Cum gravis

exüstos aestus hiülcat agros.
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• r„, '
'^"."'- l'infa te imparatum ¡mpéndent mslü• Impone C.C. 2. * mt. Onera béstüs iLórl^ns¿l^

bn %./ , 'í^.' * "^*"^' ''^"*' ova. * Incum-bo. Sa/ust 3. Histor. citante Fromdne. Armasuanu^
que.ncumberet. * Indígeo. /^«... /¿¿. ,..^"3^0«^

M^rétrT.™
•'"'""'°- ^''""- ^"^'^^- Non est

pe.L.ynctns ípse meus seros insánit amores. * Insu^sco

Tacifilf! n ""' '?*"'''" ^"«^'«^ -í^^-'^^. » Insulto.

tánmT ""?• '^''- 3- Orat. Quónam ígitur modo

negotium. * Insto huic rei , id est , óperam. Virir m 8Marr. currumque
, rotásque volücres ínstábanV /"inví-deo tjb, hoc, vel illum , tritum e^t. * Inténdere áni-

Stwif,
^""- *2"' denegar, &juráv¡t morbu.4.k¿

í>tygias juravimus undas.

fíÍa^TZ ^'"Á-
f"- '• '^43- Arte laborátse vestes,

inanus *nf ^v9"*'^ "°" P«rf¿«i"5 me^e laborárunt

*Ludo ? ;
í"'- ^""^ ^"'^^'' nov=.nuptíefacem.Lndo Saeton. Trojam lusit turma dúplex.

u. ; ^r"; ^^"«nt me damna
, tritum est. * Mano

rem pujureun, emánat. * Médeor. Cicer. ,.. F,m. epist.

iL^Zrt" ™'"^™«- * Médicor. Plaut. Most.Ego

d r^um * M°""''""'-^"'^-7-
^"«''- Medicar! cüspi-d>s lítum. * Mereo, pro milito, i<i est , stipéndium , 4/
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gerá. Ovld. i. ^fn. jussit & in castris aera merere suis,-

* Méruo. Cic. 3. ^er. Pupillo métuo calamitátem. * Mi-
cáre hastam : Poeta passim. * Migro. yJgel. lib. 2. c. ip.

Cassíta nidum migrávit.

,
* Milito , id est , Milítiam ; La&ant. lib. 7. cap, ult,

Miiítiam infatigábilem Deo militémus. * Moereo* Cic.i¿

Tuse. Cüm gráviter fílii mortem moereret. ;

* Nato. Mart. 1. 14. Ipsa suas mélius charta natábit

aquas. * Nitor./^¿'r^.i2. ^«^iV. Niténtem gressus.*Návi-

go.CVc. 2. Fin. Terram navigásses. * Nóceo_, id est, no-
xam , sed pr¿etérea. Plaut. Mil. Jura , te non nocitúrum

esse hóminem. Sen. ¿. controv: Dum fílium vindico, ubi

me gravíssimé nocére possit , osténdit. * Nubo. ^rnóhius
lib. 3. Contr. Gen. Quód aqua nubat terram, appellátus est

Neptunus. t^irg. Comas obnúbit amiélu. Colum.in Horr^
to. Tellus cüpiens se núbere plantis.

* Obíre mortem , diem, legatiónem, Nemo negávit,
* Obédio. j^pul. lib. 10. Haec ómnia perfáciie obediébam.
* Obsequor ómnia, dixit Terent. ^del. * Obstrepo. ^irg,
Culic. Vox óbstrepit aures. * Occúmbere mortem , dixit

Cic. I. Tuse. * Officio. Plaut. Jam ego hercle , ego te hic

áffatim ofFiciam. * Oleo. Horat. Pastíllos Rufillus olet,

Gorgónius hircum , (f^ Terent. Olet ungüenta.
* Pálleo. Pérsius, Eupólidem palies. Horat. Mediás-

^ue fraudes pálluit audax. * Parco. Gell. lib. ló. cap. 19.
Vitam sibi ut párcerent. Terent. Nihil parcunt seni. * Pa-
reo. Stotius. Parébimus omnia matri. * Partiirio. Horat,
Ñeque párturit imbres perpetuos. * Pascor. P^irg./!¡..Georg,

Pascüntur , & árbuta passim. * Paveo ; Pavésco. luc. /.7.

Pavére piignam. Tácito lib. i. Seditiósum exércitum pa-
véscerent. * Pecco. Cicer. i. de Nat. Xénophon éadem
feré peccat. * Penetro. Plaut. Amph. In fugam se pene-
trare. * Péreo. Plaut. Truc. Tres unam péreunt adolescén-

tem mulierem. * Plángere y^^Qí.\xs^usitatum est. * Pláude-
re choreas. Firg.ú.j^nsid^ Cicer.de Qrat, Pedem.supplo^

sit.
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sit. * Pluit lapides , & sánguinem , trita in prodigtire^.

* Potiri urbem. Cicer. i. Tuse. * Prssídeo. Tacit. lib./^.

Sociórum manus littora Océani praesidébat. * Procedo,
id est y iter , vel viam. * Própero. ^¿rg. Properáre jussa,

^ properáre mortem per vulnera. * Proficíscor , id esí,

viam. Fest, Pomp. Profe£lüri viam. * Prospício tibi , ^
Provídeo tibi , id est , ütile. Pugnare prselia , Horat, 4*

Carnti '

* Quadro. Horat. Et quje pars quadret acérvum,
* Quiésco. ^pulej. 1. 9. Somnum humánum quiévi. * Que-
ror calamitátem ,

paupériem , obvia sunt.

* Regnáre , id est , regnum , regnáta rura. Horat,
ídem. Regnáta Baftra. * Requiésco. Virg. Eclog. 8. Re—
quiérunt ilumina cursus. * Resídeo. Résident esuriáles fe-
rias , dixit Plaut, Cap. ^ Plin. lib.i^. cap.i^. dixit. Re-
sidére PcEniténtiam. * Roro. Plin. Iib. 17. cap. 10. Si ro-»

táverit quantulumcümque imbrem. * Ruó , id est , ruí-

nam : ^ alia. Terent. ^del. Caeteros rüerem , ágerem
tunderem , 8z; prostérnerem. * Rútilo. Valer. Máxim, lib.

a. cap. I. Capillos ciñere rutilárunt.

.
* Salto. Horat. Pastórem saltáret uti Cyclopa, rogá-

bat. * Sápio. Plaut. Ego rem meam sápio. Pers. Ñeque de--

niórsos sapit ungues. * Satisfácio. Cat. Rei Rust. c, 149^

Dónicum pecüniam satisfécerit. * Sitio. Cicer. ¿. Philip,

Sánguinem nostrum sitiébat. * Sómnio. Suet. Galb. Som-
niávit spéciem fortúnae. * Sonó. Virg. Neo vox hóminem
sonat. * Spiro. J/^irg. \.JEneid. Comae spiravérunt odorem
* Stiideo. Cicer de Redit. Cam vero literas studére coepit.

Plaut. Mil. Minus has res stúdeant. Cic.ó.Philipp. Unum
omnes studétis. Terent. Quin tu hoc studes. * Stúpeo.

Virg. 1. JEneid. Pars stupet donum Minérvae. * Sudo.

f^irg. Quercus sudábunt mella. * Succénseo injüriam , di-^

xit ^4gel.lib. \6. cap. 11. * Supersédeo, Gell. lib. 2. c.ig,

Operam supérsedent. * Suspiro. Tibul. lib. 4. Suspirar.

amores, /foraí. lib, 3, Od^ a, Illum adijita virgo suspíret.
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# Táceo. Plaut. Mil. Táceo te. Terent. Eun. Nec

hoc quidem tacébit Pármeno. * Téndo. Plaut, Pseud, Te-
nes ,

quorsum haec se tendant. * Titilo. Cicer. Fin. Vo—
Júptas titilláret sensus. Horat. Ne vos titíllet gloria. * To-
no. Plin. Proef. Quanto tu Ore patris laudes tonas : &
Virg. Tercéntum tonat ore Déos. ^

* Vescor. Plin. lib. 8. cap. ¿p. Caprínum jécur ve-'

scántur. * Vivo. Plaut. Pett. Vívimus vítale aevum. * Ulu-^

lo. Lucan.lib. i. ülulárunt trístia Galli. * Utor. Terenti^

Mea bona utántur. Plaut. ^sin. Csetera
, quae volumus .

uti , Graeca mercámur fide,
"

-

Hemos traída tantos exemplos
, por si ácasb- córV

ellos se pudiese desterrar el abuso de estos verbos
,
qüd

llaman Neutros. Débese esta nota á la grande diligencia,

con que Francisco Sánchez recogió estos, y otros mu—'

chos mas exemplos en el lib. 3. de su Minerva. Y aün^
que esta diligencia estaba yá hecha largamente en aqüév

libro 5 con todo eso ha parecido necesario recopilar es-^

ta nota : porque entendemos , que este arte llegará á*

mas manos , que la Minerva. Hemos dexado otros mu-,
chos exemplos , y verbos , porque apenas hay ñingunl

verbo de estos , á quien no se halle acción
^ y no es

necesario ,
que un verbo , para ser a6livo , haya de te-

ner todos quantos acusativos hay : pues esto tampoco Icr

tienen los que todos confiesan por aétivos : porque áQ-~

QiT^gere verba , seria barbarismo : decir decuso paríé-^

temfurti , seria necedad : y de esta suerte infinitas co-
sas. Y conforme á esto , no es necesario

, que el verbo

Activo tenga quantos Acusativos
, y acciones hay en ei

mundo. '^^

Nota diez. -^'

^ Estas voces Mea , Tua , Sua , ^c. dicen algunos/

que son Ablativos del singular
^ y que el sentido es , Mea

ínterest , id est , Mea re ínterest , Mea referí. Pero si

esto es asi , -también diriamos': M^o ínterest , id est, meo
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«egótio interest, Celio Calcagnino /. i,Epist. Julio Sea-
ligero

, de Caus, y Francisco Sánchez ,in Minerva , di-
cen con grande acierto

, que estas, voces son acusati-
vos, del numero plural, y neutra terminación

: y que el
sentido es este:, Mea ínter est lest ínter mea ?iegótia,
officta y aut muñera

3
porque los antiguos con mas fa^

cuidad suplían voces de género Neutro
, que otras. De

la misma manera : Mea refert , es referí mea negótia,
muñera , aut officia , id est , repr^eséntat , comoego ré*-
fero patrem , id est , represento : porque siendo estos
Acusativos , como dicen estos Autores , no puede ser.
otro el sentido , que el dicho. También Donato ¿n Phorm.
Terent. sobre aquellas palabras : Quid tua , malum , id,
refert'^ dice claramente

, que estos son Acusativos 3 aun-
que él los rige de una preposición

, que según él dice, ,

se ha de entender. De la misma manera dixo Horaí;* j^,
%^v. Villa, qu(^,super est Claudi caupónas , id ^st , cjiui]
est super Claudi caupónas. El sentido de esta proposi-'
cion : Regis ínterest , aut refert , es este , est ínter of-^
ficia Regís : Refert, id est , repneséntat officia Re-i
gis , y asi el Genitivo es de posesión. ,

<

... • I^ota once*
.

; ,

% Este Genitiva se rige del adverbio Sat , ó Satis,
de que se compone el verbo : y asi el sentido será ^go,
aut ^gito satis mearum rerum, Plaut. Bachid. 4. 3. le
desató , áici^náo:. JVu?iC agitas sat tute tuarum rerum.

- :í>jj2 jiJa:.' .. ..; ; ; ',..;;. ^.-.v

''\i?^ ^otadcce, .

, : ir ,
Los demás verbos

, que se soHan poner en . esíe
orden , los ponemos entre las Notas

, porque se juntan,
á otros casos

, y son como excepción : este modo de
proceder guardaréipos .adelante

, pai'a que los niños-no
tengan tanto que decoran Miséreor se junta yá con Gen
nitivo: Cic. jQuí miseréri niei debet ^.yá con Dativo ;. 3e-
nec. I*. Controv. Misérsor titípiUlia, Pero en los mcijo-

• ^ res
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res códices dice í«2. El Genitivo se rige del Acusativo

liceniy que se entiende. Miséreor fui, id est , vicem fui.

El Dativo es de adquisición. Oblivíscor, Recordar , iZe-

miníscor se juntan yá á Genitivo
, yá á Acusativo. Cic-

3. Tuse. Oblivísci sudrum , vel sua , á los quaies se lie-

ga Mémini , quando significa lo mismo que Recordar,

Cic. de Senedt. Omnia , qua ciirant senes , meminérunt^
vel ómnium. El mismo ,

quando significa Mentiónem fá"-
cio , se junta yá á Genitivo , yá á Ablativo con De,
Quint. lib. II. cap. i. Ñeque omntno hujus rei métninit

usquam Poeta : vel de re,

Notñ trece,

^ Incumbo : quando se refiere á las cosas de estudio^

se junta con preposición , In ^ó ^Jd. Cic. lib. lo. Fam.
Mi Planee , incumbe tota péciore ad laudem. Cdnsulo te^

pídote consejo : cdnsulo tibi , miro por tu bien , id est,

cdnsulo tibi utile , vel cdmmodum. Ínterdíco , tiene Acu-
sativo , y Dativo de adquisición. Sueton. Domit. Ínter-"

díxit histridnibus scenam, Liv. lib. 34. Fccminis durntá^-

xat usum purpura interdicémus. También tiene Dativo,

y Ablativo: C<¡es.Gall. ^riovístus omni Gallia Romíinis
interdíxit , donde el Dativo es de adquisición , y el

Ablativo se rige de preposición : id est ; ^b omni Galliai

porque Plin. lib. 39. cap. i. dixo : Interdíxit tibi de mé^
dicis. Cic. pro Caecin. Proctor interdíxit de vi homini*
bus armátis.

Nota catorce.

^ Egeo, IndtgeOj y Pdtior, se juntan también á Ge-»

liitivo. Cic. 6. Philip. Hoc beÜum índiget celeritátis*

Potior^ yescor , Fungor, Pluit, se hallan muchas veces
con Acusativo. Ter. ^delph. Ule sine labore patria po^
títur cdmmoda. Los que llaman Neutros, admiten muchas
veces Ablativo

, que significa parte. Cic. 2. de Orat. Itt

principas dicéndi tota mente, atque dmnibus úrtubus con-
tremíscol Todos los Ablativos de este ©rd«n tercero pen-

O dda
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den de varias preposiciones , aunque , como el uso las hár

quitado totalmente , con dificultad se pueden señalar; pe-
ro prueba esto el hallarse muchos de este orden con ella.

Cic. I. de Nat, Deor, Homo qui ex ánimo constat
, ^

corfore. Ídem de Offic. Judiciórum rátio ex accusatióne,

^ defensione constat. ídem 3. de Fin. Gloriári de vita,

ídem pro Milon. Cujus in vita nitebatur salus civitñtis,

^puléjus : Fons ex aqua redundan^ , ^c. Advierte, que
en este orden se suelen poner otros muchos verbos , los

quales quitamos ,
porque totalmente son casos comunes,

que pertenecen á Instrumento , Modo , ó acción.

Nota quince,

^ Lo demás de este verbo lo reducimos á Notas,
por ser construcción común. Quando significa ser esti—

mado , se junta con los Genitivos magni , máximi
, y

con los de.más de precio , y estimación. Cic, lih. ig. Fa-
mil. Magni mihi erunt tuce líterce.TaiVnhiQn se juntan con
Dativo de adquisición , como su7n pater tibi natüray ^
consíliis : y entonces le suelen declarar por el verbo Há-*

heo ^ como Habes me patrem natura , ^ consilio : ó con
dos Dativos, como mihi hoc est moléstics ,

que es lo mis-
mo que jc4ffícior molestia. Júntase también con^Geniti—

YO, ó Ablativo de alabanza, 6 vituperio. Plin. 4. Epist,

Mrat puer acris ingénii , vel acri ingenio.

Nota diez y seis.

^ El Genitivo de estos verbos se rige del Ablativo

Crimine , que se entiende : y es la razón , porque mu-
chas veces le ponen los Autores claramente. Mart.lib. 11,

\^rgúimur lenice crimine pigrítia. l^aler. Max. /.4. c.i,

Incésti crimine á tribus Lentulis accusatus, Y 1. 6. c. i.

Crimifie impudiciaje damuátus est. De aqui se entiende

la razón de dos cosas. Lo primero
,
que poniéndose todos

loí nombres
, que significan Crimen , en Genitivo , solo

el



Líber Quartus. su
el mismo nombre Crimen se pone en Ablativo

, porque

todos los demás se rigen de él , y son todos Genitivos

de posesión. Lo segundo
,

que esta oración se dirá bien

en Latin : ^yccusásn? ilium superbics"^ An avar¿ti¿e? An
altero tantiim ? An utróque ? >i'>í neutroi An alterutro^

An ambóbus ? Porque se entiende Crimine , ó Crimíni-^

bus. Lo que decimos del verbo Mi^erescit, y ios demás,
que es lo mismo Pudet me tui , que Pudor habst me tui^

es opinión de Prisciano , y otros.

Nota diez y siete,

*[[ Todos estos Genitivos son de posesión , porque

se rigen del Ablativo
, prétio, ó cestimatióne , que se en-'

tiende, elqual expresamente puso Horat. i. serm. Num-
^uam prétio pluris licuzsse. Y es grande argumento el po-'

ner los Autores muchas veces junto con estos Genitivos

un Adjetivo en Ablativo, el quai forzosamente ha de con-«

certar con el Ablativo prétio , que allí se entiende. Y
asi dixo Plaut. Epid. (¿uanti emi potest"? Mínimo: id est,

prétio mínimo. Cic. ad Attic. Id prope dímidio minóris
constábit : id est: dimídio prétio minóris. Declarado yá
de dónde se rigen estos Genitivos , es menester saber

con quién concuerdan los que son adjetivos. Adviérta-
nse

, que se ha de suplir este Genitivo Mris ;" y asi,

ALstimo te magni , será JEstimo te prétio magni ¿eris:

aunque por la elegancia los Latinos han quitado prétio,

y (cris. Columela le puso claramente , lib. 3. c. 3. Quem
*vulgus parvi ¿eris posse comparári putat. La razón por
que se suple este Genitivo , es , porque el nombre Adjeti-»

vo , como decimos en el libro tercero , no puede por
sí solo estar

; y quando está solo , se ha dé entender
algún Substantivo , á quien esté arrimado. Y el enten-
derse mas el Genitivo ¿cr/j

, que otro alguno , es , por-

que , como dicen los Autores , Apud veteres ómnia pe^-

cunia astimabántur. Supuesto que estos son casos comu-*-

O a nes.
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nes , se podrán decir estas oraciones : Amo te tanti, DS*
ceo plurií. Lego minóris, Máximi tefácio , ^c. Y aun
de los mismos Autores de Artes , que hasta ahora ha ha-
bido , se saca , que son estos casos comunes , porque di-

cen esta regla: Qmelibet verba Ablatívum admíttunt si—

f nificantem prétium , vel hos Genitivos , Tanti , Tanti-

^''^ y
Qítctnti

,
Quantieúmque , Pluris , Minóris , y no

$acan mas que estos Genitivos. Pues pregunto : Quando
Cicerón dixo i. Offic. Emi tanti , no podia decir ; Emi
magni? Advierte finalmente ,

que en lugar de prétio se

pueden poner Ablativos de otras cosas semejantes á pré-

tio , como Emi hoc quinqué taléntis , quatuor drachmiíy

duabuf minis , are , argento , ^c.
Nota diez y ocho,

^ Este Dativo es de adquisición , y aunque es co-
mún á quantos verbos hay ,

pero con particular elegan-

cia le han puesto los Autores con los que están en estt

orden.

Nota diez y nueve.

^ Admóneo , Commóneo , Commonefácio se juntan

también después de Acusativo á Genitivo. JQuint, ¡ib, 4,

Grammáíicos sui offícii commonémus.
Nota veinte.

^ También se advierta esta particular elegancia,ií/o-

neo , Admóneo , Commóneo , Dóceo , Edóceo , Erudio
te de hac re , id est , Commonefácio , Certiórem fácio.

También estos , Interrogo , y Celo. Cicer. Partition,

Ego te iísdem de rebus interrogo. Id. Bassus noster mi
de hoc libro celavit , ve I mihi celátus est liber.

Nota veinte y una.

^ Muchos hombres doftos dicen
, y con mucho acier-

to ,
que el segundo Acusativo de los verbos de este

orden se rige de alguna preposición , que se entien-

de Per y '^uxta , Secundum , In , Circa , Ady ^c. Y asi,

quando Plauto dixo in dimph.Hac beri in modestia coé-

u .' gif
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git vne , es lo mismo que Heri immodéstia eoégit me ad

hdec. St&t.io.Tbeb. Qua te leges, pracéptaque belli era-'

diit génitrtx, id est , Erúdiit te juxta leges, ^ pracép-

ta belli. La razón de esto es ,
porque vemos , que los Au-

tores muchas veces á un mismo nombre le quitan , p le

ponen la preposición. Plin. In Paneg. In tantum díligo

dptimum Príncipem , in quantum invisus fui péssimo.

Otros dirán , tantum ,
quantum. Lo que Livio dixo , /. 4.

In ostérnum urbe cóndita , ^ in imménsum crescénte: di-

xo Virg. Sedet , aternumque sedébit infélix ThéseuSy

porque estos no son adverbios,como algunos piensan, sino

adjetivos , que concuerdan con algún substantivo , como

tempus imménsum , atérnum, ^c. Lo segundo , esta ora-

ción se podrá decir muy bien : Ddceo te juxta omnes vias

sapiéntice : luego quitada la preposición , también se re-

girá de ella , y es elegancia poner muchas veces la pre-

posición, siempre que al segundo nombre se pusieren ad-

jetivos : como Moneo te ad pr ¿estantissima consília , ad

éxitus belli difficíllimos , ad literas capefsendas , ad ím-

probos labefa&ándos. Lo tercero ,
quando estas oraciones

se vuelven , como Tu docéris á me vias sapiéntia , no

se acaba de entender de dónde se rige aquel Acusativo,

sino es de alguna preposición , id est , Tu docéris, mone^

ruque d me ad vias sapiéntice. Lo quai to , véese claro,

que esta es imitación de los Griegos , los quales ponen

muchas veces Acusativo ,
que se rige de la preposición

Katd ,
que se entiende en la oración. Y si alguno dixerc,

que las oraciones ,
que aqui se han traído ,

pueden tener

otro sentido : v. g. Hcec Heri. immodéstia eoégit me , id

est , eoégit me h cecfaceré : También se podrá qualquie-

ra salir con decir Boceo te literas : id est , Dóceo te sci-

re , aut intelligere literas. De lo dicho se enrienden al-

gunob modos de hablar délos Poetas, como yultum ser^

móne movétur^ y Dido expléri mentem nequity^ cárpitur

ottónitos sensus.EstQs Acusativos se rigen de preposición.

O 3 ^0'
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j^ota vHnte y dos,

\ ^''f^'f '.

^^'"'^
'
Impertió

, ^spérgo pueden admí-^
tir tuera del Acusativo , Dativo , ó Ablativo , como Do-
flote corona, vel tibi cordnam.Cic, Sihi tórquem índuiu
vel setorque,

^ *

Nota veinte y tres.

^
1[ "El Ablativo de este orden se rige de una prepo-

sición
, que se entiende

, y asi Piaut. dixo : Libera ex
enere.

Nota veinte y quatro,

1[ El que otros suelen poner por sexto orden de los
Aftivos

, le ponemos entre las Notas, porque total-
mente pertenece á la preposición

, y asi se juzgó ea
Salamanca. Tienen

, pues , Ablativo con preposicioa
después de Acusativo, todos Jos verbos Peténdi^ Percon-
tándi, y otros muchos : uüuferéndi , Removéndi , ^bs-
ttnendt

, ^ccipiéndi , como Peto, Qu^ro , infero, Re--
^ó'veo, ^bsttneo , Fcsneror , Mutuor abs te pecúniam.
1 amblen los verbos de Entender tienen preposición Ex,
y muchos otros , como Cognosco , ^véllo , Expelió,
(¿Ufisro

, Percóntor,Scíscitor á te, vel ex te. Cic. Poma
ex arbórihus

, si cruda sunt , vi avelluntur. A otros se
les junta

, después de Acusativo , Ablativo con preposi-
ción

, o Dativo : como Furor , Subrípio , Erípio , Au--
fero tibi , vel abs te pecunias.

Finalmente, quantos verbos hay
, pueden tener este

Ablativo con preposición. Pondremos aqui algunos , fue-
ra de los que ordinariamente se suelen contar. * Afferoi
Q\Q..de Sen. Eíque dona á sóciis attulísset. * Amo: Plaut.
Pj^«ú^. Ubi sunt isti ,qui amanta lenóne? ídem Penu.
Amat a lenóne hic. * Deféndo: l>^irg. Teñeras deféndo á
frigore myrtos. * Dejicio : Cicer, Dejícere ócuios á Rep.
* Fació. Cic. de Orat. A se áliquid faceré : S ^. de In^
vent. Quod^ níhilo magis ab adversáriis

, quam á nobis
taciet. * Habeo , & Lego , is ; Cicer, Brut, Nullas adhuc

á
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i te literas habémus. ídem J^ttic. A Bruto legí AntónH

edíaum. * Lego , as: Cic, pro Cluen, Itaque ei testamen-

to iegat pecúniam grandem á filio. * Mittü. Cic. ^ttic,

Ab illo mihi mittas. * Múnio. Tácit, lib.^ lo. Saevus lile

vultus , & róbur , á quo se contra paliórem muniébati,

* Numero. Cic. pro Flac, A Quaestóre numerávit. * Pro?

mo : Cicer, i. Orat. Ne ipse áliquid á me prompsísse

vídear. * Reddo : Cic. Literas á te mihi stator tuus red-

didit. * Solvo : Cic. ^ttic. A me solvere ^ ^ lib. 7. ab

Egnátio sóivat , S P- Plañe. Ab áliquo persólvere.

No solo estos verbos ,
pero todos quantos hay , tie-

nen este Ablativo con preposición ^ y como los Autores

de Arres han contado hasta ahora verba peténdi , ^c. pu-

dieran también contar estos. Está ,
pues ,

muy pues-

to en razón ,
que no se constituya orden particular de

estos verbos , sino que en general se enseñe ,
que este

caso es común , y que se puede juntar á quantos verbos

hay. También se han traido estos exemplos ,
porque

hacen al caso para lo que se dirá en la Nota siguiente.

Nota veinte y cinco.

«U Hay muchos ,
que piensan ,

que el Ablativo con

jí , vel ^b , del verbo pasivo , es el que en aaiva fue

Nominal ivo de persona agente. Otros dicen, que este

Ablativo , yá esté en aftiva , yá en pasiva , siempre sig-

nifica hacerse una cosa de parte de alguno , como quan-

do Cicerón dixo ad Atúc. ^ Bruto ¡egi ^ntónii edíSíumi

quiere decir : Leí el Ediño de jíntonio ,
que vma de

parte de Bruto : la qual oración , si se hiciera de esta

suerte : Le&um est edí&um á Bruto , no fuera lo mismo,

que Brutus legit. Estas son las dos opiniones. Una cosa

hay cierta , y es ,
que hay infinitas oraciones en las pasi-

vas ,
que vueltas en adtiva , no quieren decir lo mismo;

v. g. Caes. 1. Civil. Tedia munita ab i&u telórum , no. es

i&ns telórum munit tedia, Cic. i. \t%. Férit-as á te pos-

tullitur , no es tu postulas veritatem. Emúntur á m^ I*"

O 4 bri^
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Bri, no es Emo , sino herido ^ álit emunu Donde pa-
rece que este Ablativo, que se rige de preposición /no
es persona que hace

, porque vemos
, que los qu¿ en

pasiva le tienen , también le tienen en aftiva PJaut
Poen. Amata lenóne. Plaut. Rud. Prcedam ab eo émerai.
Cic.de i>t,vi.Dona á Sóciis attulísset.látm Attic A Bru*
to legi uíntónii edíetum. ídem Bruto ; Nullas adhuc d te
lítteras habému,. Ídem 3. Attic. ylb illo mihi mittat.
Ídem pro Flac. A Quastóre numeravit

, y todos los de-
más

, de que diximos en la Nota precedente
, que es la

veinte y quatro. En todas estas, asi como en la aftiva es-
te Ablativo no es persona que hace , tampoco lo será en
la pasiva

, sino solamente un caso
, que se rige de la pre-

posición. Si alguno dixere
, que estas oraciones en pa-

siva tienen dos sentidos : v. g. Pétitur á me , id est, eso
peto

, vel ahí á me pétunt , sería una amphibología gran-
dísima

, de la qual huyen tanto los Latinos
, que para

solo esto usan de los Recíprocos
, y de otras mil re-

glas. Digo
, que no se puede negar

, que hay algunas
oraciones de pasiva , en las quales el Ablativo con pre-
posición A, vel Ab es persona que hace , como estas:
dJtlígttur apatre meo: Fílius génitus est d Potre- Filius
*n^5sus€st d Patre: ^ Spíritus San&us míttitur á Pa-
ire

, ^ Fiho
, y otras muchas , en las quales evidente-

niente el Ablativo con la preposición es la persona q«e

1

^^*
u T ^""^"^ ^"^' Latinos también es ordinario

, que
el dicho Ablativo con preposición , no es la persona que
hace

, como queda dicho
, y se vé en infinitas oracio-

nes. Ya la objeción
, que se hace de la amphibología, se

responde
, que esta se entenderá

, y quitará ex antece--
denttbus, ^ conseqüentibus , como acontece en otras mu-
chas oraciones

, en las quales hay alguna equivocación,
b amphibología

, por tener el verbo , ó nombre diver-
sas significaciones

: lo qual se quita
, y se entienden por

10 antecedente
, y consiguiente. Y adviértase , para

otras
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otras muchas cosas , que en estas Notas se dan docu-

mentos, y reglas para los Gramáticos, y Autores Latinos.

y si en la Escritura se hallaren algunas oraciones , y
locuciones , que no sean conformes á ello , no está

]a Escritura , ni debe estar atada á las reglas de los

Gramáticos. Y la falta de muchos Gramáticos ha sido

querer declarar por sus reglas los lugares de la Escri-

tura
, y examinar , si versiones de Griegos en Latin son

malas , ó buenas , no habiendo ellos de averiguar esto;

sino solamente dar reglas para entender los Autores La-

tinos
, y dexar que declaren las cosas , y locuciones de

la Escritura , á quien les toca , y las entienden mejor

que ellos.

N'ota veinte y seis,

^ Está muy recibido
, que Vápulo , F'éneo , Fio,

Exulo , Liceo , son verbos neutros pasivos : y dicen que

se construyen con preposición -<^, vel yíb. De los dos

liltimos no diremos
, porque yá muchos AA. de Artes los

han quitado , echando de ver que esto es falso. Dire-
mos de los tres primeros.

Del Verbo l^ápulo han usado muchos AA. y nadie ja-

más le ha dado este Ablativo \ solo Quint. lib. 9. cap,

2. en estas palabras : Testis rogátus , an ab eofustibus

vapulásset , ^ ínnocens , inquit. Pero adviértase , que

esta autoridad está errada : porque Julio Ruíiano , Rhe-
tórico antiquísimo, hablando de la ñgurR ^pophasis,tr3i-

he estas palabras de esta suerte : Testis interrogiitusy

ab eo num fústibus vapulósset i ínnocens , inquit. Jun-
tando esto, con que ninguno otro le ha dado este Ablati-

vo
, parece que convence claramente , que este verbo no

tiene construcción pasiva.

Lo segundo se advierte
, que l^ápulo no solo significa

ser azotado , sino también perire , vel iré in malam cru-
cenij sale del verbo Griego Apollyo. No es maravilla, que

esto no se supiese hasta ahora ; porque carecíamos de la

ma—
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mayor parte de Festo , el qual yá tenemos restituido en
gran parte por diligencia de Joseph Scallgero. Y asi, Eras-
mo en el Adagio f^ápula Papyria, confiesa , que no pue-
de saber lo que significa , porque le falta el libro de Fes- .

to. Dice
5 pues , Festo de esta suerte : l^ápula PapyriOy

in proverbio antíquis fuit ^ de quo Sínnius Cápito sic

refertjtum diez sólitum esse, cum vellent minántihus sig-*,

tiificáre, se eos neglígere, S non curare ,fretos jure li^
hertatis Plaut. in Fcenerat. Heus tu , in Barbaria quod
dixísse dícitur liberta su¿e patronee , id ego dico , liberta

Salve: Vapula Papyria. Jn Barbaria, est in Italia j¥,lius

hoc loco Vapula pósitum esse dicit pro Dole: Farro, pro
Peri^ Teste Teretit. in Phorm. Non tu manes"^ S. Vapula
P. Id tibi quidem jam fiet. Plaut. Curcul. Reddin,an non
fnuHerem,priusquam te huic mece machcerce objício,mastí-

gia"^ S. Vapulare ego te veheménter júbeo: ne me térrites..

Haec Festus. De estas palabras verás claro lo que hemos
dicho.

En el verbo Véneo , también nos ha engañado la ma-
la escritura de Quintiliano : el qual en el lib. la. cap. i.

trahe este dicho de Fabricio : A cive se spoliári malle,

quám ab hoste venire. Es de creer ,
que está errado el lu-

gar
;
porque Cic. i. de Orat.cita. el dicho de Fabricio de

esta manera : Malo compilari ,
quám venire'. Mira cómo

declara Francisco Sánchez este verbo en su Minerva.
El verbo Fio , es lo mismo

,
que el verbo substantivo:

y los Griegos por tal le tienen. Y si alguna vez se halla

con Ablativo
, y preposición, es Ablativo de parte, como

decimos: Hic amat á pátre suo. Antiguamente tuvo pasi-

va (como también el verbo Véneo.) Prisciano 1. ,8. trahe

autoridades. Postquam diútiusfitur,SGr<eco ritufiebán-
tur Saturnália. Asi que mejor le llamarás verbo substanti-

vo , como le llama Julio Caesar Scalígero, que neutro pa-
sivo. Y como se dice : hoc est d te , st dice , hoc fit á te.

,

Adviértase , que quanda se dice : Quid me fiet "i es lo

mis-
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mismo ,
que : Quid de mefiet ? Como lo advierte el P.

Manuel Alvarez : porque Cicer. i. J^ttic. dixo: Quid de.

P Clódio fiat , scribe. Lo mismo se ha de entender del

verbo Fácio. Cic. 3. f^err. Quid de hoc hóminefaciátis.

Terent.And.Nec quid me nuncfáciam,5CÍo: id est, deme^

Nota veinte y siete.

<|[ Los verbos comunes hemos dexado ,
porque fue-

ra de los Participios son poco usados. Quando Cicer. di^

xo: yítefi£íis aggréderer donis, es pasiva del verbo y^g-

grédio y el qual se usó antiguamente , y hoy se vé en

algunos Autores antiguos. Lo mismo se advierte de otros

algunos : porque Cic. dixo : Nec nos adulári sinamus : él

mismo usó del Adtivo Adulo. Antes habia verbos comu-

nes : pero después que los llamamos Deponentes , y dexa-

ron la significación pasiva , no se hallan los comunes,

sino (como hemos dicho) son pasivos: porque ninguno

hay de los que llaman comunes ,
que una vez , ú otra

no se halle su aftivo : solo ha quedado rastro de
^
estos

comunes en algunos Participios ,
que tienen Acción , y

Pasión j como son estos : Abominátus , Cohortatus, Con^

féssus , Diménsus , Execratus , Meditátus , Populatus^

Testatus , Veneratus.

Nota veinte y ocho.

^ El Genitivo siempre es común , y se rige de al-

gún nombre , como yá en parte se ha visto en los ver-

bos de PrecÍo,y de Acusar. (^víSináo se dice Potíri rerum,

faiha impérium.Cíes.i.Gall. Totius GalHíS se posse potíri

sperant. Poco antes habia dicho Totius Gallice in?pério

potíri. En los verbos de Memoria falta memoria, méntio,

^c.Cic.pro Arc.Puerítice memóriam recordári idtimam:

y asi , aunque dixera Puerítia recordári, se habia de re-

gir de memóriam. Estos modos de hablar : Désine irárum

obstine querelárum , son Griegos , como también estos:

Pandeo ánimi : Discrúcior ánimi : aunque en estos últi-

mos se podrá decir , que el sentido es péndeo ánimi men-.
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verbo .ubstantvo falta >m.u.,officiu,.,„ut ne^mu^nt

^l.^l : i" '' ^''""^'o, vue « * trigo , como /w-

mrh,?„ ', 'A,""*^'"'"''"-^''"'»- y los Poetas ¡mita».
n..,chasvecesaiosGriegos.Virg./^p/,,í„^„^,,^,-,£^^^¿?

estJ- J». A /"? ''
1^, •"'<l'"«i<^¡0" : porque si !o es en«». ^mo herednñtem filio meo : por qué tío en esta • Do

todoXsv l,'"""°'-JP°'-<'"« «" »«i^o «común á

latos pZtsV' % '"•" ""^«^"^^ veces con verbos

fo^Daívo. f^^/r"-?^"^"""» *^^^ Quando se hallan

adt-frt, V "''"'" '°" ^^ adquisición. Lo mismo se

«^W donde
'•1""°"'' P^^í™^. como: £..«, ..V.V«r

»«*« donde m,h, no es persona que hace , sino Dativode adqusic.on; porque también en la aftiva puedes de-

óm.f^u'"'".'"'''''-
"°"™* Dios para mi provecho:o Uios es honrado para mi provecho. En Virgilio • Ne-

WJZ"T"'a""'' ^' '° '"""'°' -3"« Nulli estcompícuus,

AdX?.» / ''"'""°"
'

^'^ ^"'™ <*« ''«fio
' ó provecho!

senonTpn
''?"'°'

'"T ""P°<^° '* P«'-^°"». que hace,

n^rr ,
Pf"™ ^" Acusativo con preposición Per: por^que aquel solo es caso de la preposición, el qual podrás

rnTrno^e""-;:'' ^" ^^'"'^ ^' '*""''"» -^«""^
' y con el

Cn'lf^'"'L^"' crtó»í«r, pudiera decir: Populas creat
Cónsules per Pretores, por medio de los Pretores : Y así

di'
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^ixo él mismo : Nihil ínterest ,
per Procuratorem agas,

dn per te ipsum, Y quando dixo : Res agitar per eósaem

creditóres , no quiso decir , ipsos credaures ágere , sed

nmícos regis per creditóres.

Nota treinta,

^ El que llamaa ablativo absoluto , se rige de pre-

posicioa ,
porque se halla con ella muchas veces : Rege

Philíppo, id Q.t,sub RegePhütppo,Pers.Sütyr.^.Marco

subjudice palles.StatAn Syl.Cereáíia dona corónos subte

teste tuli.f^irg.Solesub ardénti résonant arbusta cicádis.

P/i«.i8. demuribus, dixo: Sub Aucióre Aristdt¿le.OtTd.s

veces se suple la preposición cum , como Musís faventi-

bus, id est , cum Musisfavéntibus, Liv. ///». i. Dec. 3.

^gite cum Diisbenc juvántibus.Plaut,Pers,Séquere hac,

mea gnata, cum Diis voléntibus. Ennius apud Cic.Doque

voléntibuscum magnis Z>f/f.Podránse también suplir otras

preposiciones. Muchas veces se suple la prep<;sicion A,

vel a^b, como confé&o prándio, proficíscar,id est , á con-

fé&o prándio, que es lo mismo, que ppst confettum prán-

dium , y asi otros muchos. Advierte ,
que la oración me

cdnsule, hocfeci, es buena, y Latina: la qual algunos tie-

nen por bárbara: Cic.in Brut.Se audiénte,ldcuples Au&or

scribit Tbucydides.Idem \^,Fam,Non potest effugere hu-^

jus culp¿e pcsnam, te patrono. Jguint.^. Declam.Te mien-

te misfsti.Luc.l.^.Et lcetosfecit,se cónsule,fastos.Ovid.

Lácrymas quoque scepé notavi,me lacrymánte,tuas. Plaut,

Milit. Te vidente vides. De esto hay muchísimos exem-

plos , y en todos se entiende la preposición sub.

Nota treinta y una.

^ El instrumento también se rige de preposición, por-

qué algunas veces se halla con ella. Plin. lib. 9. cap. ci8.

Cum quibus venántur , esta es la antigua , y verdadera

lección de VWn.Ovid. /\.Fast. Ferrebat raro cumpétHne

pratum. No falta quien mude este verso ,
por no adver-

tir lo que vamos diciendo ; /^/r¿f. Exercére splum sub vó^

me"
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de preposición. Terent.^„d. LabóraU ZórTcTJ'^1Mare a solecoUúcet. Y el exceso. Cic. 1 2ad it
'

CTHusMc inhoc símitis
, uber.or i, cttVrTs \Trdo

: Terem. Otió.um ab ánimo. Plaut. Truc Jhfn^°^est zmprobu. Plaut. Cap. Re,„ decor„pmo%t ^ "'"

Nota treinta y dos.

quesea, yá preceda^r^.f/ -
<5"alqu,era manera

bo del ^Js.;t^y[zf¿^r;:-^rt: zi
^'^ieftZZ:::ii;!¿:^^^
fiólo Plm^f n.* n - ^ inv.ns vobts , salvum esse

tos hay muchos exemplos: algunos trahe Budéo contraVa

men-

i
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mente, que la palabra Clemens trahitur á partícula EgOy

quce subauditur in 'verbo Cúpio : De aqui se entiende con

facilidad la razón de este modo de hablar : Licet mihi

esse negligéntem , el qual procede conforme^ las Reglas

de los Latinos : pero esta oración , licet mihi esse negli^

génti , es totalmente Griega, donde la palabra negligén-

ti trahitur á partícula illa mihi.

Nota treinta y tres,

•[ Al fin de los Gerundios advierte ,
que esta oración

es muy usada entre los Latinos : Tempus est legétidi li-

hrórum. Plaut. Capt. Nominándi Ubi istórum viagis erit,

quam edendi copia, Cic. i. Inv. Fuit exemplórum eligén-

di potistas. ídem de Univ, Reliquórum síderum qu<s can-

sa^collocándifuerit. Suet. Aug. Permíssa jocándi licén-^

tia y diripiendíque pomórum , ^ obsoniórum , c^ missí-

lium. Plin. in Epist, Cum illórum y vid^ndi grátia me

inforum contulíssem. La Gramática de estas oraciones

és ; Tempus est legéndi librórum , id est : lediiónis libró^

rum. Asi lo declaran hombres dotlos.

Nota treinta y quatro,

^ Adviértase ,
que el Dativo de este Participio es

de adquisición. Y asi , docendumest mihi ^ no ^s yo he de

enseñar, sino hase de enseñar para mi bien. Docéndum est

discípulis: hase de enseñar para provecho de los discípu-

los, Y véese claramente ,
por que los antiguos decían:

Peténdum est tibí pacem. Constituéndum est pcenam latra-

nibus. Figéndum est crucem malefa&oribus, id est , hase

de pedir la paz para tí'.hase de constituir castigo para los

ladrones, ^c. Las quales se vuelven yá de esta suerte:

Peténda est tibi pax.Constituénda paena latrónibus:Figén-

da crux malefacióribus,y este mismo Dativo podrás poner

en a£tiva: Serviéndum est mihi Deo: Sérviam Deo mihi.

Nota treinta y cinco,

^ Hay muchos hombres doítos , que excluyen el que

ílamamos último Supino , diciendo , que es nombre , y
pa-
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parece que aciertan en ello. Lo primero, porque estospueden ser Dativos

: porque Virgilio
, que dixo iMirábi^

le vtsu,^notv^ parte dixo : Oculis mirábile monstrunr
donde Mirabtle msu , será lo mismo, que Mirábile i;/-sui,Y no hay inconveniente, que asi como los Latinos
dicen , Parce metu

, pro métui , digan también: Mirábile
msu, pro vísui. Lo segundo , vemos estos nombres mu-
chas veces adjetivados. Quint. 1. 8. Rebus atrócibus ver^
ba ettam zpso auditu acerba mogis convéniunt. yípel lib
ii.Eos versus assíduo memorátu dignos puto.Statg Theb
Longo defessa redibat venátu.Prudéntius in Perist.hym
II. Póstquam compósito satis instruxére parátu Plin I o'
c. 3. Perditioreportátu. Cic. de Nat. Jüeor. Cum ad Vum
ipsius rogatu, accersituque veníssem ; donde claramente
los hacen nombres. De estos exemplos hay muchos Lo
que muchos responden diciendo, que Res digna memorátu
es uiumo Supino

^ pero que res digna magno memora^
tu es nombre , no satisface : porque si yo quiero decir
solamente, coj« digna de memoria , diré memorátu- pero
SI quiero añadir algo mas , diré Magno memorátu, incré-
diüiít

, ingénti , Se. donde parecerá ser yá nombre Lo
tercero , la junta de las oraciones dá á entender

, que
estos son nombres ; porque los Autores parece sin duda,
que quieren juntar dos nombres en las oraciones siguien-
tes

: Liv. lib. 31. Id dicfu
, quam re facilius. Plin. L 7.

c.i.Parvumdidlu, sed imménsum ¿estimatióne.Cic.in Pis.
S¿ids enim te auditu, quis ullo honore, quis dénique com-mum salúte dignum putavit. Tac. lib. i. Lucos visu , ac
niemoria deformes. Esta razón tiene mas fuerza en ios Gra-
máticos

, que defienden
, que la conjunción junta casos

semejantes. Lo quarto , son tan dificultosos los Hispanis-
mos

, con que se declaran estas oraciones
, que ellos dan

a entender la falsedad de la cosa. Porque qué romance
es este : ^ffábile dictux j^fabh de ser dicho , ó afa^
he que se diga ? Explicábih dicfu. Explicable de ser
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dicho ? Quánto mejor es , Explicábile di&u , id est , dic-

tióne , vel sermone : explicable con la palabrai Pregun-

tará alguno
,
qué nombres son estos , pues no hay dt'Gfus,

di^us. A esto se responde ,
que muchos de ellos son

nombres enteros , como F^enatus , Cúbitus , ^r. Y otros

son defedlivos , de los quales solamente usaron los An-
tiguos en los Dativos , y Ablativos del singular : como
también son defeftivos : f^is , njim , d vi , Qpis , opem^

ab ope , y otros muchos.

Nota treinta y seis,^ En el primer exemplo el Genitivo hóminis se rige

de pe&us. El segundo , yá se ha dicho en la Nota die»

del Verbo Interest,

Nota treinta y siete.

^ Estas Reglas de los Recíprocos solo son para evi-

tar la amphibología : y así se podrán dexar , donde quie-

ra que no hubiere este peligro ,
porque en Latin se pue-

de decir muy bien : Ccspi Colúmbam in nido suOy vel ejusy

vel ipsius , supuesto que no hay peligro de amphibolo-
gía. Algunos han enseñado, que decir in nido suo es so-

lecismo ; en lo qual yerran. Ovid, in Epíst. i. Réspice

Laértem , ut jam sua lámina condas. Séneca ad uí4lbínani

tnatrem, Puer ad tuumformétur arbítrium : mtdtum sibi

dabis, étiam si nihil déderis prater exémplum. Plin. /^i-

fiea si marcúerit , sarménta sua comburito. Valer. Má^
xim. lib. 4. cap. 3. Alexánder Didgenetn gradu suo diví-^

tiis péllere tentat : suo , id est , JDidgenis. Algunos de
estos exemplos

, y otros de otros Autores , como son Vir-
gilio , Salustio , &c. reprehende Laurencio Vala , por

no haber advertido esto.

Nota treinta y ocho.

^ Algunas de estas preposiciones son tenidas por Ad-
verbios de algunos hombres dodtos , como Versus : por-»

que en esta , Itáliam versus , se entiende la preposición

^d ^ id est , Ad Italiam versus.

P N&-
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Nota treinta y nueve.

^ Estos casos se rigen de algún verbo , que cómo-
damente se puede entender , y es argumento haberle

puesto mil veces los Autores : Terent, ^delph, Ecce au-
tem hic adest senex noster. Plaut^Merc.Ecce illum vzdeo^

Nota quarenta,

^ Advierto lo primero , que los nombres propios

de las Provincias , Islas , y Regiones, se pueden también

poner en Genitivo, f^arr* 1. i.c. 7. Cretce ad Cortyniam

dícitur plátanus esse, Cic. in Verr, Sicilia cum essenu

ídem Attic. Cum Corcyra epuláti essémus. Valer, Ma-
xim, /. 4. c. I. Dúos egregia índolis filios suos á Gabi-*

niánis milttibus j^gypti occisos cognávit. Salust, Jug,
RomcSy Numidiaquefacínora ejus tiíémorat. Hemos pues-

to la regla como vá
, y la misma doólrina se guarda en

las reglas siguientes. Y es bien , que los que aprenden,'

sepan , que se dicen en Latin muy elegante estos modos
de hablar ; Sum Sicilia , vel in Sicilia : JEo Siciliam,

vel ad Siciliam : Eo Romam , vel ad Rofuam : Vénio St^
ctlia y vel ex Sicilia : Vénio Roma , vel ex Roma : por-

que piensan algunos , que decir , Sum Sicilia , Eo ad
Romam , Vénio ex Roma , ^c. son solecismos. Algunos

responden , que esto es lo mas usado. A esto digo , que

en Tito Livio , y los demás Historiadores , y Poetas , es

lo ordinario quitar las preposiciones á las Provincias , y
ponerlas á las Ciudades : y Cicerón lo hace muchísimas
veces^ y ninguna de estas cosas hay , de que no haya mas
de quinientos exemplos : y Suetonio dice de Augusto Ce-
sar , que ponia siempre preposiciones á los nombres de

Pueblos : porque gustaba que la oración fuese clara. Y si

hasta ahora , por solo una autoridad de Quintiliano , se

enseñaba , que Vápulo era neutro pasivo , no siéndoloj

no es maravilla que aqui se enseñe esto ,
por tantas au-

toridades , como hay. Lo segundo , que estos genitivos

son de posesión , porque se rigen de algún substantivo,

que



Liber Quartus. !22jr

que se entiende : el qual algunas veces han puesto los Au-
tores. Cic. ^. Attic. In óppido Anthiochíx'i Ídem Philip.

4. Alhce constitérunt in Urbe opportúna. Y asi Ja Gra-
mática es , Sum Romee , id est , in Urbe Romee : Siciliee^

id est , in Provincia Sicílice : ^thénis , Babylóne , id

est , in j^thénis , in Babylóne. Suet. Calig. c. 8. in Tré—
veris. Lo tercero esta voz Ruri , de que abaxo se dice, no

es Dativo, como piensan muchos j sino Ablativo: porque

los Antiguos los Ablativos en E, los acababan muchas ve-

ces en /. Plaut. Mén. Satur nunc lóquitur de me y ^ de

parti mea. Cat. cap. 37. Ex ségeti véllito ébulum, f^lrg,

Eccl.6. Serta procul tantum cápiti delápsa jacébant.Aw-

son. de Occasióne. Heus tUy occzpiti calvo es. De este mo-
do se halla en muchos f^ésperi por F'éspere. En lo que
toca al nombre Domus , advierte , que se puede decir sum
domi, vel in domo : eo domum,vel ad domum : vénio domo^

vel ex domo. Lo mismo en el nombre Rus : de todos hay
muchos exemplos en los Autores , los quales juntó Fran-
cisco Sánchez en su Minerva.

Nota quarenta y una,

^ No solo se dice f^énio Roma, Carthágine, ^c. si-

no también á Roma , á Carthágine , ab ^thénis. Cic. i,

Acad. l^enísse á Roma. ídem Philip. 8. Ab Alexandria
discéderet.Plaut. Bach.Ex Epheso hite ad sodáles lítteras

misit: S Pseud. Ex Sycióne huc pervenísti. Mart. /.13I

Hac de vitífera venísse picata Viénna, Lo segundo , no
solo se dice Vénio ex Italia , sino también Italia. Suet,
Vespas. üt eo témpore Judcea proféSti rerum potirénturi

^ Áug. Decédens Macedónia, Cíe. Attic. Si Pompéjus
Italia cederet. Valer. Max, l.i, c.'j. Pcenórum exércitum
Italia pélleret. Donde sacarás, que estos Ablativos siem-
pre se rigen de preposición expresa , ó tácita.

Nota quarenta y dos.

^ No solo se dice Eo Romam , sino también ad Ro"
mam, Cic. de Sen. Miles profé^us sum ad Cápuam, quin^
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toque anno postad Taréntwn Quastor.Cxs.i.Civ. Cássius
ad Messánam návibus advoihvit, Prop. iib. 3. ^d do&as
proficísci cogor ^thénas. Plaut. Bach. In Ephesum bine

ábii j & Epid. Quando bine itürus est ipse in Seleúciam.

Lo segundo , no solo se dice Eo in Itáliam
; pero tam-

bién Italiam. Cic. pro leg. Man. Sardíniam cum classe

'venit. Suet. Aug. c, 16. uHb ^£fio cum Samum insulam in

hiberna se recepfsset. Just. Hb. 10. Mgyptum primo pro-

J^e&us y Cretam conténderat. Tacit. Iib. 2. Germánicuí
yEgyptum proficíscitur. Mela Iib. 3. c. 6. JEgyptum ten-

dere. Virg. Téndimus Itáliam. De estos exenipios hay en
Livio muchísimos. Lo tercero advierte , que algunas ve-
ces se hallan los Apelativos sin preposición

5 pero no es

bien usarlo ordinariamente. Virg. Iib. 6. Devenére locos

Justos , S ammna viréta. Apul. Iib. p. Próximam civitá-

tem dedúci consuevérunt^

Nota quarenta y tres,

^ Advierto lo primero
,
que el que se llama ordina-

riamente Adverbio Quá , hay hombres muy do6tos que

le tienen por Ablativo de Quis , supliendo l^ia , como
Quá iter fecísti^ id est : Qua via iterfecísti. Esto pare-

ce muy probable, porque todos los que corresponden, son

íle manera, que también se puede suplir Via , como Hac
n)ia , ^c. Lo segundo se advierte , que no solo se puede

decir : Fecit iter Roma , sino también per Romam^ aun-

que de lo uno
, y de lo otro hay muy pocos exemplos,

porque ordinariamente lo decian por otros modos , como
Cum transíreni Rotnam ,

pr<^teritssem Brundusium , at^

Ügíssem Cápuam , SC'
Nota quarenta y quatro.

^ En los Adverbios Prdpius , y Proximé, se entien-

de la preposición y^d , de la qual se rige aquel Acusativo,

la qual algunas veces callaron los Latinos por elegancia,

y otras la pusieron. Cic. in Parti. accederé própi'us ad
setisum filicújus ¡^ i, de Nat, Veor, ^d similitúdinem

enim
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enhi Ves propíus accedéhat humana mrtus : Sr p'O Mil,

Fróxime ad Veos accessit Clódius : porque si estos rigen

Acusativo , cómo no dicen que también le rige Prox^-

mus ,
pues dixo Plaut. it; Pirnu. Próximas te sum I i ero

aquí , y en los demás se ha de entender la preposición

^d , la qual puso Ovidio ,
quando dixo :

Próximus ad

dóminam , nullo probibénte , sedéto.

Nota quarenta y cinco,
¿ a-

^ C// ,
quando significa pojí^«flW7 , se junta á Indi-

cativo. Cic. Ut ab Urbe dicéssi : y quando significa lo

mismo que Quómodo con cierta admiración. Ter. UtJ-ai-

sus est ánimi !

a- rr t r
Después de estas voces ^deb, Ita, Sic, I am, L ans^

Tantus , Tot , se pone ordinariamente con Subjuntivo.

Cic. Non sum tam bebes , ut ista dicam.

^ntequam , y Priúsquam se juntan á Indicativo , y

Subjuntivo. Cic. Priúsquam de Rep. dícere incípio ,
vel^

incípiam.

Ne ,
quando mandamos que no se haga alguna cosa,

se pone con Subjuntivo, é Imperativo:i\r^ jí^r^í, Ne jura,

Nce , id est , profé&o , si se pusiere antes de algún

pronombre , se junta á Indicativo , ó Subjuntivo. Terent.

Adel. Nce ego homo sum infélix. Cic. Philip. 2. N(£ tUy

si idfecísses , méliusfams tu<s consuluísscs»

Los adverbios en Um, y estas voces : Per, Perquam^

Quám , Sané, y otras semejantes, se juntan con nombres

positivos , como Perfácilis, Cic. 2. Fin. In rebus aper-

tíssimis nímium longi sumus.

Los adverbios acabados en O , se juntan á los compa-

rativos : Multo , y Longé á comparativos , y superlati-

vos. Cic. 1, Offie. Quanto superiores sumus y tanto nos^

submíssiusgerámus. ídem in ^err. ^rrogántia ingemí^

est multo molestíssima. Ídem in Brut. ^^ervílius lon^e

post natos bómines improbíssimos.
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Dícese Fácile do&íssimus

, y quám do&ísúmus.

Nota quarenta y seis,

ir A la Interjección se le juntan los casos dichos, por^que regirlos
, no parece ser probable. El nominativo ia-mas se rige de nadie , solamente concuerda. El Vocativono se puede entender cómo se rija

; pues es aquel áquien se endereza la oración. En los demás casos^siem-
pre falta algo

: ^^ ubi lid est, ^^ tibi ímminet suppli-cium
!
vel quid simile : O , me míserum ! id est , O L-

najnanet me mUerum\ ^c. O
, Júpiter I id est / O /ubiest Júpiter

\ al modo que dixo Virgilio; O, ubi Campil id

at'fn'/^' T! ^^'"^'"
• ^ ^^"^^ ^^^^ claramente; por-que sin daño de la oración se puede quitar la interac-ción, como ,Me míserum

, quantis malis affícior\ Jupi-^

Zal'/v
^P'}1^9''' ^ik^^ quantame premuntrmla\ Pues mira tu de dónde se rigen estos dos casos,quan-do no hay interjección

^ que de esa misma parte se regi-rán
, quando la hubiere. De donde viene

, que en los bue-
nos moldes

, siempre se pone después de la interjeccióncoma
,
u otra señal : lo qual no se hiciera , si el caso si-

guiente se rigiera de ella , como , V^ , mihi mísero \ O,
jupiterl '

Nota quarenta y siete.

2 Absolutamente se suele decir
, que la Conjunción

junta semejantes casos forzosamente : lo qual es falso,
asi ptr exemplo de Horacio , como también porque la
construcción pide muchas veces lo contrario : v. gr.
t'uzstt Romee , an ^thénis'^

-r jp .
^^^^ quarenta y ocho.

^
11 lí^isí, Tamétsiy Quamquam, al principio de la ora-

ción se juntan con grande elegancia á Indicativo
5 pero

ai medio, y fin de la oración á Indicativo , ó Subjuntivo,

Cic.



Líber Quartus. 231

Cic pro MU. Etsi .'éreor ,
judien. Terent. And. Oh-

ees con comparativos : Tam doCtus , h^c* t

^ Quando tememos lo que no
q"""",°\;,^J„TVÍ

„eo , ut : como TV».. ,
nep'^er v- «^ <»

,„ q„iero

ro que venga : /-/ffiío , f
pater ^ '

j,¿„„„ ,a , y
que venga : Ttmeo nenon , es lo nnsn,

q^^^^ ^^^^^^^ ^_

no lo mismo que Ttmeo ne ,
com

.^. 2.¿-,„eo , «a

porque dos negaciones afirman. C'^- -^«'^P-
^ ;

lonímpetrem ,
idest , ^'^^^'f^^X^/ra negación , co^

ut no» , vel Tímeo, ut ne , u otra ^"^1^"'^^ "6 ,„¿¿ es-

mo Timeo , ut nolit : Tímeo , "("''fü^l^J .gadiendo
tos es lo mismo ,

que
^^f,

' "^¿/¿^ "r h¿er ningún
la tercera negación seda a^ntendern^,^^^

^^ ^^^^

genero de miedo. Cic. 6. tn ^^rr. j-y

dúbito,

Iffíciun. meum Ser.íHo "'"f^'^^XtilU o\o mis-
[uin Uc

f-j"- -f^rH selTdeíntender en Mé^
mo que se ha dicho en / imeo ,

se n* «

tuo y y yéreor.
^ ,

"SrFlGÚTATl'cONSTRUCTlONE.

DÚO sunt oratiónis vítia , qu^ ,
qm

P^f^'j^^!

eméndate loqui volet ,
dihgentíssime «<'*f^

«JS^
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flio

, aut omnínó bárbara , ant latín, „„:j
ttósa scripto , vel pronumiaítóne

, uS" 5 sed v -

ne: aviso, pro meneo -. afflijo , pro a^lT'" ^'^' «'«"-

.
¿olcecismus est v tiósa pártium nri^A^:

tío: ut Deum se'rvio
, pro^x"""' ' ^'"P"''-

.
^unt.quaedam tamen apud viros'flo.'í^c „ r-cem quidem Solcecísmi haUt : vitiósa ta'mlf

^^'

sunt. Hoc autem novum loquéndi eenus yf2!f "?!*

g^r, sermone remota, /uaf fer¿ ratLt Ar ' .
""^'

Endllage,

áüaSr. efe" ?!^,;";^ ?"^ ""^ "'«'«"í^ pro

pónitur.
'«rpc sn nofiís > ubi vivere pro vita

srctVptc^^-iiliHf^ñ^^

EcUpsis^
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eolito in Tusculanum, ( ^d Atu lib, 15. ) Ubi deest^

'üénerit , & proficísci.

Zeugma,

Zeugma est , cum id ,
quod in oratióne desiderá-

tur, é próximo assúmitur , manante eodem gene-

re , número , casu , caeterísque attributis. Cic. ^tcit

fudórem libido , timórem audacia , rationem amentta^

Syllépsis.

Sxllépsit est , cum id , quod in oratióne deest,

assú¿iitur é próximo, mutáto tamen genere , aut

número , aut casu , aut áliquo é cxteris accidenti-

bus. Cíe. in l^err.Jlisus pópuli , atque admzratio om-^

nium fatla est. ídem ad Q. Fr. Ule timÓre ,
ego risa

corrui

Est étiam Syllépsis , cum sensus ratio potius habé-

tur ,
quám verbórum. Terent. in And. Uht^ est tile

jceius , qui me pérdidit ? id est , ilk sceleratus.

Trolépsis.

Prolépsis est , cum diaio áliqua totum signíficans

prxcéssit , quse rursús in pártibus intelUgnur ,
ñeque

cxplicátur : ut Dúo Reges Romam auxérunt : Romuíus

helio : Nunia pace. Díalo totum signíficans est Reg^J,

partes Rómulusy Numa, Ubi rursús Rómulus Rex ,
JSu-

ma Rex , dicéndum erit , ut orátio integra sit.

Arckafsmus,

Archafsmus constráaio est , qua prísca vetustas

potíssimum usa est. Terent. Eun. Néscio omi proféblo^

absenté nobis , turbátum est domi, Cic, Hane stbt ren»

pTíSsídio sperant futúrum. Ubi absenté nobh , remju"
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Hellenísmus,

Hellenísmus est constrúaio
, qua Gr«ci serm6nis

\zgQs
, non Latini , obsérvat. Luccéjus ad Cic lib c

F^jn, Si solitúdim deleeHiris , cum fcribas y & asas
altquid eorum

, quorum consuevísti , igiQ qua cornue-
'vtsn , ut Launa lex prácipit.

Hypérbaton,

Cumoratiónis strudúra decóris grátia variátur, ne-
gleéto simplici sermónis órdine , non vítium est • sed
yirtus, qua-i^perteo«appellátur^ id est trangrés-
510 verborum. Cíe. ^nimadvértite

, Júdices, omnemal
cusatoris orauonem in duas divísam esse partes In duaspartes divísam esse , simplex erat ordo. Hypérbati áli-quotsunt spécies.

jpciuau ¿ii

Anástropbe est , duórum verborum ordo praeDÓs-
terus : ut mecum , secum , vobíscum,

'I-
^^"

j-il-f
^

' -^^^ verbum compósitum divíditur,
aliqua diétióne interpósita. Cic. ad ^ttic. Per Zigratum erit , si id curñris.

Parentbesis est hievis sensus sermóni , ántequam
absolvátur

, interjéaus. Cic. in Antón, ó prS2
custodem óvium ( ut ajunt ) lupum \

^i-n^rum

co-

i
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COPIA
DE NOMBRES , Y VERBOS,

QUE PERTENECEN

A LA SYNTAXIS.

PErítus, sabio, juris. , ^'^^'^ff'
Imperitus ,

que no sahe , rerum om- v^.^q^'^

niura, ^9^""
'

Gnarus, entendido, Reipúblicae. ii^m.

Ignárus , ignorante , legum.

Dodus , do(^o , Grammáticae.

Indódus , indo&o ,
pílae.

.

Prudens ,
prudente , impendéatmm maio-

rum.
. .^ .

Imprúdens , ignorante , religioms.

Cenüs , cierto , senténtiae.

Incénus , incierto , ven.

Cállidus , astuto , rerum rusticárum.

Fudis , rudo , Graecárum literárum.

Certior , sabidor , exíúi , de suis rebus.

Néscius, que no sabe , impendéntis malí.

Inscius , que no sabe , ómnium.

Consors , compañero en la suerte , labóris. Commu-

Exors , no participante , culpae. monem.

Compos , que tiene , mentís.
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Impos

, que no tiene , ánimi.

Athnis
, participante

, tu^ culp« , scé-

Expers
, ñn parte

, prudénti^e.
Keus

, acusado , audácise.
Insons , sin culpa , consílij.
Insokns, desacostumbrado, infamia.
insuetus

, no acostumbrado , labóris.

C(í&/W. Fértiiis
, /^^;7, frn(auum"

" '

bterilis
, ej-í^r//, virtútum.

l^ecundus, abundante, metallórum.
i^^genus

, w^ww/froío , ómnium.
1^1 berális, liberal en dar

, pecunia.
i arcus , ^jí?^?^^ , bonóruoi.

ítem Capax , r^/)^2; , amicítix.
'

tiu£dam Tenax , retenedor
, juris

/« ^x. Ferax
, /^rr// , venenór¿m.

¿idax , tragador , multi cibi.

^""^'

^tTort
"'

'
'''^''^''''

'
"^'^^

'
scéleris

, 'fád^

Anxius
, jo/rc/ío , securitátis.

Uubius
, dudoso

, pr^esídii.

Idus. Invidus
, envidioso , ]audis.

Cupidus , úr-í¿7oj-<?
, pacis.

i*róvidus
, próvido

, y apercibido , futuro-

Avidus
,^^g flfgjg^ ce» ansia

, giórise.

Oí«í. Studiósus
, aficionado , meil

' "

^uriosus, (Tí/rioj-o medicin.
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Incuriósus , no curioso , disciplinárum.

Memor , que se acuerda , virtutis sux.
^

jQuibus

Immemor ,
que no se acuerda ,^

mandáti. adde.

Secúrus , seguro ,
poténtias , á meiu.

Quis , vel qui ,
quien , vestrum , niel ex Partitf^

Aliquis , uUus , alguno. ^^*

Aiter , el uno entre dos,

Ahéruter , el uno , ó el otro de los dof.

Nemo , nuUus , nadie ^ d ninguno,

Néuter , ni el uno , ni el otro de los dou

Quicúmque , quisquís ,
qualquiera que.

Quisque , cada uno , ó qualquiera.

Quidam , alguno.

Quivis , quílibet ,
qualquiera.

Solus , solo,

Unusquísque , cada uno.

Uter ,
qual de los dos,

ütérque , el uno , y el otro , ó entrambos

á dos,

Uterciimque ,
qualquiera de los dos que.

ütérvis , utérlibet ,
qualquiera de los dos,

Alius , otro , d el uno entre muchos,

Cardinália , unus , dúo , tres , quátuor, Numera-

re. ^ ^'^^

Distributiva , sínguli y hinl , terní ,
quatér--

ni ,
quiñi , seni , septéni , o&óni , novénif

deni , undeni , duodéni , ^c,
Ordinália ,

primus , secúndus , tértius , ^c,

Símilis , semejante , dómini ,
patri.

^ ^
Nomina,

Dissímilis , desemejante , suorum , hómini. qua simt'

Assímilis , muy semejante , sui , spóngus. liíudtncm.

Ab-
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Absímilis , desemejante
f Príncipi.

Dispar , desigual , sui , vel his.

Commúnis , común , uiriúsque ,'vel utrique:

hoc mihi tecum.
Prcprius

,
proprio, Oratóris nobis.

Nomina, Salutáris , saludable , nobis.

quibus Perniciósus, í/j^ío/o , Reipúblicae.

cómmo— Cómmodus , provechoso , y acomodado^

dum, tibi.

Inrómmodus , dañoso , filio.

Salúbris , saludable , vísui.

Péstifer , pestilencial , multis.

Inféstus , que daña como enemigo , mihi.

Infénsus , enojado , illi.

^olúp- Jucándus
,
gustoso , nobis.

tas, Moléstus , molesto , áliis.

Absurdus , malsonante , áuribus.

Círátia» Gratus , grato , Gésari.
Charus , amado , Africano.
Importúnus , fuera de proposito , ser-

n^óni,

Accéptus , acepto , plebi.

Invisus , aborrecido , Deo.
Odin<;us , odioso

, plerísque.

Invid'osus , aborrecible , Diis.

Offénsus , aborrecible , pátribus.

Favor, Propírius
, favorable , urbi.

Adrérsus , contrario , fortitúdini.

Malévolus
, que quiere mal , ómnibus,

Mquáli- ^ouális , igual en tiempo , ó edad , iilius , en
tas, Qfjr¿i cosa\ vita verbis.

Par,
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Par , igual , tanto óneri.

Imoart desi^rual , animo.
&r,4«/,tnorti.^^^^^^^
Súppar , casi^gualJJl^xlC^^^

Fidélis , ^í/ ,
imperio.

Infidélis , desleal ,
hero.

Fidus , leal ,
dómmo

Infidus , desleal , fideli.

Perfidélis , wm^' fiehj^^*

Optábilis , í/^í^«¿/^ , Pa^^ ómnibus.

Amábilis ,
amablejT^mu

^^

Contérminus ,
que alinda ,

Hispaní».

Consentáneus , conforme, rationi.

Cóntinens ,
queestajuntoj terrae.

Fidéli-

tas*

ítem ver*

iália in

bilis.

£x par^
tícula

Con.

Propínquus , allesiado ,
tibí.

nénique,
Obnóxius ,

^xpt^^xfo ,
periculis.

^«^c^m-
Obvius ,

que sale al encuentro ,
tnini. H ^^^

Pérvius ,
patente , ómnibus.

^^^^^^

Prxcípuus ,
proprío , ^ especial y

^u

suli.

Vicinus , vecino , mihi.

Finítimus, ^«e wíi cerc^wo, moni.

Supplex , rendido , vobis.

Discors , discorde , sibi^^
,

Z^^^^^TT^poHto , nobis, vcl ad m«,»e
eam rem. , j,í_

InútUís , a««íi/ , sibi , 'vel ad usus ci

vium. 7 o/i fi

Própior , mas cercano , veto ,
'vel ad ti

dem. Promp-^
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Suavis , suave , voce,
PlíTra- Durus , duro , móribus.

^ue ad' Quiétus , apacidíe , móribus.
jetJíva. Insígnis , señalado

, genere.
Vastus

, ^r¿í«ig
, 3, ¿ronco , motu córpo-

lis»

Incúitus , tosco , oratióne.

riuuuf, propinquis.
Dignus

, J/^w , honóris , vel nomine.
Contenius , contento

, parvo.
Inánis

, vacío , verbórum , áliqua re.
Keterms

, Heno , historias , suavitáte.
1-ócupIes

, rico , rei familiáris , cópiis.
Unustus , cargado , frumento.
Immianis

, esento
, y libre , belli , m¡-

litia.

Plenus
, lleno , s^ei , timóribus.

L-assus
, vacío , luminis , sánguine.

iJives
, rico , auri , cópiis.

Potens
j poderoso , divítiis.

l^retus
, confiado , innocéntia.

Vacuus
, vacío , labóris

, perículo , vel ñ
periculo. » í^*^ n

Captus
, defeSiuoso , membris ómnibus.

7/
i'r^aitus, adornado y modestia.

6«r«x. 1„ , patre , ab optimátibus.

trior^
' ^^xí^rr^^o, urbe, á solo pá-
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Líber , lihre , terrore á perturbatióne.

Purus , limpio , ab omni labe , scéleris,

I no ps ,
pobre , consílii , verbis ab amícis,

Tuius , seguro , á calore

Divérsus , diverso , á te. Adjedii"
Aliénus , ageno , illi , causae , amidtia , ab ^^ ¿¡^^^,

3etáte.
^ sitatis,

Aiius , otro , ab illo : alius sum , ac , vel at-

que Petrus.

Absonus , diferente , ó que disuena , motus

á voce.

Primus , secundus, tértius á Rege.
^

NumerS--

Jlqui se reducen los nombres de descendencia^ Ua Ordi'

como Proféétus , Dudus , Ortus , Oriúndus, «;>,

Natus , que tienen preposición A , vel ab,

vel ex , y pueden estar sin ella.

DE VERBIS NEUTRIS.

INterest , & Refert , Importar , Regís,
j^^^^^^f

mea. x^ ^^
*

Maguí , Parvi , &c. Cuja , vel cujus , &c. V
^^

Sátago , andar solícito , rerum.
^ Sataso

Miséreor , tener misericordia , vestri , ti-
^f^^^j^

bi.

Oblivíscor , olvidarse , laudis , injurias,

Recórdor , acordarse , mériti , bella de
illis.

Reminíscor , acordarse , virtútis , casus , de
re áliqua.

IVIémini , acordarse , diéi offícium : kacer

mención , hujus tei , vel de illis,

Q Au-
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l^^erba Auxílior, opítulor , subvénio> sucúrro , ayw*
quee aw dar , tibí.

xflium» Patrócinor , amparar , hómini.
IWedeor , curar , vuinéribus , aliquándo
ánimum.

Médicor , curar , mihi , aViquánda metum.

Adula' Blándior , alhagar , sénsibus,
t2(ínem, Asséntor , adular , libi.

Lenócicor , terciar , <f adular , alícui.

Adúlor , lisonjear , alícui , vel foriúnam.
Pal por , tocar albagando , cf lisonjear , illi,

aliquándo fílium.

Supparasitor , lisonjear como truhán , patri.

Provídeo , prospkio , mirar por alguno , sa-
lúti ^ prevenir , insidias.

Cónsulo , mirar por alguno , vita» : cónsul^
tar , Senátum de salme Reip. Boni con-
súlere áliquid , echarlo á buena parte,

>-»y Cómmodo, aprovechar \ bis: prestar ^ illi

,
* aedes.

• Accómmodo y acomodar , alícui de habita-

tióne.

Vestem córpori , vel ad Corpus , ajusfar el

vestido al cuerpo.

Indúlgeo , regalar , valetúdini.

Sufficio , bastar , mihi : Aliquem in locum
ahérius , poner á alguno en lugar de otro,

Incíím- Incómmodo , dai^ar , álieri.

modum, Dóleo, dolerse y mihi dolet : Dóleo tuam
vicem , vel de lua vice : duélome de tu

trabajo,

Bisplíreo , desagradar , Regí.
Déiraho, murmurar , alícui , vel de áliquo:

qui'
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quitar y torquem hosti : Sacerdotem ab
aris.

Insidior , poner asechanzas , tníliti.

IVl<^ceo , dañar , álteri.

Officio , dañar , cT estorvar , cómmodis al¡-

cújus.

Succénseo , subiráscor , enojarse , illi. ;

Impóno , engañar , íibi : poner , finem
óperi.

Obtré¿to , decir mal , alícui.

Iráscor , enojarse , mihí. Iráscor vicem tuam»
id est , dóleo a^réfero,

Invídeo , embidiar , virtúii , ve/ alus bo-
num.

Interdico , vedar , tibí aqua , aliquándo

aquam : contradecir ^ Préetóri.

Defício , faltar , mihi , vel me tempus, .

Fáveo , favorecer , tuae laudí. Favdrem
Arrídeo , reir con otro , y agradar , mihi.

Suffrágor , favorecer con voto , tibí.

Adstípulor, consentir con otro , hómini íráto.

Accedo , allegarse , tux senténtiae.

Asséntio , vel Asséntior , sentir con otro , ti-

bí : canced^r , illud tibi.

Ignósco , perdonar , delíélis , vel nobÍ5
ómnia.

- -ir
Stúdeo , estudiar , ártibus : desear , literas. Stúdium
Vaco , ocuparse , juri , armis , &c. estar des»

ocupado , á líteris , armis , &c. Carecer

^

culpa.

Absutn , estar ausente , urbe , vel ab urbe: Dativa
faltar , hómini. item ad-

Adsum , estar presente , concióni, harent»

Q2 De-
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Disum y
faltar , amíci voluntáti.

Insum , estar en alguna cosa , no bis.

Intérsum , intervenir , negótiis,

Obsum , dar.ar , oratióni.

Prsesum ,
presidir , Províncise.

Prosum , aprovechar , concórdiae.

Subsum , estar debaxo , tedo.
Supérsum , estar encima , d sobrar , no-

bis.

Et Obsequor , condescender , ó dar gusto , ro-

quce ob' gánti.

séquium, Gratíficor , agradar , Regi ; agradecer , tibí

hoc.

Morigero , vel morígeror , obedecery y agra^
dar y mihi.

Satisfacio , satisfacer , nobis, deinjúriis.

Placeo , agradar , sibi.

Atténdo , atender , dicénti , vel dicéntetn,

Prapstolor , aguardar , tibi : advéntum il-

lius.

Appláudo , hacer aplauso , alícui.

Olediéri'
^^secúndo , obedecer , tibi.

tiara
Obédio , Obtempero , obedecer , imperio.

• Audiéntem qssq diéto , obedecer , tibi.

Pareo, obedecer , légibus.

Ausculto , obedecer y mWñi escuchar , te.

Summis- Servio , Insérvio, Subsérvio, Ancíllor , Fá-
tidnem, mulor , servir , dómino.

Cedo , rendirse , sapiénti : irse , urbe , vel

á 5 vel ex , ceder , possessióne , de jure.

Hasreo, apegarse, peccátum huic, vel in hoc.
Nubo , casarse la muger , viro , vel cura

viro.

Ad-
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Advérsor , Obsísto , Repugno, Resisto, Re- Repug-

clamo , contradecir , vobis. _ ,
nantiam,

Refrágor , contradecir con voto ,
petitióni.

Obsto , estorvar , y contradecir , conátibus

alicújus.
-u- • •

Obstrepo , impedir con ruido , sibi ípsi.

Relúdor , repugnar luchando , óneri.

Antésto , estar delante , ómnibus , vel

céíeros.

Antecéllo , Excéllo , aventajarse ceteris,

aliquando céteros.

Antecedo , estar , o ir delante , alten , vel

álterum.

Antéeo , ir delante , áliis , vel nives.

Obvenit, Contíngit,Obtíngit, Evenit, Usu- Item,qu<s

venit , Incidit, Acciáit, acontecer , mihi. eventum,

Cadit , acontecer , optánti.

Libet , agradar , vobis. ^¿¡¿¡g //•

Licet , ser lícito , mihi.^ ^gf ^ ^g*
Liquet , estar claro , tibí.

Expedir , convenir , nobis.
^

Condúcit , convenir , salútj.^

Süppetit , estar sobrado , tibí.
^

Restat , restar , ó quedar , amíco nostro.

Constat , constar , ó ser cierto , mihi.

Adno , Adnato , nadar acia otro , návi-
^^^^^

Acclámo , aclamar en favor , alícui.
^tül^üfi

Accubo , Accúmbo ,
sentarse^ ,

mens».
//,^^ygr-

Appropinquo , acercarse , illi. ^ .

Appáreo , aparecerse , tibi. ^
^ ^

^" ^^ -

Assútgo y levantarse a otro , veniénti,
^

"<*•

Ássídeo 9 asentarse junto a otro , Catóni.

Q 3 As-í
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Assísto , asistir , divínís.
Adhaíreo

, Aahasrésco , estar pegado
, justí-

tJ2
, in , vel ad saxum , vel in saxo.

Assuésco , acostumorarse , sermóni.

Con, Congruo
, Conséntio

, concordar , tuse vo-
iuniáíi , vel cum volúntate.

Gonvenio
, convenir , (f concordar , mihicum

fraire de hac re. Convenire áliquem , ha-
blar á a'guno.

Consuésco
, acostumbrarse , labóri.

In, Insídeo , estar sentado , menti : ocupar^
arcem.

Indórmio
, dormir , d descuidarse , causse.

Insulto, hacer burla y tibi , bonos, in bonos,
innitor

, estrivar , hasta , vel hasta , vel in
hasta.

Inhio
, desear con ansia , ubéribus , haeredi-

latem,

IlJüdo
, hacer burla , dignitáti , illum , vel

in illum.

Incumbo
, recostarse , toro : poner cuidado,

in , vel ñd stúdia.

Insisto
, afirmarse , hastae : seguir , ratióni,

vel'm ratióne , vel rauóne: ínsístere viam,
Caminar : negótium , continuar el negocio,

Ing^mo
, ingemísco , gemir , malo.

Inré^so
, acometer , timor pátribus , hostem,

Illárrymor , liorar , moni.
Incubo , echarse sobre algo , ovis : empollarí-^

ova.
'

,•-.

Insto , hacer instancia , d aquexar , tibi.

Impéndeo , Immíneo , amenazar , irrpérior
roihi á te raors ímmínet , amenazas^2e con
la muerte,

-¿•-'
'

II-
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Tllucésco , amanecer ,

mortálibus.

l^m°saltar , tergo , tautos_;_ir^qumm_

ínter.
Intervénio , intervenir ,

orationi.

Intercedo , intervenir , necessKudo mihi te-

cum : contradecir , legi.
^ ^

bccúrro, í.»//r ri/ encuentro ,
nobis.

Obórior , «^í^^r , luK mihi. i>/^.

Obrépo , entrarse
arrastrando ,

mentí.

Obverso? , estar ante otra cosa ariimo

Obéquito, ir acia otro á cabaUo ,
c^sUiSy

Obí^buío ,
pasearse al rededor ,

muris,

ObS', poner fier.a en algo, 6 luchar

contra alguno , aren».
,j,,á,íic

Obnítot , estrivar «,iíj-^jfe««»j_adversis.

omnes : </4r , hon6tem patri.

Pracúrto , wrrsr */«««« » vobis ,
í-eí a"

PrlTo"' ir rfe/a-fí , tibi ,vel ¿««luera.

Prslúcéo , /r delante con luz ,
majotibus.

IrS^lo ;P«:^io ::Í-« .
'^«cm .

^l

áiiqusm.

Subiáceo , eíf^V debajo, monti. .Si<3.

Succúmbo , rendirse ,
tottunce. _

Subiépo , entrarse ó escondidas , lUi ODii

Subdámo , clamar después de otro ,.
vocife-

ra ntk

Subóleo , oler , d sentir ,
^Vi.

g^^^
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aJicu,
, ve/ in locum ahcújus : acor.tecer,

seo. Vídito
, Vivo , sMeitarse

, palmis.
Vescor ..„,;., pane, ^e/pánem,

Dsléao'r
, deleytarse , tuis líteris.Abundo
, tener abundancia

, doflrína

cruo're.""""""
' ' «""bus aqua , culter

Reáúnio
, reíoMr

, sánguine. Ad , ve/ in

ci^,^ '
^«"-ff, /«

Kiuido
, flávius sánguine.

fecaico
, ha/ir , vérmibus.

Ü ruor
, gozar

, pace.
Laboro, ^r^A,,y^r, febre , .;./ de febri.
Glórior

, g/onarse , faélis , de se.
Obiedor, Lastor , ^o/^,,rj-^

, gloria.

Consto
, constar

, animo , & córpore , ^e/

S;'.?'^'''
^'' ^''^' ^onsut /esta cons'

: l Pluit
, llover

, lapídibus , 'vel lapides.
Vaieo, possum

, poder, dignitáte.
í>to

,
ejí^>, y cumplir, promissis. Stare abaiiquo

, ser de su parte,

^toíi usar^ consílio.
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Fido, Confido , confiar , virtúte, 'vel virtúti.

Perlciitor ,
pcligr.ir , statu : experimentar^

labores. ,. , ..

Afñuo , tener abundancia , divitus.

Rex erat iSnéas. Sum
VesTum est dar^- , víncere nostrum.

utrinque,
Boni júdicis csi faceré conjunauram.

Ma^ni mihi erunt tuaslitterae.

Me'nullius consílii íuíss^ confíteor.

IS'auira tu illi paier es , consíliis ego.^

Epístola tua magna; mihi molestias fmt.

Erat tribus sestértiis módius.

Summo Í5te ingenio dícitur fuísse.

DE VERBIS ACTIVIS.
Accérso, Arcésso , acusar ante el Juez , vos

^J^^^^^^
ámbitus. . j.

Incuso , acusar con quexa , te probri.

Coárguo , redargüir , illum avaritix.

Coíivínco , convencer , áliquem inhumani-

tátis. . ,,..

Infamo, infamar , Antónium parricidii.

Insimulo , motejar , o culpar , Verrem au-

dacias.

Arcúso , acusar , te conjuratiónis , de be- Genití--

nefíciis.
, ^ ,

vus,qui

Arguo , convencer , Regem culpae , de sce- cnmen.

iere.

Appéllo , acusar , áliquem de proditióne.

Absólvo , dar por libre,^te majestáiis , de

prasvaricatióne , suspicióne.

Damno , condenar , illum furti , de maje-

státe cápite. ^
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^T^íi^a"''
'
''^''^^"^'*

' ^'^^"^«^ arrogánti^,

Défero .denunciar , fílium benefícii , de
parricidio. '

Postulo
, acusar , te impietátis , de ámbitu-

pedir , hoc a le.

^hsifho, Libero , d¿r por libre , reum supplício , á
^r/aw /r- caiumniis.

^^ro. Alligo
, Adstríngo, Obligo, Obstríngo,

atar
, y enredar^ se magno scéiere. Hic

furii síi alligat.

Mulao , condenar , áliquem exilio.

Mí:eret. ^^^seret
, Miseréscit , tener misericordia J\q

fratrum.
Piga

, dolerse , me stultítiae.
Pcenuet

, «r;'é'P^«/;rj^ , <f dolerse ^ eos scé«
lerum.

Pudet yavergonzarse , illos infámise.
Taedet

, tener hastío , tí' enfadarse , nos
vit^.

'

/;^r^a Emo
, Mercor , Comparo, Condúco , Ré-

pretii, dimo, Vendo, Venúndo , iEsiimo , Du-
atque £S' co , Fació , Pendo , Hábeo , Puco , quie*
ttmatio- ren estos Genitivos , magni , máximi.
til f £\m '

Júntanse también á estos ablativos , magno,
permágno

, parvo , minore , & magno
pretio , y á otros semejantes.

Asimismo quieren estos Genitivos , nauci,
flocci , &c,

Tuas minas hujus non fácioi
Pendo flocci , vel níhili tuas fortunas.

Non
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Non assis , non flocci , te estimo.

Habío , Puto , Duco pro níhilo divinas.

Parco ,
perdonar , subjeais viíam. ^.^.^

Caveo ,
guardarse , sibi insidias , ab ali-

^^^.^^

Timl^' , Métuo , temer , tímeo tibí : & ti-

mco ma'um tibi , temo fio te venga mah

timeo te , & timeo mihi abs te ,
temo m

me hagas mal.
:>aA»;,«,

Gráiulor , dar el parabién , libi viaoriam,

•vel tibi de vidtória.

Fació , hacer , vobis injurias. .

^quo , Adaequo , igualar , aliquem stbi,

vel tecum. ^ . >

Conjungo ,
juntar , Provincias Imperio,

vel tccum.

Aeo , hacer , d dar , mihi gratias.
^

Demo ,
quitar , auaoriiátem pecuniae ,

mul-

ta de cúmulo. -

Mi ñor, Mínitor , amenazar y moriera tra-

Anteverlo , anticipar , alícui damnatíó-

Exprobro , dar en rostro , soporem ali-

cui

Suádéo , aconsejar , Persuádeo ,
persuadir,

hoc tibi. .,-,«• &

Abrogo ,
quitar del todo , tibi Magistratura,

legem , vel legi.
,. . i

• >

Derogo , disminuir , fídem alícui , legí ,
vil

de lege. _

Do , Dedo , Lárgior , Ttíbuo , dar j ópcram yérhíi

suamRegi.
, ,, .

^^^'*

Concedo , conceder^ libertátem ahcm : ren-
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Reddén-
di.

dirse , némini.
Ministro

, dar sirviendo
, póculum Regí

buppédito
, dar ala mano , cibum fiiüs!

'

H^xhibeo
, mostrar , d dar , mihi molés-

tiam.

Praebeo
, dar , amostrar^ aures convíciis.

Impendo
, dar , ógastar , tempus stódiis.

l^ego
, emhiar Embaxador , te Antonio , vel

ad '.mandar en testamento , Regnum Nu-
mitori,

T>ono, donar, apremiar, tibi Civitátem . vel
te Civiiáte.

Impertió, vel Impértior , dar parte : tibi la-
borem , vel te labore.

Mitto
, embiar, tibi, vel ad te literas.

Mutuo
, ddr prestado

, pecúniam alícui.
J^oeneror

, vel Fcenero, dar á losro , tibi pe-
cúniam. * ' t~

Reddo , volver , cuique honórem.
Restítuo , restituir , bona tibi.
Solvo

, paoar
, pecániam alícui : desatar,

te legibus. Solvo portu , vel Navis mea
solvit, vel solvo navem, doyme á la
vela.

Refero, volver , tibi grátiam.

Commit
téndi.

Commítto
, encomendar , cf entregar , tibi

fortunas. ^

Comméndo
, encomendar , alícui negótia.

Irado^, entregar ^ illum Gxsari : se in po-
testátem

, vel disciplinara alicújns.
Credo

, dar en confianza , tibi pecániam:
Jrv-'iV \

nyi^''^^'* ' "^^^^ ^^^^^
» tibi hoc.

Mando
, encomendar , áliquid memórise.• íQ'.v

Pro-
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fnfidem: irse , ó recogerse , se m por-

tum

Declaro , Explico , Apério ,
Explano ,

de- Vecla-

clarar , tibí consílium. ránat.

Demonstro, Osténdo , mostrar, rem vo-

bis.

Dico , decir , hoc tibi.

Significo , Indico , mostrar , mihi rem ©m-

N^r^ro *, contar , fabéllam surdo ,
de áli-

Lo^uoTi hablar , áliquid^tibi^^

AÍÍ^6no,Praíp6no , Praefero , Antéfero, Antept^

%xlbvK¿,anteponef^^^^^ ''^"^^•

Postpóno , Posthábeo , Póstfero ,
posponer, Postpo-

salútem amicítiae^
^

^^"^*'

AddoT añadir , fidúciam alícui. Multa

Adimo ,
quitar ,

pupíllo fortunas.
^

rompoTi-

Adiúdico, ewír^áfíír por sentencia y
nobis faexpra-

domutn. .^.^
positiom^

Aááíco, entregar y mihihon^, tus.

Adiício , añadir , ánimum consilio , -ye/ aa. ^^.

Ad úngo, i««í^r, Provincias Imperio,
vel ad,

Admisceo , w^zr/^r , se vitiis , vel cum.

Admóveo , wo-rer jV/a otro , exercitum ur-

bi , vel ad. ,

Applico , arrimar , naves terrx, vef ^^-^^
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^^^rad/"^"' ' ^"'"^"""" Reipúbüc»,

Appóno
, porizr , notam epístoüs , vel adAdmetior

, medir , fruméntum miiiii.

IfJ, }"J"^^o J ^^^^ i terrórem patribus.

^"

infero
, llevar adentro , beiíum Iiáiis.

Intigo
, enclavar

, gladium hosti in p^&us
injino

, ecbar , manum aiicui , vel in áli-
quern.

I-T^oórto
, Traber

, pestem Reipúblics.
ir-sero

, meter , cibum infániibus in os.
Incro

, señalar confuego , noías vitulis.
induco

, introducir , d meter , calceum alí-
cui.

Indo
, poner , nomen alícui.

Imungo
, poner , d cargar

, labórem alícui.
Ingero

, echar , oponer, ügna foco.
iDsusurro

, hablar al oído , ákeri áliquid in
aurem.

Ob. ODpóno
, Objefto , Objício

, poner, y echar,
se •sUis. *

p|Vro , ofrecer , tibi officium.
Oáíindo

, derramar , caliginem óculis.
^^\oo^\xoT

^ hablar con otro , tibi discrímint
vocurn.

Vree, Prascludo
, cerrar , áditUT» alicui.

Pr^rÍDio
, mandar , hoc tibi

rr^ficio
, poner en oficio . te civitáti.

Harfinio
, señalar , iibi diem.

rraíszribo
, señalar , d mandar

, jura civitá-
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PríEparo ,
preparar , Regi domum.

Subdüco , sacar , <f quitar , tibi cibum.

Subiicio ,
poner debaxo , ova gallinis.

^
^«'^*

Subtraho , Mcar , é quitar , materiam turón,

sea Curia.

Súggero ,íiir, tibirationes. ^ ,

Suppóno ,
poner debaxo , colla oneri.

Subscribo , escribir debaxo , nomen epísto-

la ,
favorecer , ódiis alicújus. ^

Súpplico , suplicar , vobis vémam : pro

amíco.

Moneo , amonestar , te hanc rem : hacer sa- M<íneü,

ber , illum de testamento.

Admóneo , Commóneo , amonestar , te ali-

quid : bacer saber, illum de bis rebus , fce-

deris.
. , .

Commonefácio , avisar , te amicitis.

Dóceo , enseñar , te literas : bacer saber , te Dc^^o.

deboc,
í. / t

Edóceo , enseñar ,
juventútem facinora: ha-

cer saber , Senátum de itínere hóstium.

Dedóceo , desenseñar , áliquem hanc at-

tem.

Fiágito, Poseo , Repósco ,
pedir , vos num- ítem fld-

mos , vel á vobis. g^^^*

Rogo , interrogo , preguntar , áliquem mul-

ta , vel de multis.

Rogo ,
por pedir , te benefícium , vel á te.

Celo , encubrir , me sermónem , de insidiis:

hocceléiurpatri. ^_ ^^^^^

Impleo , llenar , se aqua , spei. implendt.

Coxa«
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Cómpleo , llenar , forum lamenratióne.
Expleo, henchir, suos divltiis.

ímhuo , teñir f o empapar , vestem sángui-
ne.

Répleo , llenar , Tyberim corpóribus.

Sátio , hartar , se somno.
Fárcio , Refércio , embutir , pulvinar rosa.

Saturo , hartar , se sánguine.

Cúmulo, llenar y ó colmar, áliquem láii-

dibus.

Augeo , aumentar , munus verbis,

Obruo , cubrir , illum lapídibus.

^estíén- Induo , vestir , te veste , vel tibí vestem.
ái» Véstio , Convéstio , vestir , óculos mem-

bránis.

Cálceo , calzar y áliquem cothúrnis.

Cingo , ceñir , urbem moenibus,
Sterno , aderezar , leétum peilículis.

Instéfno , cubrir , o" aderezar , Aulam Regio
ornátu.

Instruo , instruir , te consíliis.

Tego , cubrir , prudéntiam simulatióne.

Redimió , cercar y o coronar , illum sertis.

Exuo , desnudar y Regem Regno.
Amício , cubrir , te púrpura.
Nudo , desnudar , murum presidio.

Oneran- Onero , cargar , mensas épulis.

di. Exonero , descargar , nos metu.
Premo , apretar , urbem obsidióne.

Opprimo , oprimir, hostem armis.

Levo , aliviar , me aegritúdine.

Expolio , despojar , áliquem ópibus.

Exháurio , agotar , Provínciam suraptu : sa"

r^r , pecuniam ex aerário..

Evér-
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Evérto , echar , áíiquem fortúnis.

Exólvo , desatar , álium vínculis.
^

Liberan--

Expédio , desembarazar , se molestia , ab oc- dú
cupatióne.

Impédio , impedir , me negótiis.

Implico , Irrétio , lUáqueo , enredar , se illé-

cebris.

Ailigo, Adstríngo, Obligo, Obstríngo , obli^

gar , te beneficüs.

Privo , privar , patrem vita. Privan^
Dejicio, derribar , te statu , vel de. í//.

Fraudo , despojar con engaño , áiiquem pe-
cunia.

Prohibe© ,
prohibir , prsedónes ínsula , vel

ab.

Orbo , privar de cosa amada , patrem fi-

lio.

Viduo , privar , urbem cívibus.

Abdico , quitar , y privar , se Magistrátu,
libértate , &c.

Defraudo , quitar con engaño , te drachma,
Emúngo , limpiar , ó despojar , sentm ar-

gento,

Múnero , vel Múneror , presentar , te his

rebus.

Remunero , vel Remúneror , galardonar , te

muñere.
AfFício, dar , o^ causar , te tristltia , dolóre,

laetítia , &c.
Prósequor , seguir , te amóre , odio , laude,

honóre , &c.
Muto , mudar , gáudium moeróre.
Commútü, trocar , fidem pecunia.

Permuto , trocar , áliquid mercéde.
R Pe-
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IPetifndin Peto , Efflágito , Exigo , Conténdo , pedlr^
hoc á te.

Déprecor , ro^w , áliquid ab altero , il-

lum.
Oro , rogar , hoc á te.

Exóro , impetro , alcanzar con ruegos , civi-

tátem ab hoste.

Ex postulo , pedir , hoc á te : quexarse , cum
áliquo de hac re , vel hanc rem.

Percon' Percóntor , preguntar , disciplínam , á , vel

tendí, ex vobis ; illura de hac re.

Quxro , preguntar , illud á te , vel ex te.

Scíscitor , preguntar ,ij vel ex áliquo sen-
téntiam.

^uferén^ Aufero
, quitar, vasa huic , vel ab hoc \ pe-

di* cúniam ex , vel de serário.

Erípio , arrebatar , áliquem morti , á , vel

ex custodia.

Furor , hurtar , hoc álteri , abs te.

Subrípio , tomar á escondidas , áliquid alí-

cui , vel ab áliquo.

Abrípio , arrebatar , fílios á , vel ex com-
pléxu.

Abdúco , quitar por fuerza , discípulum á
Magístro.

Abstraho , tomar , ó sacar por fuerza , se á
valetúdine.

Abaliéno , enagenar , voluntátem á me.
Abrádo , raer , ó quitar por fuerza , hoc

á te.

Avéllo , arrancar , cT apartar , áliquem á,

vel é , vel de suis.

Abjiidico , quitar por sentencia , agrum á

vobis ; sibi libertátem.
Re-
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Remóveo , apartar , se á suspicióne. Remo"
Detérreo, Abstérreo , apartar asombrando^ vendió

áliquem á sentéiitia.

Amóveo y apartar , curam á se.

Avoco , apartar , se á vítiis.

Arceo , eckar , d apartar , hostem á mce-
nibus.

Ejício , echar , áliquem á suis ^ se é f veí

ex navi in terram.

Repello , rechazar , d arrojar , fratrem á
génibus.

Avérto , apartar , hostem á portis.

Pello jDepéllo , Expelió, echar á empujones^

te domo , vel á , vel de domo.
Revoco , volver apartando , áliquem ab in-

cépto ; illum ex m.orte ad vitam.

Extúrbo , Detúrbo, derribar , iilum tribuna,-*

1¡ , vel de , vel á.

Abigo , apartar , d ojear , pestem á me.
Separo , apartar , d dividir , vera á falsis,

Abstíneo , abstener , se aliénis , vel ab alié- j^hsti^

Cohibeo , refrenar , manus ab auro.

Refeno , refrenar , adolescéntem á glo-

ria.

Contíneo , refrenar y manus ab áliquo.

Accipio , recibir , áliquid á te. ^cci"
Sumo , tomar , á te exémplum , de te supplí- pi^ndi,

cium.
Mercor , mercar , pállium á vobis.

Condúco , tomar á alquiler , domum ab
illo.

Emo , comprar , vestem ab áliquo,

Cóliigo , coger , frmftus ex árbore,

Ra Re-
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Reporto , traher y ó alcanzar , viélóriam ex
hóstibus.

Mutuo , tomar prestado y taléntum á patre.

Fcensror , tomar á logro , ab eo hasrediiá-

tem,

JntelH' Intéiligo , entender , hoc ex te , vel de te,
géndi. Disco , aprender , causam á , vel de te,

Cognósco, conocer^ áliquid ex alio.

AgDÓsco , conocer , hoc ex illo.

Conjício , Conjédo , conjeturar , hoc ex tuis

iíteris.

VARIA CONSTRUCTIO.

Declino , apartarse , urbem , vel urbe , vel

ab urbe.

Defíéóto , apartarse , de vía : doblegar , ra-

mum.
Cómitor , acompañar , fílium , huic vitae.

Disséntior , vel Disséntio , ser de contrario

parecer , ab áliquo , vel cum ^ in , aut de
oratióne.

Desisto , desiítir , causa , vel á causa.

Móderor , moderar , cupidiiáti : gobernar^
Rempúblicam.

Dóminor , señorear , Regni , in suos , vel in

fortünis,

Beneméreor, hacer ^/e» ; Maleméreor , hacer
mal , de te.

Spedo , mirar , cT probar , vitam ex raóri-

bus. Quo speélat orátio ? Adonde se en-

dereza la plática ?

Cónfero , Comparo , comparar , se illi , vel

cum illo.

Con-
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Cónfero me in Urbem , voy á la Ciudad ihe-

nefícia in áliquem , hacer mercedes a ai-

AÍvétgo , rociar , saiem carni 5 vel carnem

sai'-* • '
•

Interciúdo , estorvar , commeátum inimicis;

rr^J tnimícos commeátu.

Excedo ,
partirse , urbe : exceder, mo-

Tém^'ro, gobernar, o ordenar, Rempú-

Mi?am légibus: templar ^^^clando ,^i'

num aqua : moderarse en algo ,
sibi ^acry

m^,ll se in lácrymis: Temperare se

ab injuria , no injuriar,

Háurio , sacar , aquam a , vel ex ,
o^e/ de,

reí éíonte, ,,. „^^.
Animadvérto , echar de ver , rem aliquam,

castigar , in áliquem.

Péndeó , ^.fe«i^r , vita mea ex ,
^/f f ^^:

*^í«r ánnulusúnciam aun pendet : pen-

deré ánimi , vel ánimo , ^^^^V"'^ - r'^\om
Renuncio, /.^cer .^¿.r , hoc tibi : aliquem

Cónsulem , declararle por Cónsul x societá-

tem hospícium alícui ,
avisarle que m

qlresucompañia , ^c fereditati , re-

nunciar la herencia. ,

Subeo , subir de abaxo arriba ,
teaum ,vel

ad hostes: tomar, ó padecer, labores : ofre-

cerse , mihi cura , vel me F^^l^e^"^^- .,

.

Véreor reverenciar ,
patrem. Vereor t bi,

temo no te ven^a mal: á te fPPUcium,

temo de tí el castigo : Vereor de lUo ,
re

zélome de él, ^^^^^^n
Despero , desconfiar , ó perder la esperanza,

vitam , vel salúii , vel de República.

Respóadeo , responder y rationem mihi ad m
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terrogáta : corresponder , virtus opmióni.
Tollo ,

quitar , suspiciónem alícui ; simulá-
cra é , vel ex , vel de templis : áliqutm de
medio , matarle,

Erumpo , salir con ímpetu , in áliquem , se
foras : echar , d sacar , iram , vel stóma-
chum in álium.

ülcíscor , tomar venganza , inimícum , inju-

rias , rae.

Vindico , vengar , mortem illius , se ab áli-

quo : librar , áliquem á molestia : Remp,
in libertátem , volver la República á su /i-

bertad»

DE
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DE INSTITUTIONE
GRAMMATICiE.

LIBER QUINTUS.

DE SYLLABARUM QUANTITATB
ac versificándi ratióne.

Be quarúndam Uterarum potestñte. '

* I.V & Zeta gerunt vires ubicúmque duárumi

.A.^ Atque duas ínter vocales jota repértum,

2. I , /^, vocális ñt cónsona síepé ,
Latinas

'Utraque vocales fériens ^ ut Jánua , /^ zrtus. ^

3. U séquitur post Si semper , sempérque liques-

cit:

At post *S' , aut G vim servat , vimque remittit,

4. L atque R mutis percússae sxgé liquéscunt:

M, aut ¿V, raro ; sed Graeca in origine tantum *

Syllabs fiunt , vel ex una , vel ex pLuribus hteris:

ut a , i
t
'vir j ftions,

.

Literas partim vocales sunt ,
partim consonantes:

vocales ,^,E,I,0,U,T:e% qulbus sex fmnt diph-

thongi , a,au,ei ,euycs, yi ', nt Pr^s^o .^ludto^

Hei, Eurus , P(sna, Harpyia. Ex consonantibus mu-

tx álix sunt ,MtB,C,D,G,K,P,Q,T, Dicun-

tur mutse , quod per se sine vQcalium adminicuio

R 4 pro-
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prDnqntiári néqueant.^ Aiix semivocales
, ut F Z*M ,

N
^ R^S , X ^Z\ Dicúntur semivocales quod

ipsas per se , étiamsi non piane , & apené
, m vu-

caies , obscuré tamen joneFit. Quarum nonnúiiae va-
ria sorriuntur manera , uí mox dicércus.

1. X, & Z , dúplices sunt : hoc est , vim habent
duárum coasonántium. Nam X , vakt CS , vel G Si
ut Dux , Rex. Z, vaiet, *S'í; , vel dúplex ss , s^ véte-
res cónsulns

j
qui Z, líteram pi r dúplex jj reddébant:

ut Patrízo , Patrzsso, J initír duas vocales dúplex
étiam e.t : uti^/:^;or, ^^wj-. Pnsci autem hoc loco /,
geminábant : ut MaUor , Eiius. Breviamur tamen
jQuadríJugut , Bíju^us»

2. I , dz ^ ^ cum vocáiibus prasponúntur , cas-
que cómprimunt , fiunt consonantes, uijanua , /^¿r-
tus.

3. ^post 5 semper liquéscit : ut Puare. Post S
vero liquéscit , sequénte A ,wú E , in prima nómi-
nis , vel verbi poMiióni : hoc est , cum masculina ter-
minátio nóminis in Nominativo, aut persona prima
verbi indicatívi incipiat á sua , vel sue : ut suavis , sué-
sno, Quare in Suébam , á verbo suo , is , non est lí-
quida. Sol.?;ií iniérdum Poetas /^ liquidam vocálem
faceré: ut Lucan. lib. 2. Fundnt ab extremo flavos
Aquilóm Suevos. Post G liquéscit étiam /^, sequ' nte
vocáli ; modo non sit altera U\ ut Língua , Songuis.
Quare in vócibus , ^mhfguus , Exfguus , /^ vocális
est. In verbo tamen ^r^«o , & in quibúsdam prseté-
ritis secTindae conjugatiónis , ut vfgui , indígui , rf-
gui

, & si qua sunt alia , /^vocális est : quia in his
prstéritis^pónitur loco £ prasséntis , quas non est
líquida.

4. L , atque R , cum á mutis percutiúntur , lí-

quidas sunt : ut Plenus^ Trado, M,^ N ^ raro li-

quáscunt , idque in Gr^ecis tantüm didiónibus : ut
Tecméssa , Cygnus, Horat. Forma Captívíe dominum

Tec
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Tecméssúe. ídem lib. 4. Donatüra csgnt , ú líbeat^

somm, Dicuntur autem líivrx liquéscere , cum

vim suam robúrque araíttunt , ut m propósius

exémplis.

PRjECEPTA VNIVERSA DE STCLLABARÜM
quanttíáte,

* L Syliaba longa duplo ; brevis uno i. témpore

fertur. ^. _ ^

2. /ir«r/>'f^rprofert vocales sermoLatinus.

Nam modo corrépias ; modo iongas promit easdem.*

I Tenipus est iniervállum , spatiúmque , quo syl-

labá pronunnátur. 2. Mulla vocáiis apud Latinos

perpetuó , aut brevis , aut longa est : sic in amare pn^

ma a brevis est , secunda ionga : apud Graeros ípsi-

lon , 6í Omicron, qux E, & O valent , perpetuo sunt

breves : Eta , qux feré per K , & Omega , quae sem-

per per O , latiné reddúntur , perpetuo sunt longae:

Alpha , Iota , & Tpsilon in.differétites : non in omni

tamen didióne , sed in divérsis.

Pracéptum primum de dipbthongis,

* Syllaba, quam scribis i. Diphtbongo, lonfi^ notétur;

Sed 2. Pr^ vocáli , dábiiur corrépta , sequente.

I . Modo Grseca , modo Latina sit diphthongus: ut

j¥:néas , Posna , 2. Ut Praúro.

II. DE VOCALI ANTE VOCALEM.

* Vocálem rapuére , alia subennte , Latíni.

Ténditur E quintae casus ,
qui exístit \ví\,Eí,

Res tamen , atque Eidis , & Spes ,
rapmntur

dem.
. , , r-

2. R nisi succédat , récipit dúo témpora tío.

ibi-

Est
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Est 3. ius longum genitivi ; in vérsibus anceps:
Córripit Altérius : semper prodüdí ^lius,

-F.heu lon^a datur ^reíáe variábitur 4 Obe,

Prótrahe 5. Pompéi , ^ Caí , similésque vocándi.

Sed 6. Graeci váriant , nec certa Iige tenémur. *

I . Ut spéciéi , n\ Genitivo, & Dativo. 2 Mifíerem,

3. Natn soluta oráiio illíuí profert , peniihimá longa:

Poéiíe, íUius^ vel tllius , médtá ancípite. 4,.Mart.lib.4.

Obe jatn satis est , ohe Hbélle : nam hic Poeta in car-

mine Hendecasyilabo semper in prima regióne spon-
déum cóllocat. 5. Ovid. 4. de Ponto : Recipe ^ Pom^
péi , dedu&um carmen ab iUo, 6. ut Cytheréa , Phih-
sópbia,

111, BE POSITIONE,

* Cónsona si i. dúplex vocálem,aut 2. bina sequátur,

Vocális pósitu rémanens prodüd:a sonábit:

3. Bina sit in verbis quamvis disjúnéta duóbus, *

í. Ut G'iza , Aráxes , Troja , niajor. De jota in-

téllige in medio didionis símplicis. 2. ut Terra. 3. ut
j^t pius : ubi At prodúcitur. Si vero utraque cónso-
na , aut dúplex sit in principio sequéntis diéiiónis,

prsecedéntem vocálem brevem natura non facit Ion-
gam , ut Lucénte Smarágdis,

IV. BE LIQUIBIS.

* Syllaba i. si brevis est nattSrá , & muta sequátur
Curn liquida : semper breviábit 2. sermo solútus:

At 3, carmen póterit producere , seu breviáre. *
I. Ut Conflagro , ndim flagro natura suá corripitur,

2..nam i.i soluta oratióne semper Conflagro ^ sed in

carmine , Conflagro , vel Conflagro. Notábis mutam,
él liqíiidam deberé ad sequéntem vocálem pertipér-?:

Ut in Flagro 7g ¡ &ír y pértinent ad sequens o, Quod
non
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fton áccíJit in AhluoyXxH A producitur semper posi-

tióne; quia B pértinet ad praecedens A.

r. VE PRMTERITIS.

* Príetériti sit longa prior, cui syllaba i. du-

SifT^o, 2. Scindo , Fero rápiunt , Biho ,
3.F/«í/oque,

duod si prsetériti 4. gemínétur syllaba prima,

ütfaque corrípitur , nisi 5. ¿"Pl^^ <^<^"s^"^ ^^'^

Csd^o'ó. C?^^:/^/^ habet , cui junges Pedo , í»¿M^í.
*

I . Ut r^eni , wdi , ir/c/. 2, sic cónsctdtt , 'í?'"^*.^ |
Scindo , sed ^¿irzV;í ab abs & cado. 3- ^'^P.ff-^
Diffmdo. 4. ut f/.f«^/ ;

cécidijL cada,
^^t/^^^^^rf^ie

r^^l/i, & pepcdi Dtraque media est longa , & utraque

pdml est brfvis. Juv'Sat. 3. Ebrius , a. M«^^«^ >
í"'

nuUum forte cecídit,

VI. BE SUPINIS.

* Lonea í«*r«^ manent i. dissylaba sede prióre.

Ast 2. íí:o , cum 3. <^/^o , Sero junge ,
/?eorí«^, 4- Li-

TuTsueOy&c 5. oría i?«o , Sino , Do rapuére prió-

cJmmúnem Smum primam servare vidétur:

Inde 6. ^ííV«m bréviat sobóles , extendit m atum.

Inde 7. Status curtat, 8.^í^ííír»f porrigit usus.

Longa supina damus polysyllaba semper in 9. «í«^'-

Ex 10. w prxtéritis ,
quibus v sit consona, tiat

In tum perpetuo penulnma longa supíni.

j^pnitus , apndsco ; Cognósco , Cogmíus effert.

Cutera corrípies in 11. íí«»í quaecuraque supí-

/'í'
•

i.Ul
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I. Ut viíum^ mo^um, 2. Itum cum compósitis , ut
¿dítum ; éxcipe /^mhitum , & ambitus , ta , í^w , ab
jimbio. Ovid. Jussit & ambítce circundar?, líttora tzr^

r¿e : étiamsi nomen Ambitus^ & Amkítio ^ eándetn
corrípiunt. 3. Citum á Cieo , secúndae conmgati6ris:
sic cóncitum , excitum , percitum , pt núlt^ma brt vi:

nam conciius , excitus , percítus penúlíin>á longá , sunt
á CiO quartas órdinis. 4. /«ííí' óhlitus ptn, brevi ; nam
oblítuí , pen. longá, est ab Obüvíscor, 5. Tvisylabum
est ruitum ^ sed pómtur propter compósita ob^utum^
érutum , ^i'c. 6. Nam dícimus Cónstitum , & ron^tci-

tum, 7. Status ^ ttí, corrí pitur. Ovid. 4. Fast. Hic sta-

tus in ccelo multos permdnsit in annos : ^ ét am .SV^i-

fttí , ta , í«w. ídem g. Fast. Musa , ^«iíí a Fastis non

stata sacra petisí 8. Luc. lib. 3. Tune res imménso
plácuit stütúra labore. 9. ut solútum , argutum» 10, ut

u4mavi , amátum , delévi , delétum , petívi
, petitum^

audíviy auditum. 1 1. ut Mónitum ,fúgitum,

Vil, BE BERIVATIS.

%

* I. Z>mi>rtí¿ísuasumpsére ab origine normam;
2. Multa taraen se jure suo, uétúque tuéntur:

Quíe sint illa tamen , Vates , Usúsque docébunt.
1. Sic Legéham habet primum e breve ,

qiiia á Lego^
Légeram vero habtt primum e longum , quia á Legii

sic Aratrum ab Aro.
2. Nam multa á longa origine corripiúntur , ut Aris-
ta , Lucerna , ab áreo , luceo. Contra multa produ-
cúntur á brevi origine : ut latérna 9 regula , á láte§

regó.

vin.
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ríIL DE COMPOSITIONE.

» Legem simplMumxíímenti.compo'staí^omm.

2 Vocálem ficet , aut 3. Diphthongum syllaba muteu

Juro tamen longum ,
h,^v^Déjero,PejeromnM.

Fx Hilum . Níhilum ; á Sopitus ,
Semtsopttus.

Tumque 4. Vicus , Dico\ tum Pr6nuba , & I'muba,

LoMum 5. ImhecíUus i vátiant Comúbia vates. *

, UiV^W.«omédiain cótripit ,
qum lego cotnpil

primam. í Cocido méiiam córr.p.t ,
quia cad<> cot-

?bk^ mam. 3. Sic .o«c«o médiam producu a d.ph-

'&ioc^do:¿ sufoco ^fau., 4;Ut;W/á,.«.^ .«-

c/-//«r cótripit primara i at mbectlhs ptoducit se

cúndam.

IX. DE COMPOSITIONE PRMPOSITIONIS.

» I , Prepositiva áliis si pars connéftitut ulla.

3. Quantafuit sejúnda ptius ,
conjunfía mane

3.'"prspósit3e modo nuUa ptius data "«rma r^ístat

i E,De, Pr^ , Se , Di , compónens non bteviáDis.

iñ Dirimo bievis esto prior , comes esto L'sértus.

A 5. Látium ptóduc compónens ;
conttahe 6. t^f«

Es'T/breve ; at 7. «í/'^'-f P'oténdunt sepé |oét==^

Córtipe Pro 8. Gi«cum compostura i
extende 9. J-a

ExdpT; qu* 10. F««á«í , Fügio ,
Neptísque ,

Nc-

EtFertls , Fari , Fáteor , Famíwque cteátunt.

Huc Pr^4«. speaat , Proficíscor junge P''"^'^";""

Atque Prfpágo 1 1 . geaus , Properáre , Procella ,t,o-
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Procuro commúne datur , Propino , Profundo»
Longa 12. Propagare , & 1 3 . Prosérpina sxpius optants
14. Propéllo méliús , Propulso , Lucrétius addit. *

I. Praepositiva pars , id est ^prceposítio 2. ut ape-^

rio , ^ opério , corrípíunt primam
, quia ^d , & Ob^

natura sunt breves: sic Omftto , 3. ut admítto , pro-
ducitur enim propter sequens M. 4. ut emítto , í/e-

póno yprcefero t semóveo , didúco. 5. ut amens y 6. ut
asylum , ífJ/ííi , or«»w. 7. i?g perpetuó brevis est , si

natúram speóles : cum autem Poétíe volunt prodúce-
re , géminant consonántem , ut in rellígio , réppulit,

reppériet , reddüco : sic in Fero , cum re Poétae gémi-
nant consonántem , diciintque Réffero , réttuli , reU
Ihtum : quamóbrem , qui absque hac geminatióne pro-
ducunt , deducéntes ab Ablativo Re , perpéndant in

áliis quoque signiticatiónibus prodiici hoc verbum á
Poétis. Serénnus: Sic étiam rútilus reffértur pcSíors

sanguis : Horátius : Inde pedem refférre pudor vetat^

aut óperis /ex: Sic leguntLambinus, Turnébus , Achi-
les, Státius , & antíqui códices. Ovid. i3.Metam. Sed
enim quia réttulit Ajax. Igituir semper , cum prodú-
citur hoc verbum , debet scribi dúplici ff y modo sit

personále , modo , quod vulgus dicit , impersonále.
Sic séntiunt de hoc verbo Geórgius Valla , Francís-
cus Brocénsis , & índicat Nebrissénsis in commentá-
TÜs, multique álii viri do(fti. 8. ut prdlogus , Propontiu
p.ut promítto I o. ut profundus, prrfúgioy pronéptis^ pro*

nepos , proféstus , profor , profíteor , profanus : sunt
qui putent hasc , & simília ideo córripi , quod com-
ponántur non á Pro , sed ab adverbio Procuh 1

1

. De
íioc nomine hoc est discrimen : cum ad genus refer-

tur , corrípitur. Lucan. lib. 6. Quam prior affátur
Po:vpéi clara propago : cum ad vites , aut árbores , pro-
;dúciíur. Virg. 2. Geor^. pressos propáginis arcus,

12. Mélius produces; sed aliquándo quoque corrípies:

nam Lucr, iib. i. Nsc ratióm Jluunt alia ^ strag^'^^
qus
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m propd^ant. 13. Raríssimé corrípituif. 14. VropcUü^.

% Propiñso méliús prodúcuntur ', tametsi utrumque

corripúerit. Lucr. lib. 4.

X. DE COMPOSITIS AB ALUS DICTIONIBUS.

* De A) I. A tende extrémura compósti in part®

dTeU. E brevis effértur claudens extrema priórem

Nequídquam produc, Nequándo y 3. benéfica, Ne-

^quftla , & Nequis , comitánte 4. yidfcet : adde

Nécubi , Nequáquam, V^únmLiquefloferatur,

De 1 ,61 T) I quoque corripitur , seu brsecuin , sive

Omnípotens véluti , & Polydóruf. P^otrahe .^^«^x,

5. rApera , xnm Bigce , Tibíren , Ubique ,
Quadríga^

Bimus cyxm 6. sóciis, & Ubílibet , i///c^f atque,

lilis Nimírum , Trinácria júngito , & 7- -í^^'"-

Mascüleum , necnon & Uhi'vh , ó^c/7;cí'f ,
adde

Si quando , atque Melipkyllon , comitátur i^ar/m.

Produc ,
Quatríduo dempto , composta 8. i^^f^.

/ 9. quoque non fixum tendes. Ubicúmque sit an-

Z^ro? & Ow^^í?) Partem compósiti claudens O 10.

parva prjArera ., a

Grseca brevis: sed 11. magna tamen tendátur ibi-

Sed tainen 12, O Látium semper prodúcitur. Inde

Excipe Quandoquidem y atque //oi/ze. cura Barüccu-^

CÜllo, 13. . ,cr>

De V, ) /^14. si compósiti pars est prior ,
ethce cur-

tam, * ., . c- </?

I. Ut Malo 2. Habes jam exémpla ímbi. 3. b^cvenep-

€us y óí ^sneficium. 4, Crédiiur fa^um ex vidsre
,^^
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Ucet, 5. Nam vel dida est quasi vi páriens , ut vulgo
feriur , vel dida est quasi vivípara

, quod ea sola tere
inserpéntium genéribus , non ovum , sed animal pá-
riat ,

quod vultGuUlel. Canter, l.ó. Nov. Led. cap. id.
probátque testimonio Nicándri : 6. ut trimm , quadrí-
mus, 7. Nam ^dem ntiutrum corrí piur. 8. ut merídieT^
quotídie , triduum ^ cum tamen quatríduum corripiátur.

9. \Ji quiúaf) , cujmdam. 10. VtCymdthoe , Carpópho-
rus : sed Martiális prodúcii Theóphila , & Theópborust
propter multas fortássis breves vocales. 1

1

. üt Lago-
pus y Geómetra i Minotciurus. 12. Ut Quandocümque^
ceteróquín. 13. Addehis controversia, controvérsor^

controvérsus
, quae córripit Sidónius, 14. Cornúpeta,

Trojúgena,

DE INCREMENTO NOMINIS.

jQuid sit increméntum,

* Cüm redum súperat Genitivus syllaba in una.
Tune ea , qua^ fúerit pátrii penúltima casus,

Creméntum primum est : númerus quod , & i. unus&
álter,

Réspicit , atque eradu mensúram ampléélitur xquo. *
1. Nam , verbi É;rátia , in sernidnis, sermones , ser^

mtfnihus , illud , Mo , ram in síngulári, quám in plura-
li , pro eódem cremé uo comparáíur. Nota esse vo-
ces , quas dúplex habent creméntum. Ut , iter , ití-

fteris , supéllex , supelléSíilis ^ bíceps , bicípitis , &c*

- DE INCREMENTO DECLINATIONUM.

* I. Nullum prima dabit creméntum : multa se-
cunda.

Et brévia , ut Pueri : solum prodúcit 2. Ibcri. *
I. Intéliige ia síngulári , nam in pluráli habet cre-

mén-
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tnénta»ut mutñrum ^ de quo infra. 2. Prodúcitur quo-
qüé ejus compósitum Céltiber , Celtibéri,

DE INCREMENTO TERTI^ DECLINATIONIS.

* De litera A ) Nomen in A crescens , quod fledit

I. tértia próduc,
Máscula corréptis Aly &l Ar , finita dabúmur:
Ut Lar , Sal : Hépar , junges cum Nédtare , Bac^

char,

Cum ^í/^ , Mat , & Aftar, cum 2. «¿if/í Pí/rque , Jts^

bárque.

As y &£ A Grascórum , ceu Lampas , Stemma , Poema:

3. S quoqué finitum , cui cónsona pónitur ante:

Et Dropax , Anthrax , Atrax , cum Smílace , Climaxi

His Atacem , Pánacem , Cólacem , .SV^Tíícewque , i^rf-

cemque.
Atque Abacem , Cdracem , Phylacem, 4. CompdstaqnQ

neéles. *

I. Ut ye&ígal y dlii 5 7zYa« , rt«/r. 2. ut impar

^

compar. 3. Ut Tr^í^x , Arabs , Arabis, 4. ut ^r-
dlópbylax , <^c.

* I>^ //írer¿j £" ) £^ breve sit crescens : pátrius tendá-
tur in 2. JE'w/j'.

^r , & 3. /¿'er , Ldcuples , Hceres , MercésqwQ^
jQuiésque^

Lex , //<í/^í? , //¿i/^;c , «SV/jt , P/s^x , ij^jc ,
júngito

l^ervex :

JE/ 4. peregrina <?//> junges : his ádjice Gresca

5. -Kr , aut j&x finita : Mther rapiántur , & Aer, *

I. Ut puhis , púlveris ^ dégener , degéneris. 2. ut
r^w , renis ; j/r£« , sirénis. 3. ideó Ínter nómina tér-

tias constitiiitur : nam Plínius dixit : Ibéris, 4. ut Mí-
chael y Róphael, élis , 5. ut cráter , í^r/j , tapes , ^//t.

* De litera I. vel T.) I rápitur , velut Ordo , Chlamysi
sed pátrius i. inis,

S Tea-
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Ténditur in Graecis : Vtbex producito , Samnit,
Glis quoque , Dis , Nesis , Lis , Gryps , quibus adde

Quiriiem,

Q, Is , aut yx pátrium prodúcere gaudet in icif,

J breve servárunt Hystrix , cum Fórnice , f^arix^

Coxendíí(\}xe , CV/íixr , Cbcenix , A^<i/r/jcque , C*¿?//jfque,

Atque Cíí/>'jff Dánaum nedes , Eric^mque , f^i»

cémqMQy
Sardónychi sociátur Onyx , Py* hseret utríque,

Et Salid

t

, Filiéis , Láricis : sit 3. Bé^rycis anceps.
Sed brévibus junges in 4. Gis cum pátrius exit :

Coccyx , Ccccygis ; Mastix, Mastígis amávit. *
I. Inisy vel 3?«/^ Gra?cum prodúcitur : ut Delptin^

inis ; Phorcyn
,
^fzí>. 2. uxfelix , íV/j 5 Bombyx , ^^ít/í:

éxcipe Hystrix , & réliqua. 3. Silius lib. 3. prodú-
cit : Possessus Eaccho sceva Bebrycis in awa. Valer.

Flac. lib. 8. córripit : Bétrycis ut Scytici procul in-

chméntia sacri, 4. Ut Phryx , gis 5 Idpyx , ygis ; á
quibus éxcipe , Coccyx , & 3faítix,

* De litera O ). Nomen in O crescens produc , ceu
Candor , Arator,

Omicron , ut Cánonis , rétínet breve tempus ubique:
Ome^a producit semper ; genitivus Agnnis
Indicat , atque usu multa exploránda Magistro :

Sed váriant Briton , Sidon , quibus áddito Orion,

I, Grsecórum rapiátur Oris , neutrúmque 2, La-
tinum,

Adjeétiva gradus 3. médii prodúcito semper.

4, Oris ab Os produc : brévibus Memor , Arbor ad-
hárent,

Et Lepus , & 5. Pus compostura , 6. Bos ^ Compot,
& Impos.

Córripe Cappadocem , cum Pr^ecoce ; jungito nomen
7. .S' quoque fmuum , si cónsona forte praeibit:

Üt Serohs : at Cyclops , Cercops tendániur , & My"
drops z

Ew
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Europt , Scops , Cofiopí , junges queis rite MySpem. ^
í. Üt Hédíoris , Néstoris, 2. Ut mármoris^ éhoris»

3. Id est , comparativi gfadus: ut majas ^ majóris'^mé-

lius , meliórii, 4. áttamen oj , om , prodócitur. 5.Ut
tripus , trípodis, 6. ¿oí;// , /»01;/ , bovem , ¿oi'e , bov':s^

corrípiunt o : sed bohus , in Dativo , & Ablativo plu-
ráii prodticunt : nam dícóntur esse contradiónes á
bóvibus, 7. & Grasca etiam , ut Pelops^ Pélopis»

• De litera y) i. ^brevis augétur : sed in 2* IJris^

& C/úfij , & Utis

Ex C/x : Fí/f , Pollux , Xí/aí , Frux prodúda sonábunt,
íntercus , Ligus , atque /'ecí/x rapiántur ibídem. *

1 , Ut dux , cis
; prcesul , prcesulis, 2 . ut Tellúris^

á reZ/ttí 5 palúdis , á pa/wj ; virtutis , á virtus,

DJE INCREMENTO PLÜRALl.
• Est í. Plufále íncreméntum penúltima casüs,

Qui pátrium súperat primüm , redúmve secún-
dutn :

2. /. K corrípitut t ^ fÉ , O , plurália pfoduc. *

T. Si oblíqui plurales supérente vel Genitivum sin-

guláris , vel Nominatívum plurális , tune habébutit

creméntum í ut sermonibus síípcrat , & Genitivum ser-

monis y & Nominatívum sermones» 2, ui animálibuí,

portubus, 3 . ut quarum , rerum , dominórum*

VE INCRE MENTÓ t^ERBU

• I. Persónam primi presentís verba secundan!
Si numero vincunt , dicas creménta tenére :

Creméntum verbi primüm dic , quod positúram
^quat í bis superans dicátur haííére secúndum*
Quod si ter vincit , tria tune ereménta notábisí

Nam pro Incremento numeránda est última iiura-

quam.
Sa Ac-
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s. Aélíva cum verba carent , fingémuseándem. *
1. Secunda persona singuláris indicatívi modi nor-

ma est , ad quam verbórum Incrementa dirigúntur:
cui si verbutn sit íequáie , nuUum erit increméntum,
ut amas , amat. Sin verbum lóngíus sit una syllabá,

unum habébit increméntum : si duábus , aut piúri-

bus , tótidem erunt incrementa : ut amas , amaba'
mus i amaverímus. Ultima syllaba numquam est in-

creméntum. 2. In verbís Deponéntibus fingénda est

vox adiva , ad quam verbórum incrementa redi-

gantur.
* De litera A), Pónitur i. A longum, dum crescit:

2. cóntrahe primum
Creméntum verbi Do , das , cum pignore 3, pri-

mee. *
I, Ut stabam , 2. ut dabam : ubi A corrí pitur : est

enim primum creméntum : nam dabamus , cum corrí-

piat primum A , secóndum prodúcit. 3. Compósita
inquam á Z>o, das , quae infledúntur per primam : ut

circíimdabant.
* De litera E), E i, quoqué prodúcunt verba cre-

scéntia ; 2. verum
Id rápiuat ante R ternx dúo témpora prima.
Sit brevis E , quando 3. Ram , Rim¡ Ro , adjunda

sequántur.

4. RéríSy Rere , dabis longis ; 5. Beris^ & Bere^
curtis.

Cóntrahit intérdum 6. stetérunt , dederúntque Poeta.*
I. Utfiébat y reliar. 2. id est, E ante R» in quovis

prsesénte , & imperféélo , quse prima sunt témpora
tértiae conjugatiónis : ut co^nosceris , cogndscerem , <7o-

¿ncíscere. 3, ut /^máveram , amávcrim , amdvero,

4. Sequeréris , sequerére, 5. Ut celebrábere, Virgilius,

& álii.

* De litera I) i. Córripit / crescens verbum 5 sed

3. prótrahe quartae.

Pri-
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Prtmum cteméntum. Semper prodúcitur 3. m.
Prxtériti breviátur imus penúltima semper.

^

4. Nolíto addátur longis : huic junge Pelmuf^

Et Simus pariter , sobóles 5. quod tota sequétur.

6. Ri conjunaívi póterit vanare poésis:

Orátor pátrix dodum ne spréverit usum. *

I. Ut Uquimus , amábimus, 2. Ut tbam , tbo ,
sub-

{mus, venímus in praesénte. 3- "t /7.Í/V? h sea tmut

cmsdem prxtériti semper corrípitur, ut vemmus^

sénsifnus.\. sic «o/^«t^^ , nolíte, 5- "^ «^^/^^"^.

6. amaverimus , vel amavérimus ,
quae variant

celebérrimi Poétse ^ sed in communí pronuntiatió-

ne , & soluta oratióne serviéndum est consuetudini

"^^^vf¡itera O, & Z7). O i. crescens próduc. U 2. ve-

*ró córripe semper.
^

rsít in extremo penúltima longa futuro 3.
^

Ut amatóte. 2. 'vólumus , ádswnus, 3, ut/utu-^
I.

rttí ) amatúrus

DE PRIMIS , ET MEDIIS
Syllabis.

SYilabx , aut priraum , aut médium , aut últimum

locum óccupant. Quae ádhuc dida sunt ,
praeci-

pué speaant ad primas , & medias copo^ccndas.

Exaudi-üérimus , exémpli causa ,
primam longam tia-

bet positióne 5 secúndam diphthóngo : cxterárum

trium cognítio ad verbórum incrementa spettat. oi

quando er^To prima , vel secunda syllaba occurret,

tum ad príscépta illa universa confugies , tum aa

nóminum , & verbórum incrementa , m qu|buc. tai}-

quam in sédibus , ac locis quibúsdam syllabárura di-
^

S 3
men-
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ménsio latet , quos parátos , & expeditos habére
oportet. Quod si , ubi diligéntius requisíeris , noa
apparáerit ^ experire , num pronvintiatióne , tenóre-
que possis eam indagare. Fingámus antepenúlúmam
vexb'i invídeo , quod quátuor s^llabis constat , tibí

negótium facéssere ; excogita , quo padlo fíat trisyl-

labum : atque ita accéntu cognósces, sitne brevis , an
longa ; ínvides , fnvidet. Vides ut accéntus sallabas

brevitátem , apéruit ? ídem in verbis Peto , Paro^
Loquor , & simíiibus , quae ex duábus consta nt , fa-
ciéndum est ; quas trium syllabárum fient , si pra»-

positiónes addas ad hunc modum ; Répeto , Comparo^
/Slloquor,

Deprehénditur etiatn syllabárum quántitas analo-
gía j atque símilitudine. ^Scis Amábilis , verbi causa,
secúndam syllabam habére longam : dices Formidá-
bilis, Penetrábilis , Lacrymábilis > & Cutera ejúsdem
similia , tértiam prodúcere.

Composjtio étiam , & derivátio , de quibus supríi

aftura est , syllabárum brevitátem , longitudinémque
détegunt.

Quod si, bis ómnibus adhíbitis remédiis , hac*
seris , ne ánimo cóncidas : súperest Poetárum au-
6loritas , qua suas prasceptiónes fulciunt Gram-
mátici. \gryóx2i^ Metas , exémpli grátia, Sudo^Stú"'
deo , habeántne primas breves, an longas ? tin-
gues arrodénti , capútque perfricánti Horátius opem
feret,

Qui studet optíftam cursu contfngere metamf
Multa tuUt ffecítque puer , fudavit , ^ ahit*

Qup£ cum ita stnt , quam plúrima carmina optimó-
fum Poetíírum memorias sunt mandánda , versussas-
píssiméscribéndi, Qux exercitátio multo facílius , &
cértius te syllabárum ratiónem docébit , quám de pri-

mis,
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míe & médiis ptsceptiónum multitúdo ptopé in-

?nitá l^^uibüs sané áliter citántur versus ,
quam

á Poétis s^ripti fúerint: in.étdum álu pro aJns ^
rem indúcant , diligéntcr cavendum «t Uun
tnr íiKné Poéts . aut recentiDtes , aut vfctustrores,

«Dtiónes ttádere in ánimo etit , secum wB'te' ' "l"

h!f ad hunc diem de ip^is á Gtammáuos trad.iura

esse • evolvátque Jpse summa cuta , ac stnd>o Poe-

usomnes clásicos íNam , si iísdem test.móm.s con-

tén°userit,qu=eab áliis afiétúntut ,
sspenuraero se

felsúmfKexperiéiur.Sed hsc pené totam hotni-

nis non salu¿ otiósi , sed eúam doctíss.mi v.tam le-

quírunt.

DE ULTIMIS SYLLABIS.

J)E VOC AhlBVS.

A ín fine diaíónis longa est 5 ut ^o^^^.^r
f^f^^^

tlrÁbttívoí n^st'rol , & Vocativos Grecos , «t Mu-

& :& ómnia prima: , & qumts decima on,s, ut ^«
chisíade , Die , Rej & qux inde onuntu , « fi-.;.,

bus secúnd* decünauónis profeaa^, ut f-'^^^»
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Sánete ; praeter Bené , & Male* Ne pro Non étianí

prodúcitur.

/in fine longa est ; ut Fíeri, Corripiúntur tamen
Nisi ,

Quasi , & Graeca in ; , vel^' ; ut Pálladi , Daph^
ni , Moly, Mibi , T/^i , Sibí últimam habent commñ-
nem. Ihi , Ubi , C«¿ , (cum dissyliabum est ) frequén-

tiús corripiúntur.

O indífFerens est ; ut Sermo. Excipe monosylla-
ba y Mt Do y Sto , quse longa sunt : Dativos , & Abla-
tivos , ut Dómino : Advérbia á nomínibus orta ; ut

Eo , Tanto : quibus accédunt ^deo , Ideo : praeter CV-

fo , Imo , iT^o¿i¿ , Pdstmodo , Dúmmodo , Quomodo,
His adjúnges »Sb/o , Néscio , Dwo , qué?* habent
O breve. Longa étiam sunt Grasca , qux habent
Omega ; ut Andrógeo , & Ergo pro Causa. Advér-
bium Se rh , & conjún^io l^ero ultimam habent com-
múnem.

^in fine prodúcitur 5 ut Manu , Cornu , Pantbu.

VE CONSONANTIBUS,
B, D. r. id fine corripiúntur -^ ut yíb ^ /íd , /^mat,
L. in fine corrípitur ; ut Animal. Excipe Saly Sol,Nih
R. in fine corrípitur \ ut Amor. Excipe Cur , Far^
Eur , Ibery Lar , iVar , Ver , P^r , cum compósitis:

& Graeca , quas fáciunt Genitivum in cris : ut A'ér^

Aeris , JEther , Mtkeris. Céltiber á Martiále corrípi-

tur ; erit ítaque ánceps.

C, finita longa sunt. Excipe Dónec\ Nec ^ Fac^
Hic , pronómen virile anceps est.

M. in fine nisi adimátur per Edelípsin , brevis estj

quod cérnitur in compósitis , ut Circúmago,
N. finita longa sunt ^ ut Non. Córrípe An ,Ifj,

Fdrsan , Fórsitan , Tamen , Attamen , Viden : & fini-

ta in en , qux fáciunt Genitivum in init ^ ut Nomen^
Nominis X Ó£ Gr^eca in Ü/; , quas ad secundam nos-

trara
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tram declinatidnem speftant ; ut Pélion : omnes dé-

nique accusándi casus á Nominativis ultiraam brevera

habentibus ^ ut Scórpion , Thétin , Majan ,
Mgimm,

^^^^^i- finita longa sunt ; ut Mttas ,
Amas :

Córripe

Gtxca ,
quorum Genitivus exit m adis ; ut Pallas,

üdU : & Accusatívos Gtaecos tértiae declinatiónis ', ut

JVoííí , Delpbtnas, ^ ^ _ ^r^ /^

¿•x finita longa sunt; u\. Sermones , Voces. V^or-

ripe Es á verbo 6'«^i , & compósitis , ut Potes-, ítem

penes , & neutra Grxca in es , ut Cacoéthes : ó£ no-

minándi, voeándique casus Graecorum ; ut Arca-

des : & Nómina latina tértiae declinatiónis ,
quae

habent increméntum breve ^ ut Mdes , Us :
prxter

Aries , Abies , Partes , C^m , P^J , cum compositisi

ut Cornipes.
.

., rp.

Is , vel ys , finita brévia sunt; ut Aprs >
^»-

phys , %í» Excipe casus omnes multitudinis ;
ut

/^/r/x, ^rw/f, Nobis y Omneis : ítem G/u , ^^»
(nomen , & verbum ) & velis , í/x, cum compo-

sitis , ut Quamvis , xVó//x , Adsis : & secundas per-

sonas prseséntis indicatívi numen singularis ,
quar-

t« conjugatiónis ; ut Audis : & Nominativos ,
quo-

rum Genitivus exit in ínis , éntis , itis ,
penúl-

tima longa ; ut »5a7rfwií , /«/* , Símois ,
e«í2X ,

'^am-

**"
bx finita longa sunt ; ut Of , oris , íW«ot. Córripe

Os , OTj/x , Co>«pox , & impos : & Graeca neutra ,
ut

Chaos : Ítem os finita ,
qux ad secundam Laimam de-

clinatiónem tránseunt , ut Tyros : omnes denique i^e-

nitívos , a quibuscúmque redis prohciscantur : ui

Arcados , Pallados. ,

Us finita brévia sunt : ut Littus , Intus ,
F^w-

p/:7^e«f » Abyssus. Excipe monosyliaba ; ut P/wf ,
K«J:

& quíe crescunt in oblíquis penúliimá longci ;
ut

SaluSi utis : & casus quarts deciinatiónis ,
pr^ter
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Nominativum , & Vocativum singuláris , Datívum,
(& Abiativum plurális. ítem Graeca , quorum Geni-
tivus exit in untis 5 ut ^matbus , untis , & quse cX
Puf y podis , componuntur ; ut Tripus , odis : quae-

que ex ous diphthóngo conirahúntur , ut Pántbust
ex Pánthous : & Genitivos á foeminínis in O ; ut
Clio , Clius. Huc étiam spsótat Sacrosán^um Nomea
JESÚS.

DE hlCENTlA POÉTICA.

Poétae syllabis intérdum pro suo jure abutúntur,
ac breves pro longis : longas item pro brévibus fre-

quéntér usúrpant , ut Virg. 6. ^neid. Obstúpui , ste^

terúntque conne,

Intérdum étiam diphthóngum,& vocálem longam
(cum vocálem divérsíe dióliónis praecédunt ) brevem
effíciunt , prxtermíssa synalcephá , ut Virgil. ^neid,
j. ínsula Ionio in magno y quas dirá Celceno, iEneid.5#
l^iSior apud rápidum Simoénta sub Ilio alto. Ubi steté"

runt in primo carmine , Insulte in secundo , Ilio ia
tértio breves sunt.

- Monosyllaba brévia GríBcórum more nonnóm-
quam producunt. ^neid. 2. Virg. Limináque , Lau"
rúsque Dei , totúsque movéri,

Syllaba brevis post quátuor primos pedes ( máxime
secúndum , & tértium ) , relída intérdum étiam á
Poétis prodúcitur. ^neid. 9. Pe&óribus (nhians , spi-

rdntia cdnsulit exta. ídem 5. Emicat Euryalus , ^
muñere vi&er amíci, Ídem ibidem. Ostcntans artem
páriter , arcúmque sonántem, ídem Eclog. 4. Ule latas

níveum molli fultus Hyacíntho. Hujúsmodi autem li-

céntia in suis carminibus componéndis Tyrónes uti

non debent.
Ultima syilaba versus commünis est : ítaque brevis

pro longa , longa item pro brevi poni potest.
VE
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VE necessjtj^te métrica.'

Lex métrica , necessitásque cogit Poetas breves

aliquándo syllabas prodúcete , velut cum sunt tres

breves continuas in carmine Heroico , quod in Jtáliay

Priámide , Arabia , aliísque id genus usu venit. Virg.

Jbitis Itóliam ,
portusque intrare licébit, Aut contra

longas corrípere : ut cum brevis ínter duas longas

est. Juvenal. Fugérunt trépidi vera , ac manifésta ca-

néntem Stoícidcs : Dixit Stofcid<e penúltima brevi , ne-

cessitáte metri constríólus,

DE VERSIFICANDI RATIONE , AC PRIMüM
de Pédibus.

Quoniam de Sylíabarum quantitate diélum est,

súperest , ut de Pédibus , qui ex ipsis Syllahit^

& de Versu , qui ex Pédibus constat , bréviter di-

cámus.
Pes est pars versus , certo syllabárum genere 9 nu-

jnero , atque órdine definita.

Pedes dutirum syllabárum,

Spondéus y constat ex duábus syllabís longis , ut

Possunt,

Pyrrhíchius , ex duábus brévibus , ut Ruit,

Choréus , sivé Troch<susy ex longa , & brevi , ut

Annus,

lámbus , ex brevi , & longa , ut Amant,

Pedes trium syllabárum,

Molossus , constat ex tribus longis , ut Cernébant»

Tríbracbys , ex tribus brévibus , ut Cápere.
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Bá&ylus , ex longa , & duábus brévibus, ut Témpora,
^napíestus y ey. duábus brévibus, & longa, ut C¿-

piunt.

Bacchíus , ex brevi , & duábus longis , ut /^mhbant,
jíntibacchtus , ex duábus longis , ¿£ brevi , ut Con"

dücit^

Créticus , sivé ^mpkímacer , ex longa , brevi , &
longa , ut Dícerent,

^mphíbrachys , ex brevi , longa , & brevi , ut Amé"
mus»

Pedes qudtuor syUabtirum,

DispondSus , constat ex dudbus Spondéis , ut Commi-
scébant,

Proceleusmáticus , ex duóbus Pyrrhíchiis , ut Abiete»
Dichoréus , ex duóbus Choréis , ut Pertinére,

Diiánibus , ex duóbus lámbis , ut Relinquerent ,

Choriámbus , ex Choreo , & lambo , ut Mobílitas.

Antíspastus , ex lambo , & Choreo , ut Retardare,

Jonicus á majare , ex Spondéo, & Fyrrhíchio , ut De-"

cérnimus,

Jdnicus á minore^ ex Pyrrhíchio , & Spondéo , ut Cw-
piébanto

Vceones,

Preñes quátuor sunt : omnes ex tribus brévibus,^

& una longá consiant : hac lege , ut primus primam
hábeat longam , secundus secúndam , tértius tér-

tiam , quartus quartam , ut Corpéribus , Retundere,
Retinébat , Docúerant,

Epítriti , sive Híppii.

Epítrtti sunt ítidem quátuor superióribus contrá-
rii : constant omnes ex tribus longis, & una brevi,

hac lege , ut primus hábeat primam brevem , secun-
dus
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Au^ s-ciinaam , tértius tértiatn ,
quattus qu^ftam

,
ut

Pedes quinqué syllab&rum.

Ouinque sTllabarum Pedes inusitáti sunt , praetef

DocltmuT, oratótise compositión. máxime appos.tum.

Conlut ex lambo , & Crético , ut Perhonéscerent.

j)B VEKSV.

rertm est otátio ceno genere, número ,
atque 6r-

dinípedum alligaia. Sunt autem vana caiminum ge-

"*"*
De Hexámetro , sivé Heroico.

m^Smetrum carmen constat s«^^*t'f,'.
«^^J^l

Dáñvli , vel Spondéi , vel mixti. Virg. itneía. 2.

í/rVí antíqua ruit multas domi,úta per amos.

Ouintus pes nonnrimquam Spon.iéus est ;
undé

versus "í «il«. appellitur.: quo , vel »« ahcajns

Sas , & ampüraao , vd .n^ens mceror ,
an.mique

aneor , vel áliud deciarátur. Virg.

C¿^r« i>.«» x«¿o;" , '"««"'" 7"™^ «»írí».e«í«w.

Pentámetrum Carmen,

Pentñmetrum Carneen , quod cum
H«f,f"^«';«/"f.

coniúneitur ,
quinqué habet pedes : quorum dn» pri-

^ vel üáávli , vel Spondéi esse possnnt i iyi.aoa

l^n -a adWnaa qu» Jira , vel «»íí« dCtuí : dúo

ádhingitur , ut ex utróque semípede quimus fiat :
vel

?|rt ó loco Spoadeus , dcínde dúo Anap^st,. Ov.a
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Omnia sunt hómimim ténui pendéntia fih^Et súbito casu , quce valuére , ruunt*

Senoriuí lámhicus , sívé Trímeter lámbicuf
^catalé&us,

Sendrius lámhicus sex pédibus constat : qui cum
purus ^st , & ínteger , ómnibus in locis lambos ha-
bet. Horat. Epod. Od. 2.

Beatus Ule , qui procuí negdtiiSt

Potest autem primo , tértio , & quinto loco Spon-
déum

, & Dáaylum, & Anapástum accípere : ómni-
bus étiam Jocis, prxtérquam sexto, Tríbrachym.Horat.

Pavidúmque léporem, ^ ádvenatn laqueo grucm,

Vímetfum lámbicum quátuor récípit pedes : secun-
do , & quarto loco lambos : primo , & tértio lam-
bum , Spondéum , Dádiium , vel Anap^stum. Po-
test etiam in ómnibus praeter quartum , Tríbrachyra
accípere. Subscríbitur intérdum hic versus elegántér
senario Jámbico. Martial.

/^> Celtihéris tacénd^géntibut^
Nostr<eque laus Hispániee*

Scazon, sivé Chóliámbus.

Scazon semper quinto loco habet lambum , sexto
vero Spondéum : cseteris ómnibus cum Senario lám-
bico conséntit Msrtiah

Extemporalis fa&us est meus Rhetor^

^napasticum Hfmetrum Acatalédíicum.

Anapceittcum carmen , quo frequéntér in Choris
útitur Séneca, constat quátuor pédibus : qui feré sunt

Dá-
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"DíetyW , vel Spondéi , permíxtís Anapaestis : ha ta-

m-n , ut secundo , & quarto loco absit Dáaylus. Se-

cúndus pes diaiónem términet ,
qui pleiúmque esC

Spondéus.
Sen. Ltigeat cether , magnúsque parens

jEthcris alti , teUúsque ferax^

Et vaga Pont i mdbilis unda.

Glyconium,

Glyconíum carmen constat Spondéo , & duAbus

Dádylis : quo Séneca intérdum Choros scríbit.

Tándem Regia ndbi'it^

^ntíqui genus Jnáchi»

j^sclepiadéum»

^schpiadSum carmen constat Spondéo , du^bus

Choriátrbis » & Pyrrhichio , vel Spondéo ,
Dádylo,

adjnndá sallaba longá , deíndé duóbus Dattyüs.

Caim. I. Horat.
Meeanas átavis edite Régibur,

Vbaléucium , sivé Hendecasyllabum.

PbaVucium carmen quinqué pédibus constat:

Spondéo , Dá(5tylo , delnde tribus Choréis. Mart.

Conm/ndo tibi ,
jQutniinuine, nostrof,

Nostros dfcere si tamen libellos

Possum , quos réciiat tuus Poeta,

Sunt qui in primo pede rulla k^e adstringánturs

ut s«pé fecit Flamínius ,& aliquándo Caiúllus.

Sdp-
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Sápphicum carmen,

míttit : Choréum , bpondeum , Dáélylum
, deínde

duo: Chóreos , tertio cuique cármini feré néditur
^donius

, qui ex Dádylo , & Spondéo constat.
Horat. Jnteger vitce , scelerísque purus

Non eget Máuri jáculis , nec arcu,
Nec venenátis grávida sagíttisy
Fusce , pharétra.

DE CARMINUM FIGÜRIS.1

Synalospba,

SvnalcBpha Bgura cst cñm vccális, aut díphthóneus
prxcedéntis diaiónis á sequénti excípitur , & quo-dammodo absorbétur. Virgil.

Conticuére omnes , intentíque ora tenébant,
Intérdum hanc figúram pro sua licéntia omíttunt

l'oetae : máxime cum vocális est longa , aut diphthón-
gus. Virg. iEneid. i.

Poíthabita colufsse Samo : bic illius arma.
ídem Georg. 1.

Glauco , & Pampea , & Indo Melicértce.

.,. ^ •' ^ .^^« •' non elidúntur per Synaícepham.
Virg. ^nejd. 10.

•> ^

O Ipatcr , O I bominum y Divúmque ¿eterna potéis tas.

^
Stat. Th 5. Heu ! ubi sídera vuhus.

Fit intérdum Synalospba in divérsis carmínibus. VirfiT.
Georg. 2.

Jnséritur vero ex fcetu nucis árbutus hórrida,
Et stériles plátani malos gessére valéntes.
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EdUípsis.

E&lfpsis est cum M. litera simul cum vocáli prse-

cedénii elíditur propter sequemem vocálem ahérius
didiónis. Virg, -S:rieidi 3.

Itáliam , Jtáliam primas conclamat /achates.

Prisci M. líteram cum vocáli corrépta intérdum ser*
vábant. Ennius. An. lo.

Infinitafere tum mfllia mílitum o&o.

Reperítur etiam Edílípsis in divérsis carmínibus. Virg.

^ut dulcís musti yulcáno decdquit humórem,
Etfüliis undam tépidi despúmat ahéni,

Prisci Poétse S líteram passim elidébant : quód si

deínde concúrrerent vocales , prior á posterióri per
Synal<£pham(¿yió^\eh^n\t,iLnn, . v:?dmBl imv A

DoSíus , fidélis , homo suavis , jucúndjs 9 su(fque

Conténtus , atque beiitus , scitus , secunda loquens in

Ténipore > cómmodus , ^ verbórum vir pauvórum.

DúSfufi ^ Condmsu^ in primo carmine Dádyli sunt, in

secundo ex primo verbo exéritur S, deinde fit Syna-
laepha sic : Contení-atque be,

Synceresis,

Ssnaresis^ quae Episynalapha appellátur * est sytla-

ba una ex duábus íaéta ; quod fit , cum duae vocales
in unam contrahuntur : ut ^Ivedria , Eádem , Aíveo^

T Eos-
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Eósdem , Dendrih, Virg 4. Georg. Seu Icnfo fiUrint

alveáña vfmine texta, ídem ácciJit G^nitivs Oíleiy

Achíliei . 'ül:jiet : 5í Daiívis , & Ablatívis Terco , Ty-

phdeo y ^ simílibus : inierium & Accusatívo ty
phó.Hi. Sed in horum coniraétióne dtléttu , 6¿ auc-

loriiáte necésse est. Ómnibus vero uti Jicet istis,

Cui , Huic , Dii , Diis , /íx , Itsdem , Z>c « , Deínde^

Deínceps y Déhinc y & contr;^.di6ne vérbi /í/ff , Zí^-

^r¿íw , Déerit , Déerunt , Deésse y & eórum , quse

ex xewr componimtur , ut Semiánimis , Stmihdra.

Huc éíiam spedat , Anteámbulo , Antebac , Ante-!

iré , & si qua pra^ter ea sunt,

Diíeresh , sive Diálysit*

Diaeresis est, cúm syllaba una in duas divíditur , ut

Aíirái , pro /4í<r¿e , Sylvái , pro .^'/víc. Virg.ó. Míhe-
reum sentum . atque aurái szmpliris ignem.

Aut cum / , & /^consonánies rautántur in vocales»

Plaut. Hoc (ígite y sultis speStutórt^t y nunc iam,

Ovid. Ne temeré in médiis Jissolu'7f3*ur aquis,

Iam lambus est , & Dhsolu Dádylus : muiántut.

enim consonantes in vocales,

Systole,

Systole est , cum syllaba natura longa corrípitur, aut

posiiióne longa , sed altera consonante extrita. Virg.

6. iEneid,

Hice autem ,
páribus quasfúlgere cernís in armis»

Ovid. Turpe putas ábici , quod sim miserdndus amícis.

Ubi fulgere longa pro brevi 9 óbíci , pro óbjici p6-

oitur.



! ' Ratione. agí

ESíasis , sive Diáítole,

E&asis , si ve Diástole , est csum , aut syllaba natura
brevis simpiíciter pródúcitur. Virg. ^neid,

Jtáliamfatb profugús , JLavindque vem't»

Aut cúm éadem cónsona geminátur : Virg. a.ZEneid.

Religióne Patrum multos servltía per annos,

Aut cÚTri i y &>», vocales in consonantes tráriseunt:

Virg, lEneid. n. ^^Jverst lon^a transvériyerat ábjetz

pe&uf. ^ntid.^. G-enua labant ^ vastos quatit ager
untélitus artus, ""'

' Adjcte , & Genvala , Dá6tyli sunt , mutántur enim
vocálts in eonsünánies , quemádmodum consonantes
per Diceresívi m vocales muíári díximus. Sunt autem,
qui exísiiment Proceteusmáticos ilíos esse pedes.

De Ca-súra,

Pedes in versu , máxime heroico , ira coUocári de-
bent, & collJgár"vm mutuo compléxu álii ex áliis pén-
deant , ñeque síí-guli é síngulis verbis constent , quo
nihil est d^^fórmius , & insuwius Símile est illud, JRo-

míe moenia térruit ímpigcr h'annihul armis, Quanto iija

pulchrióra , & suavióra , ubi vt^rba ipsa ad pedum
siruótúram concidúíiLur.

Virg. Tune viBÑ révocant vires ^fusique per herham,
Eq. ?. Semp^r bonos , noménque tuurfi , laudésque ma*

néhunt,

Syllaba , quas ex didióne caeditur , ac post quemvis
Ts pe-



202 De Versificandi

pedem relínquitur , vulgo Ccetúra dícitur : cujus tanta

vis est , ut beneficio ejus brevis syllaba producátur.

Kst enim quoddam m ipsa divisióne verbdrum Jatens

tempus : nam dum morámur , atque ad alia transimus,

íntcrvállum unum , spatiúmque lucrámur. Virg.

Omnia vincit amor , ^ not cedhmus amóri.

Anapastici versus óptimi putántur , si pedes sínguli d

síngulis fiant verbis.

Sen. Tcrtia misit búccina signum.

ídem. Nondum serce nuncius hora.

Ve Pcnthemímcri , & Hepbtbemfmeri , ^c.
^

Véteres Grammáiici versum heróicum in quatuot

partes secant , quas Scdfiónes , sive Ca-súras appéllant:

Pcnthemímerim , Trocháicam, Hephthemímerim, Bu-

cólicam , aut Tetrapódiam.
Pcnthcmímeris , Latiné Scmiqmnária , constat ex

duc5bus pédibus, & syllaba quae diaiónem claudat : ut

Virg.
Vt hclU sígnuin,

PánJitur ^intérea, -

Turnas , ut infrj6fos, ' '?

TroMtca post dúos pedes habet duas syllabas , lon-

gam , & brcvem , sive Trochaíum , qm dióliónem téXr.

minet , ut Virg.
^'"^

KIon omnes arbústa*

hifondum R egina.

Excutlcfis crrvíce,
.

Hcphthemfmerh , Latiné Scvuscptem^ia ,
cónunéV

tres pedes, & syllabam, quas didióneni üniat: ut Virg..

Tálihus llióncus , cunL^i,

Mi/tii síspcr Prfamo ró^itans^

Tcrram interflu^us ápcrit* _
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Buc(flica , seu Tetrapddia fit , si semiseptenárias duás
breves adjunxeris : ut

Tálihus Iliómus , cun&i siniul.

Multa super Príamo rcfgitans , super,

Terram interflu&us áperit ,furit,

Hanc tamen postrémam ajunt própriam esse Bu-
cólici cárminis , quo Theócntus plúrimúm est usus.

Versus , qui heróici nomine digni censéntur , modo
Ccüsúram unam habent, Virg.

Ponditur intérea donius omnipoténtis Olympi*
Turnus ut infrodios , adverso Marte , Latinos*

Hi versus solam Semiquináriam habent.
Modo duas habent Ccssúras : ut

Non Oftines arhusta juvant , humilcsque myrfcde,

Infándum y Regina , juóes renovare dolórem.

Excütiens cervice toros , fixúmque latrónis,

Omnes hi versus Trocháica^& Semiseptenaria constant.

Modo tres Casúras habent : ut

Tülibus Ilidneus , cun&i simul oreffemdbant.
Multa super Príamo rdgitans , super Hc&ore multa,

Terram inter flu&us áperit ^furit cestus arénis,

Omnes hi , & Semiquináriam , & Semiseptenária^i , &
Bucolicam habent Caesúram.

DE PATRONTMICIS NOMINIBUS.

Nomen Patronymicum est ,
quod á Patre, Matre, &

Majóribus quibuscúmque derivátum , signiñcat filium;

T 3 mi
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4;í/ fíliam , nepótem , vcJ neptem , vel ex póstcris áli-

quem. Terminatióncs Paironymicérum sunt quátuor:
iri í/fí , ut Priámides : in í?f , ut Pélias : in íx, ut Pr/i-
mis : in «í, ut Nerfne,
Qusein í/c?íéXGunt , masculina sunt , formantúrque

á nomínibus primse declinatiónis , ce , genitívi mutátá
\n ades ,\i\. jÉneas y ¿e ^ ^•fjcadí'.f, A nomínibus vero
secunda- , & tértiaí declinati6t;is formántur á primo
casu finito in / , áddito dss , ut Príamus , ami , Pr^'j-

mides , Néstor , or/r , ori , Nestórides.
Horum foeminina in ^j* , & is , formántur ab ipsis

masculíni> syllaba de notriinatívi subláta : ut Priámi-
des , Príamis , idis : T^cstiades , Théstias , zWííjfx.

Finita in ^/t? , quíe fo2 ninina étiam sunt , á Genitivo
nóminum secúndx deciinatiónis fiunt , áddita ne syl-

laba penúltima ionga : ut ab hoc G:;nitívo Neptuni^
Ní>ptun{m : sic Adrastíne á Genitivo Adrástix ¡Periné

f.t á Genitivo Nérei , e , & 2 , mutátis in / , longum.
Qu* áliier formántur , usus docébit.

BE METAPLASMO.
Metaptíisnms dícitur , cum verbórum vetus , & usi-

tata forma necessitáte metri , vel ordinándi poétivatis

causa , á poétis , in novíjm figúram , faciémque serinó-
nis mutátur , vel additióne , vel detraéljóne , vel per-
mutatióne , vel transiítióne literárum. Sunt autetn
IVI;:taplásmi áliquot spécies.

Pró-rhesis vocátur litera , vel syllaba principio di-
éliónis áddita 5 ut Gftatus , pro Natus : Tetulíssem^ prd
Tulííscm,

Epéntesis est cum medio diétiónis litera , aut syl-
laba ÍnterjícitHur ; ut RelUjyio ,

pto Religio i Mavors,
pro Murs : Návita

, pro Nauta,
Paragoge , seu Proparalépsis dícitur Cum extré-

xn* ayllabas áiiquid adjúngitur : ut Delúdier , pro
De-
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Velúd' : Admftthr , pro Admítti,

/Ip '(¿r?ñs .st , cun lii ra , ve! syüaba principio dí-
étJn <is suhtrábiiur : ut Ruó ^ pro Eruo.

.synrnpe est , cum ;ít»-ra , vei syliaba é medio dié^io-

ntssuh ráhimr ut Gubernáclo ^ pío Gubernaculo z Pe-
rieli y , pro Pe^ ícuhs.

.-ypkop? iíi firie di^iónis áliquid détrahit : ut Tugú-
ri , pro Tu^urii ; Oti , pro Otii,

Tnésis esi , cum dídio uivídiiur , interpósita álícrá

dié^iónt íntegra : ut ú/rcum Dea fudit , pro Dea cir-

cumfüdit : Septem sub'jé&a trioni , pro suhjdcfa ¿eptem-
trian/,

Artñheñs est litarse commutátio : ut Olíi , pro ////.

Metáthesis fcst üteráruin ordo immutátus : ut J>7m-

hre
, pro Tymber,

DK ACCENTU.

Acnffnfuf , quem Graeri Prosddiam , Latíni tenorcm^

^ tonuf? intérium vocant ; reók>r est , ac moderátor
pronuntiatiónis ; eo enim , vel attóiüiur , vtl dejl-

citur vox , vel partim attóJlitur , partim deprímiiur.

Sufíi vero tr- saccéntus , /"J úius ^ Gnivit ,
&' Círcum-

ficxuí, .^czirz nota é sinístra in déxt ;ram obliqué a-

sréndit , ut (ú). Gravis , á summo in d- x-rum r-bliqué

descéndit , ut íú). Circumficxus » x acúto , o¿ graVi

constar , ut (ú). Atque acúto quiHem accéntu attól-

litur svHabA , gravi deprímitur : ut Populas : ubi anre-

penaitima arúitur , penúliima , & liltima deprimnn-
tur. Accéntu circumfl'xo , parim attóllitur , p.^rtim

dejícitur syliaba : ut Rrmanu? ; cujus hódie incértus

est sonus. Itaque véteris pronuntiatiónis ignári eó-
dem oenitus sonó , & aciitas , & circumfléxas sylU-
bas '^fTénmus ^eütns Accéntus in penúhiraa , vel an-
tepe^iúltimíí lociim habet. Circumficxus in penúltima
tantum, Gravis ubi merque abest.

T 4 Nul-
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Nuliius verbi Latíni última syllaba (Auftore Quin-
tiliáno) aut acúiiur , aut circumfléditur. Quare
Pdlam , una , & id genus adverbia , prima acma sunt
pronuntiánda. Quae si gravi á Typógraphis notán-
tur accéntu : id quidem fit , ut adverbia esse nos-
ca -tur.

Díétio monosyllaba natura brevis , aut solúm posi-

tióne lon^a acúitur , ut íít , Dúx , Páx : lonpa tamen
natura , aui positidne simui , & natura , circumflé-
Óti^ur , ut Ras , Lux.

Diólio dissy laba circumfléélit priórem natura lon-
gam aut positióne simul , & natura , modo poste-
rior sit brevis : ut Mstus , Mátris , f^ita , alióquin

ácuit , ut Arm^ , M^as , Mdnus,
la Poiysyllabis semper obs^rvánda est penúltima

qux fléélitur , si longa fúerit natura , aut natura si*

xnul , & posiiióne , dúmmodo última hrevis sií : ut
Amicusy Palcestrai Alióquin acúitur: ut Romanos^ Mar-
tiáli. Si vero penúltima brevis sit , semptr acúitur

antepenúltima : ut Pópulus,

De Gracis verbis,

Quas omníno Graeca sunt verba , Grasco prorsus ac-
céntu pronuntiári débent : ut Paralipdmcnon , penúl-
tima acútá ; Lithdstrotos , antepenúltima acota. Qus
vero latinitáte donata sunt , ea erunt Latinórum nor-
ma metiénda : ut Jddlum mérJia fléxá , cum á Grsecis

antepenúltima acutá pronuntiétur.

De Hebreeis vdcihus*

Hebrseae plures voces Hebrseo étiam pronuntián-
tur accéntu ^mén , Cheruhím , Seraphím , quae acú-
tá extrema , ut pléríique alia , efferúntur. Alia ve-
ro acútá penúltima pronuniiántur : ^bel , Cáin , Ld-

mecb
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mech , Nde , Ahigáil , Baal^ Eden^ Ephráta , Ephraim^
Gdmor , Isbosetb , Pbdte , Sibbd/et , & quae 2« Ezer,
Sedecb , Mélecb , ^^ éxeunt , ut Eliézer , Melcbi-
sedech , Abiméhcb , »Síir<7í , Sinai, Quse vero Latin^

more iofleétiintur , ad Latinórum regulas referéndo

surit. Sciéndum item , Hebraea ómnia
, quse habena

accentum iti última , si Latino more inflcdtánturt

debent retiñere accentum in eádem ^ quas jam tai-

men erit penúltima : ut Addm , accentum habet in

última , & infléxuin erit Adimus, Eádem praecép*-

tio esto de nomínibus Bárbaris , ut Enrique , £»-
rícus,

ALGUNAS REGLAS DE BUENA
pronunciación , orthographía

, y
puntuación para los Prin-

cipiantes.

REGLAS DE PRONUNCIACIÓN.

LA buena pronunciación depende de la buena Or-
thographía

, pues se ha de pronunciar asi como
se escribe. Las letras se pronuncian asi : A y Be , Cey

De ,E, Ef, Ge , Ha, I y ElyEm ,
£"« , O , Pe , ¿£/,

Er ,Et ,Tey /^, Ix , TpsUon , Zeta,
La B se ha de pronunciar junios los labios , y la

^, apartados : y asi su distingue Bibo , por beber, de
l^ivo , por vivir.

La ¿T, y la G , antes de -S, y de /, se pronuncian
co-
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como en Castellano Cecilia , Gente , Groante. Est<* es

el uso \ piro algunos enseñan , que se han de proríua-
ciüt como antes de las demás vocales. Véase a Justo
L}p>ío de Pronnntiatióne La'-ina,

La Mqxí el fin se pronuncia juntos los labios , y la

N % apartados: cotno Emm , Non.
La r, tocando con la lengua al paladar , y la 7)

á los dientt-s : como /4t , Ad,
La r en medio de dicción se pronuncia como (7,

s'íempre que se siguen dos vocaes, de las quales ia pri-

mara es / : como Justítia : si no es quando á la T se

le sigue //, ó ie prjct de »y , ó A', que entonces guarda
su sonido, como en struthio , qu<£stio , míxtio ^ aun-
que otros escriben místio.

Lo que advenimos de la C, y de la G , de Jiis-

to Lipsio, advertimos de la 2", según la doólrina del

mismo.
La Xy siempre se ha de pronunciar , como quando

está en el ñn , pues romo decimos Jllex , y Dux , asi

diremos , JUexi , y Duxi,

Regla de Ortbograpbia,

Los casos acabados en E de nombres Latinos de
la primi:'a inclinación se escriben con ^ diph. hon-
go, y tambiea //ícc , jQu¿e , y no otro caso al-

guno.
Pr^e siempre se escribe con diphthorgo , fuera de

Pr^sbyter , Prex , Prech , Premo , Prebendo , /«íer-

pr^f » y Prétvnj , con sus derivados.
Antes ái¿ B , P yy M ,T\o se escribe iV, sino iJ/:

como Ambio , Impérium , Summum.
B , se escribe en los dativos

, y ablativos en hus^

y en los verbales en bilis , y en ios tiempos en ¿«w , y
en ^í).

Tres reglas hay para conocer las dicciones , que se

es-
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escriben con C , ó con 7", ames de dos vocales. La pri-

mera es en los verbos ia segu^Ha persona del sir.gu-

lar del presente de indicativo del verbo ,como Facis^

en Fació , Senñs , en Scntio. La segu».da es el vocati-

vo en los nombres propios en ius , como Lauréntiy en
Lauréntius , Luci , en Lt^ctus. La tercera es buscar el

origen de donde se derívari , cotro dt frudéntz ^Pru-
démia , dejudici ^Judícium, Pero las dicciones , que
no tienen de donde derivarse , se escriben con T , co-
mo Amicítia,
E , no se escribe antes ríe S , siguiéndose otra con-

sonante á la *í>', como Studium. Sacan >e Esta , Mstuoy
ySstitno , con sus derivados , y algunas personas de
Sum , es 9fui.
Los nombres acabados en ius , ia , ium , en los ca-

sos en /
, y en ?> , doblan la i : como álii , áliif : ex-

cepto los vocativos de los nombres propios, como An-
tóni.

Los superlativos en Limus , Rimus , y Simus , y
los tiempos en sem , y se , doblar la ; , r , y si co-
mo Facíllimus , Tenérritnus , Dodiíssimus , Essem^
Esse,

Ninguna dicción Latina se acaba tn -AT, sino en
iH; fuera de los nombres en En , y estas ocho dic-

ciones , jí^n , En , i« , Forsan , Fórsitan , ATo;!,

Qíitn y Tamen i con SMS compuestos. Y los nombres
en ^n , Jn , On y que son Griegos , tamoien se aca-

ban en n.

Después de p siempre se ha de seguir u , la qual
se dobla (no siguiéndosele otra vocal diferente ) co-
mo en y^quus»
La /largare pone al principio , y medio de la dic-

ción : mas la pequeña enroscada , casi siempre en el

fin : como Sapientíssimus,

Ninguna dicción Latina se acaba en D , sino en T-^

fuera de ^d , Apud , Haud , Sed , Id , Istud , llhd^
jíi.iud.
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^liud
, Quid , y Quod con sus compuestos.

^ consonante se pone en principio de dicción , y
en medio quando hay equivocación : como en votviy
mas la u vocal en medio , y fin , como <vólumus. Al-
gunos enseñan , que se use de la v consonante,
quando hiere 4 y de la vocal , quando es herida , ó
no hiere.

Todos los pretéritos en vi se escriben con v conso-
nante , como Amavi , excepto los vtrbos en bo,

T Griega , ni Castellana
, que es la jota , no se es-

cribe en dicciones Latinas.
Nunca puede doblarse una misma consonante , sino

es entre dos vocales , excepto quando se sigue líqui'

da , romo Af-fligo , At-trihuo,
Toda preposición acabada en consonante, que com-

pone con otra dicción , comunmente muda su última
consonante en la primera de la otra dicción , como

Todo principio de nombre propio , y de sobre-
nombre , de dignidad , cláusula , y verso se escribe
con letra grande , como Marcus TulHus Cónsul , &c.

De la división de las letras al fin del renglón.

Ninguna consonante se dobla al principio , ni al fía

del renglón. Las sylabas y consonantes se han de di-
vidir como se deletrean , conforme á estas reglas, i.

Quando una sola consonante se pone entre dos voca-
les , pertenece á la segunda, como Domi-nus. 2.Quan-
do entre dos vocales hay dos consonantes seme-
jantes , se han de dividir, como Ecce, 3. Todas
las consonantes , que se pueden hallar juntas en
principio de dicción , no se han de apartar en me-
dio de elia , como Pa star , Do'&us , A-trium , ma-
gnum, 4. En los compuestos las consonantes van
o^n acuella vocal , cuyas eran antes de la compo-

si-
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sicion 9 como Ad-scrího , At-tríhuo,

Reglas de la puntuación de la cláusula.

La cláusula , ó período se divide ordinariamente
en siettí panes , que son Inciso , Colon imperfe&o , Co^
Ion perfebo , Parénthesis , Interrogación , /Idmiracion^

y Punto,

Incisoy ó coma es una cedilla de esta suerte ( , ) , con
la qual dividimos la cláusula en sus partes mas menu-
das , y se pone antes de relativo , y de conjunción,

y después de cada verbo con sus casos , que es al fin

de cada oración.

Colon imperfecto es una señal , que se hace con una
coma , y un punto encima , de esta suerte ( ;) , y úsase
de ella en palabras , y sentencias contrarias , como
Onero \ Exonero ; Exuo , Induo,

Colon perfeBo t ó miembro son dos puntos , uno so-
bre otro , asi (:), con el qual se dividen ios principa-
les miembros de la cláusula , quando estando acabada
la oración quanto al régimen , no queda perteda
quanto al sentido,

Parénthesis es un círculo partido por medio , que
abraza el renglón de alto á baxo de esta manera ( );

dentro del qual ponemos alguna cosa , que quitada,
no queda imperfeéta la oración.

Interrogación es un punto con una s encima vuelta
al rebés de esta forma (?) , de la qual usamos , quan-
do preguntamos.
Admiración es una / vuelta al rebés de esta figu-

ra (!), de la qual usamos al fin de Ja oración , quando
nos maravillamos.

Punto final es el que se pone al fin de la razón , ó
sentencia , quando no se aguarda otra cosa , ni para
el régimen , ni para el sentido de ella ^ y señálase de
este modo ( .

)

La
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La nota de la Diéresis , son dos ountos sobre una
de dos vocales , que juntas suden hacer una syiaba-
y esta sefiai las hace do¿ , dividiéndolas , como Aer
i'us , iu , uo,

*

Sobre algunas partes de la oración indeclinables
se pone un rasguiilo , para distinguirlas de otras decli-
nables sus semejintes , como en Quám

, Q^uod.
Quando al fin del renglón se divide alguna dic-

ción , se le pone una ,ú dos raítas de esta manera ( -
)

lo qual es necesario hacer quando ia primera parte
de la dicción dividida significa alguna cosa , como-
Cor'pus.

03

IN-
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índice de los nombres,
que se hallan en los Géneros , Decli-

naciones 5 y Sylabas.

No se ponen aquí los nombres, cuya signifíracion

se puede fácilmente entender déla palabra Latina.

En los nombres de la tercera declir; ación no se

pone el Genitivo, quando es igual al Nominativo,
ni tampoco se pone acento en la penúltima del
Genitivo, quando es breve. La w. entre dos pun-
tos significa Masculino : Xd^f. Femenino : la n. Neu-
tro : la c. Común de dos : la o. Comua de tres : la

a. Ambiguo.

A.

ABax , 2Si\s y XSl. élApa-
rador,

A bies , etis 9 f. el Abeto
Arboh

Acer , eris , n. el Acebo
ArboU

Acínaces , is, m. el Al-
fanje Pérsico»

Acus', lis , f. la Aguja.

Adamas, antis, m. el Dia-
mante,

Adeps , ip^s, a. la 2rn4ura,

Ador , oris , n. la Escan-
daa.

Adrja , 3^, ra. W Golfo de

fenecía.

Aédon , onis, f. el Ruíse*
ñor,

iEquor , oris , n. /« llanu*

ra f y el Mar, h
TEs , aeris , n, el cobre,

^ther , eris, m. la Región
d^ elfuego,

Agragas ,. antis , m. un
Monte , y por Ciudad , f.

Alcyon , onis , f. una Avt
asi IJamada.

Ales , ítis , o. cosa ligera,

\ por el Ave , a.

AÍvus, i , f. el vientre*

Amnis, is . m. el Rio,

Anas , atis , f. el Añade.
"

Argüís , a. la culebra,

I
Aíiio,énis, un RtQ Ue Italia,

An-
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Antes, tium, m» el vallado.

Ántrax , acis , m. el car-

bunco , erfermedad,

Anxur , uris , m. vel n.

Tarracina,

AquáJis , m, el jarropara
agua,

Arcus, US , m. ^/ <^rco.

Argos 9 anómalo y n. vel

,i Argi , m. Ciudad de Gre-

5 cia.

Aries y etis , m, el Car-
nero.

Artus , US , m. el artejo y ó
nudillo.

As , assis , m. la libra , ó
moneda de un quarto.

Atax , acis, m. un Rio de
Francia» ^í::» ' '

Atomus 9 i , a. f/ átomo
del¿ol, ' vj , :

Airax , acis, in. »« Rio de
Grecia, , .

Attagen, énis, m. elFran-
colin , ave, ,. ^ ii V

Axis , m. el exe, . tmi^t}:

i?. ; , fi073Í

Bacchar, aris, n. el Nardo
hierva,

Bárbitos , i , a. un instru-

mento músico.

Bardocucúllus , i , Jn. la
cogulla.

Bebfyx, ycis , m. un Rey,

Bes , bessis, m, las ocho
onzas.

Bígae, árum, í, junta de
dos caballos,

Bimus , a , um , o. cosa de
dos años,

Bipénnis , f. la hacha de
dos cortes,

Bombyx
, ycis, m. el gu-

sano de la seda , y por la
seda , f.

Bos , bovis , c. el buey , é
baca,

Briton, ónis, m. el de Bre*
taña.

Buba , ónis , a. el Buho
ave, .. .

Buris , f. la cama del ara-"

do.

C.

Gacoéthes , n. la mala cor-

tumhre.

Cadáver , éris , n. el cuer-
po muerto.

CaJlis , m. el camino an-»

gosto.

Calx , cis , a. el carcañal^
r por la cal , f.

Canis , is , c. el perro , é
perra,.

Cáppadox , ócis , m. el de
Capado cia,

Cárbasus , i , f. Plin. un
lino preciow.

Cardo , inis , m, el qui"

ciah
Ca-
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Cirex , icis , f. el carri-

zo,

Caro , nis , f. la carne,

Cassis , m. /í3 red,

Caulis , m, el tallo de yer-

ba,

Céltiber , eris, m. el Ara-
gonés,

Cenchris , m. una cule-

bra,

Cercops , ópis, m, una es-

pecie de mona.

Ceres , eris , f. una Dio-
sa,

Cete , defe&ivo , n. un pes-

cado grande como Ba-
llena.

Chalybs , ibis , m. el ace-

ro.

Chaos , defectivo , n. la

confusión.

Chcenix , icis , f. una me-
dida.

Chrysólitus , i, a. una pie-

dra preciosa,

Cicer , eris , n. el garvan
zo.

Cilix , icis , m. el de Cili-

cia,

Cinis , eris , a la ceniza,

Clavis , f. la llave.

Climax , acis , m. la es-

calera de caracol.

Clunis , a. el anca.

Coccyx , ygis , m. el cu-

elilh*

Cohors , ortís, f. el Esqua"
dren de á pie,

Colax , acis , m. el lisoiu

gero.

Colis , m. el collado,

Coílus , i ^ vel US , f. Jck

rueca,

Corn pos , óiis , o. el que
puede,

Connúbium , ii , n. el ca^
Sarniento,

Cor , dis , n. el cora^

zon,

Corax , acis , m. el Cuer*

vo,

Corbis , a. el cesto de mim-*

bres,

G>rtex , icis , a. la cor*

teza,

Cos , cotis , f. la aguza»»

dera,

Cossis , m. la carcoma,

Cüxéndix , icis , f. el an^

ca,

C'ícumis , umis , vel eris,

m. el pepino , ó cohom»
bro.

Cudo , ónis , m. el cas"

quete de cuero.

Cupido , iiiis , a. la codi"

cia.

Cusios , ódis , c. la guaf
d<í.

Cyrlops , 6pis , m. el Gi^
gante de un ojo*

V D.
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B.

Dama , ac , a. el Gamo,
Dis , ditis , o. cota rica,

Dissértus , a , um , o. co-
sa eloquente,

Domus , i y vel us , f. la

casa,

Dropax , acis , m. el atan-
quía , ungüento,

Dux , cis ,'c. la guia , ó
Capitán,

E.

Ensis , m. la Espada,
Epos, defeciivoy n. el ver-

so beroyco,

Eryx , icis , m,un monte.

F,
Far , farris , n. elfarro,
Fascis, m. el haz.

Fax , facis , f. la hacha
para alumbrar.

Febris , f. la calentura.

Ficus, i , vel cus, a. el hi-

S^ 9 y po*" una efiferme-

dad , m.
Filix , icis , f. el elecho.

Follis , m. por elfuelle , y
pelota de viento.

Fórceps , ipis , f. la tena-
za.

Forfex , icis , a. la ti-

xera.

Fornax , acis , i. el hor-
no.

Fornix , icis , m. el arcOf
d bóveda,

Frux , ugis , f. elfruto en

berza,

Fur , furis , m. el ladrón.

Fúrfur, uris, m. el salva-

do , d caspa,

Fustis, m. la vara,

^'

Glis , gliris , m. el Lirón,
animal,

Grex , gregis , m. /a ma"
nada.

Grossus, i , a. la breva,

ó higo por madurar.

Grus , uis , a. la Grulla,

i Grips , griphis , m, el

gripho,

H,

Halec , écis , n. vel Ha-
Icx , écis , f. el pez aren-

que.

Harpago , ónis , m. el

garfio , 6 áncora del Nd'
vio.

Hepar , hépatis , n. el bi-

sado ,

Hippo , ónis 9 a, una Ciu-

dad.

Hippómanes, defeSlivo, n.

la
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la ponzoña de yegua.

Humus , f. la tierra,

Hydrops , opis , m. la hy-

dropesía,

Hymen , enis , m. cierta

telilla , y el Dios de las

Bodas,
Hystrix / icis , f. el puerco
•' espin,

í,

Iber, i, /. éris, m. el Ara-
gonés.

Icon,ónis, f. la Imagen,

Idus , iduum , f. los Idus

de el mes.

Ignis , m. elfuego,

Imber , bris , m. la llu-

\ via,

Imbrex , icis , a. la te-

xa,

Impos , otis , o. cosa que

no puede,

Innuba , 3£ , (, la muger
por casar,

Inops , opis , o. cosa po-
bre,

Intércus , utis , o. cosa de

entre cuero , y carne,

Iter , itíneris , n. el cami-
no.

Jubar , áris , n. el resplan-

dor.

Júvenis , is , c. el man-
cebo.

L.

Lacus , US , m. £/ lago , ó
laguna,

Lagópus , odis , f. una yer*
ha , y ave,

Lapis , idis } m. la pie»
dra.

Lar , aris , m, el ho»
gar.

Larix , icis , a , una espe--

cie de pino.

Láser , eris , n. el menjué
yerba.

Laver , eris , í, el ber^
ro,

Lepus, oris, m. la He*
bre,

Lex , legis , f. la ley,

Lichen , énis , m. el em'*
peyne, - i

Lien , énis, m. el bazoí ,

Ligo , ónis, m. el hazo^
don.

Ligur, vel Ligus, uris , m.
el Genovés,

Linter , tris , a. una har-^

ca.

Lis , litis , f. el pleyto.

Lócuplex , éiis , o. cosc^

rica.

Lynx , cis , a. el lince,

M.
Magnes , étis , m, /^ pie.

dra imán.

V2 Ma.
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Manus , us , f. la ma-

no.

Margo , inis , a. la mar-

gen»

ÍVIas 9 maris , m. el ma-
cho.

Mastix > igis , f. el azo-

te.

IVIeliphylon , i , n. ^/ to-

rongiU
IWelos 9 defe&, n. la melo-

día.

Memor , oris , o. el que

se acuerda.

IVIerces , édis , f. el jor-
nal,

IVIerídies , ei , m. el medio-

día.

IVIos , morís , m. la cos-

tumbre.
IMÍugil , lis , vel Mugilis,

m. el Mujol pez.

Mus 9 muris , m. el rato».

N.

Nar , naris , m, vel n.
un Rio.

Narbo , ónis , a. una Ciu-
dad.

Natrix , ícis , m, cuhbra
del agua,

Neiftar , aris , n. bebida
de Dioses.

Kefas , indsclin. n. lo ilí-

cito.

Nesis , idis , f. una Isla.

Nux , ucis , f. el nogal.

Nyétícorax , acis , m. la
lechuza^

O.

Obex , ícis , a. el estorníü»

Obses , idis , m. el re^
hen.

Oleáster , oleástri , m. el

acebuche.

Onyx , ychis , f. la pie^
dra cornerina.

Orbis , ra. la redondez.

Ordo , inis , m. el orden,

Orion , ónis , m. un hom-
bre , y estrella.

Oryx , igis , m. la cabra
montes , ó el rebezo.

Os , oris , n.la boca.

Os , ossis , n, el hueso.

Othrys , m. un monte,

P.

Palúmbes , is , a. la Palo"
ma torcaz.

Pánaces , indecUn. n. una
yerva saludable.

Panax , acis, m. lo mismo.
Pañis , m. el pan,

ic*apáver , éris, n. la ador"
midera.

Par , parís , o. cosa igualy

y por un par y n.

Pa-



NOMINUM. 309
Paries , étis , m, la pared,

Partus , US , m, el parto.

Peden , inis , m. el peyne,

Pecus , udis , f. una cabe-

za de ganado,

Pélagus , i , n. el Piélago,

Ptlvis , f la vacia.

Penus, US, a. la provisión,

Pes, pedís , m. el pie,

Phalanx , gis , f. Esqua-
dron de á pie,

Phasélus , i , a. un Navio
pequeíw.

Pix , pícis , f. la pez,

Phcenix , icis , m. el Ave
Fénix,

Phylax , acis , m. la guar-
da,

Piper , eris , n. /íi pimien-
ta,

Piscis , m, el pez.

Plus , uris , n. Plur, o. por
mas,

Poiiux , ücis , m, un hijo

de Júpiter,

Pórticus , US , f. la lonja,

ó soportal,

Ponus , US , m. el puer-
to,

Postis , m. el bastidor de
la puerta , ó la jamba,

^t^Q.^^ , ocis, o. cosa tem-
prana,

Prex , cis , f. el ruego,

Procélia , ae , f, la tempes-
tad.

Proféstus , a , um , o. cosa
de entre semana,

Prófugus , i , ra, el fugi-
tivo,

Prónepos , óíisj m. el bis-

nieto,

Pronéptis , f. la bisnieta.

Prónuba y di ^í. la madri-
na de la boda.

Propago , inis , f. la vid,

o descendencia,

Prosérpina , 02 , f, una
Diosa.

Protérvus , i , m, el cabe-^

zudo, con desvergüenza,

Pulvis , eris , a. el poí"

vo,

Pumex , icis , a. la piedra
esponja.

Pus , podes , m. el pie*

Quadiiga , íe , i. el cochú

de quatro caballos.

Que rcus , us , f. la En^
ciña,

Questus , US , f. la que*
xa,

Quiris , itis , m. el Ro»
mano,

R.

Ravis , f. la ronquera,
Ren , énis , m. el riñon,

Restjs . f. ¡a sosa,^
Ro-
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Robiir , oris , n, el Ro'

ble,

Rubus , i , a. /í? zarza,

Rudens , tis , m. /^ maro-
ma del Navio*

Rumex , icis , a. la Roma-
za yerba,

S.

Salix , icis , f. el Sauce.

Samnis, itis, m. el de Sam-
nicía.

Sárdonyx , ychis , a. una
piedra preciosa,

Scrobs , obis , a. el hoyo.

Secüris, f. segur y ó hacha
\ de cortar.

Sentís , m, la espina,

St^ps , sepis , m. una ser-

piente , i. por el seto f.

Siler , erís y n. la mim-
t rera.

Sílex , icis , a. el peder-
nal,

Sindon , onis , f. la sa-

bana,

Siser , eris , m. 1. n, la

raiz de la chirivia,

Sitis , f. la sed,

Smilax , acÍ5 , f. el texoy

especie d?. yedra.

SolíiX , ocis , f. la lana

basta.

Spadix , icis , m, el raci-

mo de dátiles^

Specus , US , a. la cueva,
Splen , énis , m. el bazo,
Stirps , tirpis, a. laplanta^

y por el línage , f.

Strí^ilis , f. la almoaza,
Storax , acis , m. el esto-

raque.

Súber , eris , n. e/ Alcor^
noque.

Supéliex , ¿lilis , f. Plur.

n. la alhaja.

Supplex , icis , o. cosa hu-^

milde.

Sus , suis , c. el puerco»

T,

Tal io , ónis , f. la pena
del tanto por tanto,

Taipa , ae , a. e/ Topo,

Tempe , indeclinable , n.

lugares amenos de The-

salía,

Thorax , ácis ,m, el jubón

ó coraza,

Tibicen , inis , m. el mu-
sico de flauta,

Tomex., icis , f. la tomi"

za.

Torquis ,\s j 2.. el collar,

Torris , m. el tizón.

Tradux , ucis , a. el mu*
gran.

Tribus , US , f. el linage,

ó barrio,

Trinácria , a , f. Sicilia,

Tros,
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m. el Tro-

, n. la hin-

Tros , OÍS,

yano.
Juber , eris

,

chazon.

Turbo , inis, m. el tor-

bellino , y peonza.

Turtur , uris , m. la Tór-

tola.

Tussis , f. la tos.

Vannus , i

ICIS

la zaranda.

a. la venaVariX , x^.lo y

gruesa.

Vas , vasis , n. el vaso.

Vas , vadis , m. el fiador.

Vates , is , c. el adivino.

Über , eris , o. cosafértil,

y por el pecho , n.

üdo , ónis , m. el peal , (f

escarpín.

Veétis y m. el cerroio , ó
barra

Venéfica , ae , f,

cera.

el cerrojo ,

la hechi-

Vépres , is , m. la espina.

Ver , eris , n. la Primave-
ra

Verber , eris , n. e/ azote,

Vermis. m. el gusano,

Verrcs , is , rn. el berraco,

Veru , indecL n. el asador»

Verbex , ecis , m. el car-
ñero.

Vt'tus , eris , o. cosa vie-

ja.

Vibex , icis , f. la roncha,

d cardenal.

Virus, n. la ponzoña.

Vis , dpfi6^. f. la fuerza,

Unguis , m. la uña.

Volvox , ócis , el gusano
revoltón.

Vomis , eris , /. Vomer,
eris, m.
do.

üter

la reja del ara'

la odre., utris , m
Vulgus , i, m. 1. n. el vul*

go de la gente.

Vuliur , uris , el Buytre,

No-
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J No se pone índice de los Ver-

bos
,
por no parecer necesario , co-

mo el de los Nombres
,
que es para

los Principiantes: y también por evi-

tar prolixidad.

finís.
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